
အမျိုးသမီးအရေးဆိုင်ရာ ဘာသာစကား - မိတ်ဖက်
ပြုခြင်းတွင် အမျိုးသမီးအရေး ဦးတည်ချဉ်းကပ်
ရာ၌ အသွင်ပြောင်း ဘာသာစကား အသုံးပြုနိုင်ရန် 
အခွင့်အလမ်းများ

၂၀၂၀ ခုနှစ်တွင် ရေးသားပြုစုသည်။
အမေရိကန်ပြည်ထောင်စု 
အစိုးရမှ လှူဒါန်းသည်။

အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း



ကျေး�း�ဇူးး�တင်မှ်ှတ်တ်မ်းး�

ဤ စာတမ်းရေးသားပြုစုနိုင်ရန် ကူညီပေးသော ကျား၊မ 
အခြေပြု အကြမ်းဖက်မှု (GBV) တုံ့ပြန်ဆောင်ရွက်သူများ၊ 
အမျိုးသမီး အခွင့်အရေးများဆိုင်ရာ တက်ကြွလှုပ်ရှား
သူများ၊ အဖွဲ့အစည်းများနှင့် ကွန်ယက်များ၊ မတူကွဲပြား
သော အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်များအား IRC 
မှ ကျေးဇူးတင်ရှိပါသည်။ ဤ စာတမ်းကို Akina Mama 
wa Afrika, GBV Prevention Network, Gender 
Equality Network – Myanmar, International 
Rescue Committee, El-Karama, Strategic Initiative 
for Women in the Horn of Africa, and Women’s 
International Peace Centre.1 တို့၏ ပူးပေါင်း
ဆောင်ရွက်မှုဖြင့် ပြုစုခဲ့ပါသည်။

Dr. Michelle Lokot ၏ ခေါင်းဆောင်မှုနှင့် ဤစာတမ်း
ရရှိရန် အားထုတ်ကြိုးပမ်းပေးမှုကို IRC မှ အသိအမှတ်ပြု
ပါသည်။

၂၀၁၇ ခုနှစ်ကတည်းက အမေရိကန်ပြည်ထောင်စု 
အစိုးရ၏ လက်ဆောင်အဖြစ် BLTG ညွှန့်ပေါင်း အဖွဲ့
အား ငွေကြေး ပံ့ပိုးပေးသော Bureau of Population, 
Refugees, and Migration – US Department of 
State2 ကိုလည်း ကျေးဇူးတင်ရှိပါသည်။

1	 Akina Mama wa Afrika: https://www.akinamamawaafrika.org; GBV 
Prevention Network: https://preventgbvafrica.org; Gender Equality 
Network – Myanmar: https://www.genmyanmar.org; El-Karama: 
https://www.elkara.ma; Strategic Initiative for Women in the Horn 
of Africa: https://sihanet.org; Women’s International Peace Centre: 
https://wipc.org.

2	 https://www.state.gov/about-us-bureau-of-population-refugees-
and-migration/
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	“ ဘာာသာာစကားး�က အစွမွ်းး�ထက်တ်ယ်။် ကျွွနု်��ပ်််
တို့့� � အသုံးး��ပြု�ုတဲ့့� စကားး�လုံးး��တွေ�ေက ကျွွနု်��ပ်််တို့့� � 
အသိစိိတိ်ရ်ဲ့့�  တစ်စ်ိတိ်တ်စ်ပ်ိုု�င်းး�ဖြ�စ်လ်ာာတယ်။် ၎င်းး�
ကိုု� ထပ််ခါါထပ််ခါါ အသုံးး��ပြု�ုတဲ့့�အခါါ ဒီစီကားး�လုံးး��
တွေ�ေ သုံးး��တာာက ပံုံ�မှနှ်လ်ိုု�ဖြ�စ်သ်ွားး��စေ�တယ်။်
-အရှေ့�့�အလယ်ပ်ိုု�င်းး�မှ ှဖြေ�ေကြား�း�သူတူစ်ဦ်းး

လူသားချင်းစာနာမှု ကဏ္ဍတွင် အသုံးများသော 
စကားလုံးများနှင့် ပတ်သက်၍ သက်တောင့်သက်သာ ရှိမှု
အဆင့်ကို ဖြေဆိုသူများက ယခုစစ်တမ်းတွင် သတ်မှတ်ခဲ့
သည်။ တစ်ဦးချင်း၊ အုပ်စုများ သို့မဟုတ် အဖွဲ့အစည်းများ
ကို ဖော်ပြသော သက်တောင့်သက်သာ မရှိဆုံး စကားလုံး 
(၅) လုံးမှာ ကျူးလွန်ခံရသူ၊ တတိယကမ္ဘာ၊ ဖယ်ကျဉ်
ထားသော၊ လူနည်းစုများ နှင့် ထိခိုက်လွယ်သော စသည်
တို့ဖြစ်သည်။ အချို့သော စကားလုံးများ အသုံးပြုခြင်း
ဖြင့် အားဖြည့်ပေးသော အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်
များကို နားလည်သဘောပေါက်စေရန် အင်တာဗျူးများနှင့် 
ဦးတည်အုပ်စုဖွဲ့ ဆွေးနွေးမှုများ လုပ်ဆောင်စဉ်အတွင်း 
ပါဝင်သူများက ထိုစကားလုံးများနှင့် အခြားစကားလုံး
များကို အသေးစိတ်ဆွေးနွေးခဲ့သည်။ ပါဝင်သူများက 
ဘာသာစကားသည် လူတစ်ဦိးချင်းစီအား လျစ်လျူရှုခံရ
သည်၊ အားလုံးကို ပါဝင်စေသည်၊ သို့မဟုတ် ကျန်ရစ်စေ
သည့် ခံစားချက်များ ခံစားစေနိုင်စွမ်းရှိသည်ကိုလည်း 
ဆွေးနွေးခဲ့သည်။ သူတို့က ပညာရပ်ဆိုင်ရာ ဝေါဟာရ
သည် တစ်ခါတစ်ရံတွင် ရံပုံငွေ ရရှိရန်အတွက် စကားလုံး
အချို့ သုံးနှုံးသည့်အပေါ် စိတ်ဖိစီးမှု ဖြစ်နေနိုင်သော ဒေသခံ
အဖွဲ့အစည်းများအား မည်သို့ တွန်းအားပေးနေသည်ကို
လည်း တင်ပြဆွေးနွေးခဲ့ကြသည်။

အတိုု�ချုံး�း��တင်ပ်ြ�
ခြ�င်းး�

ကျွနု်ပ်တို့ သုံးလိုက်သော စကားလုံးများသည် 
ကျွနု်ပ်တို့ မြင်နေရသော လက်တွေ့ဆန်မှုကို ပုံစံ
အမျိုးမျိုးဖြင့် ဖန်တီးဖြစ်ပေါ်စေသည်။ စကားလုံး
များက ကျွနု်ပ်တို့၏ ဘက်လိုက်မှုများနှင့် 
သမိုင်းကြောင်းများကို ဆက်နွယ်စေ၍ ကျွနု်ပ်
တို့၏ ပတ်ဝန်းကျင်နှင့် ကျွနု်ပ်တို့ အပြန်အလှန်
ဆက်သွယ်နေသည့် လူများအပေါ် ကျွနု်ပ်တို့ 
မည်သို့ ရှုမြင်သည်ကို လွမ်းမိုးစေနိုင်သည်။ BLTG 
ညွှန့်ပေါင်းအဖွဲ့ - အာရှ၊ အရှေ့ အာဖရိကနှင့် အရှေ့
အလယ်ပိုင်းရှိ အမျိုးသမီး အခွင့်အရေးဆိုင်ရာ ကွန်
ယက်အဖွဲ့များနှင့် ၎င်းတို့၏ မိတ်ဖက် အဖွဲ့အစည်း
များ အုပ်စု - သည် လူသားချင်းစာနာမှု ကဏ္ဍ
အတွင်း အသုံးပြုသော ဘာသာစကားကြောင့်  
အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်အား မည်သို့ ပုံသွင်း
အားဖြည့်စေသည်ကို နှစ်အတန်ကြာ ဆွေးနွေးလာ
ခဲ့ပြီး ဖြစ်သည်။ ဤစာတမ်းသည် တန်းတူညီမျှ
မှုကို မြင့်တင်ပေး၍ အားလုံးကို လွှမ်းခြုံနိုင်ကာ 
စွမ်းဆောင်ရည် မြင့်တင်ပေးသော ဘာသာစကား 
အသစ် ဖော်ထုတ်သတ်မှတ်လိုသော ရည်မှန်းချက်
ဖြင့် လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အထောက်အပံ့ပေး
စဉ်တွင် ဘာသာစကားနှင့် အာဏာ သက်ရောက်မှု
အဆင့် မည်သို့ရှိကြောင်း နှင့် မတူညီသော အုပ်စု
များအတွင်းရှိ ဆက်နွယ်မှုကို ဘာသာစကားက 
မည်သို့ အကျိုးသက်ရောက်စေကြောင်းတို့ကို 
စူးစမ်းလေ့လာရန် ဖြစ်ပြီး BLTG အဖွဲ့ဝင်များနှင့်
အတူ ညှိနှိုင်းတိုင်ပင်မှုများ ပြုလုပ်ကာ ရေးသားပြုစု
ထားခြင်းဖြစ်သည်။ 
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အံ့အားသင့်စရာ မဟုတ်သော်လည်း ဆွေးနွေးမှုများက 
ဘာသာစကား စူးစမ်းမှုထက်ကျော်လွန်၍ ဒေသခံ အဖွဲ့
အစည်းများနှင့် အလှုရှင်များအကြား အပြင် ဒေသတွင်း 
နှင့် နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့အစည်းများအကြားရှိ အာဏာကွဲပြား
မှုကို ထုတ်ဖော်ခဲ့သည်။ ပါဝင်သူများသည် မညီမျှသော 
အာဏာကွဲပြားမှုနှင့် အရင်းအမြစ်များ ရရှိမှုက လစာနှင့် 
စာချုပ်များတွင် မမျှတမှုများ ဖြစ်ပေါ်စေသည်ကို မီးမောင်း
ထိုးပြခဲ့သည်။ ၎င်းတို့က  ချမှတ်ထားသည့် အထက်စီးဆန်
သော လုပ်ငန်းစဉ်များသည် ဒေသခံအဖွဲ့အစည်းများ သိ
ထားသည့်အရာ သို့မဟုတ် ရပ်ရွာလူထု၏ လိုလားမှုအပေါ် 
အမြဲတမ်း အခြေမခံကြောင်းကိုလည်း တင်ပြခဲ့ကြသည်။

ဤစာာတမ်းး�တွငွ် ်ကျွွနု်��ပ်််တို့့� �မှ ှဒေေသခံ ံအဖွဲ့့��အစည်းး� 
ဟူသူော�ာ ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ပူးး�ပေါ�ါင်းး�ပါါဝင်သ်ူမူျား�း�မှ ှ၎င်းး� 
ဝေါ�ါဟာာရအားး� မည်သ်ို့့� � ဆွေး�း�နွေး�း�ခဲ့့�ကြော��ာင်းး�၊ 
အထူးး�သဖြ�င့််� စာာပေ�တွငွ် ်ဒေေသတွငွ်းး�အသုံးး��ပြု�ုနိုု�င်အ်ော�ာင် ်
ဖန်တ်ီးး�ခြ�င်းး�ကိုု� ဖော်�်�ပြ�သည့််�ပုံ�စံတံို့့� �အားး� ပြ�န်လ်ည်ထ်င်ဟ်ပ််
စေ�ရန် ်မကြာ�ာခဏ အသုံးး��ပြု�ုကြ�သည်။် ဒေေသခံ ံ
ဟူသူော�ာ ဝေါ�ါဟာာရ အသုံးး��ပြု�ုမှုအုကြော��ာင်းး� ဆွေး�း�နွေး�း�
ချျက် ်အပြ�ည့််�အစုံံ�ကိုု� စာာမျျက်န်ှာာ� ၂၈-၂၉ တွငွ် ်တွေ့�့�
နိုု�င်သ်ည်။်

တွေ့ရှိချက်များအပေါ် အခြေခံ၍ ပိုမို ကျယ်ပြန့်စွာ 
ပါဝင်စေ၍ စွမ်းရည်မြင့်တင်ပေးသည့် ဘာသာစကား
ကို အထောက်အကူပြုရန် အဓိက အကြံပြုချက်များ 
ထွက်ပေါ်လာသည်။ ၎င်းက လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ 
အခင်းအကျင်းများရှိ ကွဲပြားသော ကဏ္ဍများတွင် ပို၍ 
သာတူညီမျှသော အမျိုးသမီးအရေးဆိုင်ရာ မိတ်ဖက်မှု
များကိုလည်း မြင့်တင်ပေးလိမ့်မည်ဟု ကျွနု်ပ်တို့ ယုံကြည်
ပါသည်။ အောက်ဖော်ပြပါအချက်များက လူသားချင်း
စာနာမှုဆိုင်ရာ လုပ်ဆောင်သူများ လုပ်ဆောင်သင့်သည့် 
အချက်များဖြစ်သည်။

ဘာာသာာစကားး�ဆိုု�င်ရ်ာာ ရွေး�း�ချ ျယ်စ်ရာာများ�း�

	w မည်သ်ည့််� စကားး�လုံးး��များ�း�ဖြ�င့််� ၎င်းး�တို့့� �အားး� ရည်ည်ွနွ်းး� သုံးး��
နှုံးး��စေ�ချျင်က်ြော��ာင်းး�ကိုု� ရပ််ရွာာ�လူထူုုများ�း�အားး� မေး�းပါါ။ 

	w ဒေေသတွငွ်းး� လှုပ်ု်ရှား��းသူမူျား�း�အားး� ၎င်းး�တို့့� �၏ ဒေေသန္တာာ�ရ 
အသိပိညာာပေါ်�် အခြေ�ေခံ၍ံ ပညာာရပ််ဆိုု�င်ရ်ာာ ဝေါ�ါဟာာရ
များ�း� ပြု�ုစုုရာာတွငွ် ်ဦးးဆော�ာင်န်ိုု�င်မ်ည့််� အခွငွ့််�အလမ်းး�များ�း�ကိုု� 
ဖော်�်�ထုုတ်ပ်ါါ။ ဆိုု�လိုု�သည်မ်ှာာ� နိုု�င်င်ံတံကာာတွငွ် ်လှုပ်ု်ရှား��း
သူမူျား�း�နှငှ့််� အလှုရုှငှ်မ်ျား�း�အနေေဖြ�င့််� ပညာာရပ််ဆိုု�င်ရ်ာာ 
ဝေါ�ါဟာာရများ�း�ကိုု� လွမွ်းး�မိုးး��နိုု�င်ရ်န် ်၎င်းး�တို့့� �၏ အာာဏာာကိုု� 
အသုံးး��ပြု�ုပုံ�နှငှ့််� အာာဏာာမျှှဝေ�ပုံ�တို့့� �ကိုု� ပြ�န်လ်ည်ထ်င်ဟ်ပ််
တွေး�း�တော�ာရန် ်လိုု�အပ််လိမိ့််�မည်။်    

	w ၎င်းး�စကားး�လုံးး��များ�း�က အခြေ�ေအနေေတိုု�င်းး�၊ ဘာာသာာစကားး�
တိုု�င်းး�အတွကွ် ်သင့််�လျော်�်��လိမိ့််�မည် ်မဟုုတ်က်ြော��ာင်းး�နှငှ့််� 
အခြေ�ေအနေေပေါ်�် မူတူည်၍် ၎င်းး�စကားး�လုံးး��များ�း�တွငွ် ်မ
တူညူီသီော�ာ အဓိိပ္ပါါ�ယ် ်ရှိိ�သည်က်ိုု� သိထိားး�ပါါ။  

	w လိုု�အပ််ပါါက ပြော��ာင်းး�လဲအဲသုံးး��ပြု�ုနိုု�င်ရ်န် ်ဒေေသန္တာာ�ရ 
အခြေ�ေအနေေနှငှ့််� ဆီလီျော်�်��ကာာ ဒေေသခံဘံာာသာာစကားး�များ�း�
တွငွ်လ်ည်းး� အဓိိပ္ပါါ�ယ်ရ်ှိိ�သော�ာ စကားး�လုံးး��များ�း�ကိုု� ဖော်�်�ထုုတ််
သတ်မ်ှတှ်ပ်ါါ။ 

	w သူတူို့့� �အားး� ပိုု�မိုု�ပါါဝင်စ်ေ�သည်ဟ်ုု ခံစံား�းရစေ�သော�ာ 
စကားး�လုံးး��များ�း� ပြော��ာင်းး�လဲသဲုံးး��စွဲဲ�မှု ုဖြ�စ်စ်ေ�ပါါ။ ဘော�ာင်ဝ်င်ရံ်ုံ�
မျှှ လိုု�က်လ်ျော�ာ�ရေး�းဝါါဒ မဖြ�စ်စ်ေ�ဘဲ ဲရှိိ�နေေသော�ာ အာာဏာာ
ကိုု� အသိအိမှတှ်ပ်ြု�ုကာာ သေ�ချာ�ာစွာာ� စိစိစ်မ်ှုမုျား�း� ပြု�ုလုုပ်၍ 
ထိလိွယွ်ရ်ှလှွယွ်ရ်ှိိ�မှုကုိုု� ဖြေ�ေရှငှ်းး�ပါါ။ 

ဘာာသာာစကားး�နှငှ့််� အာာဏာာ

	w ဒေေသန္တာာ�ရ ဗဟုုသုုတရှိိ�သူမူျား�း�နှငှ့််� ရပ််ရွာာ�လူထူုုတို့့� �ထံမံှ ှ
အကြံ�ပံြု�ုချျက်မ်ျား�း�ကိုု� အခြေ�ေခံ၍ံ ပိုု�မိုု� ပါါဝင်စ်ေ�ခြ�င်းး�နှငှ့််� 
ပညာာရပ််ဆိုု�င်ရ်ာာ ဝေါ�ါဟာာရတို့့� �ကိုု� မြ�င့််�တင်ပ်ေး�းနိုု�င်ရ်န် ်
အခြား�း�သော�ာ လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှုဆုိုု�င်ရ်ာာ လုုပ်ဆော�ာင််
သူမူျား�း�ကိုု�လည်းး� သက်ရ်ော�ာက်မ်ှုရုှိိ�စေ�မည့််� အခွငွ့််�အလမ်းး�
များ�း� ဖန်တ်ီးး�ပါါ။ 

	w လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှု ုကဏ္ဍတွငွ် ်အသုံးး��ပြု�ုသော�ာ အဓိိက 
စကားး�လုံးး��များ�း�၏ နော�ာက်က်ွယွ်ရ်ှိိ� အဓိိပ္ပာာ�ယ်က်ိုု� ရှငှ်းး�လင်းး�
စွာာ� သတ်မ်ှတှ်ပ်ါါ။ အချို့့�� �သော�ာ စကားး�လုံးး��များ�း�နှငှ့််� ဆက်စ်ပ််
နေေနိုု�င်သ်ော�ာ အာာဏာာစီးး�ဆင်းး�မှု၊ု မတူညူီသီော�ာ အုုပ်စုုများ�း�
အပေါ်�် အကျိုးး���သက်ရ်ော�ာက်မ်ှုမုျား�း�နှငှ့််� အချို့့�� �သော�ာ နည်းး�
ပညာာရပ််ဆိုု�င်ရ်ာာ ဘာာသာာစကားး� မရှိိ�ခြ�င်းး�တို့့� �ကိုု� အမြဲ�ဲ စိတိ််
တွငွ် ်အမှတှ်ထ်ားး�ရမည်။်  

	w ဒေေသတွငွ်းး� အဖွဲ့့��အစည်းး�နှငှ့််� အလှုရုှငှ်မ်ျား�း�အကြား�း�သာာ
မက ဒေေသတွငွ်းး� နှငှ့််� နိုု�င်င်ံတံကာာ အဖွဲ့့��အစည်းး�များ�း�
အကြား�း�ရှိိ� ဆက်ဆ်ံရံေး�းကိုု� ပံုံ�ဖော်�်�နေေသော�ာ အာာဏာာ မ
မျှှတမှုမုျား�း�ဖြ�စ်န်ေေသည့််�နေေရာာများ�း�ကိုု� ဖော်�်�ထုုတ်သ်တ်မ်ှတှ််
ကာာ ဝေ�ဖန်ဆ်န်းး�စစ်ပ်ါါ။
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အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း



မိိတ်ဖ်က်ပ်ြု�ုခြ�င်းး�အတွကွ် ်ဘာာသာာစကားး�

	w ညီမီျှှသော�ာ မိိတ်ဖ်က်ပ်ြု�ုခြ�င်းး�ဖြ�စ်စ်ေ�ရန် ်နိုု�င်င်ံတံကာာ
လမ်းး�စဉ်အတိုု�င်းး� လုုပ်ဆော�ာင်ပ်ါါ။ သို့့� �မှသှာာလျှှင် ်မိိတ်ဖ်က််
ပြု�ုခြ�င်းး�က ဒေေသတွငွ်းး� အဖွဲ့့��အစည်းး�များ�း�အားး� 
အကော�ာင်အ်ထည်ဖ်ော်�်�မည့််� မိိတ်ဖ်က်အ်ဖွဲ့့��များ�း�အဖြ�စ်သ်ာာ 
အသုံးး��ပြု�ုခြ�င်းး�ထက် ်ကျော်�်��လွနွ်က်ာာ မိိတ်ဖ်က်ပ်ြု�ုခြ�င်းး�၏ 
အဆင့််�တိုု�င်းး�တွငွ် ်မတူညူီသီော�ာ လှုပ်ု်ရှား��းဆော�ာင်ရွ်ွက်သ်ူမူျား�း�
အကြား�း�ရှိိ� အာာဏာာသက်ရ်ော�ာက်မ်ှုအုဆင့််�ကိုု� အဓိိပ္ပါါ�ယ် ်
ပြ�ည့််�ဝစွာာ� ဖြေ�ေရှငှ်းး�နိုု�င်မ်ည်ဖ်ြ�စ်သ်ည်။်   

	w မတူညူီသီော�ာ လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှုဆုိုု�င်ရ်ာာ ဆော�ာင်ရွ်ွက််
သူမူျား�း�နှငှ့််� မိိတ်ဖ်က်ပ်ြု�ုမှုမုျား�း�ကိုု� ထိနိ်းး�သိမိ်းး�ရာာတွငွ် ်ကြ�င်န်ာာ
မှုနုှငှ့််� ထော�ာက်ထ်ားး�စာာနာာမှုတုို့့� �ဖြ�င့််� လမ်းး�ညွနွ်လ်ုုပ်ဆော�ာင်ပ်ါါ။ 
အာာဏာာခွဲဲ�ဝေ�ခြ�င်းး�ဆိုု�င်ရ်ာာ နည်းး�ဥပဒေေသကိုု� လိုု�က်န်ာာကာာ 
လုုပ်ပိုု�င်ခ်ွငွ့််�ပေး�းသော�ာ၊ အားး�လုံးး��ပါါဝင်န်ိုု�င်သ်ော�ာ၊ လေး�းစား�း
ဖွွယ်က်ော�ာင်းး�သော�ာ ဆက်ဆ်ံရံေး�းဖြ�စ်စ်ေ�ရန် ်အချိိ�န်ယ်ူကူာာ 
ဂရုုစိုု�က် ်ပျိုး�း��ထော�ာင်ပ်ါါ။

ထို့အပြင် ပါဝင်သူများက မည်သည့် ပညာရပ်ဆိုင်ရာ 
ဝေါဟာရကို အသုံးပြုမည်နှင့် ပတ်သက်၍ တွေးခေါ်ချိန်
တွင် ထည့်သွင်းစဉ်းစားရမည့် အရေးကြီးသော အချက်
များကို အကြံပြုခဲ့သည်။ ဤ အကြံပြုထားသော  အခြား
ရွေးချယ်စရာ ဘာသာစကား ထည့်သွင်းစဉ်းစားချက်များ
ကို စာမျက်နှာ ၃၄ -၃၅ များတွင် တွေ့ရသည်။ တွေ့ရှိချက်
များ၊ အကြံပြုချက်များနှင့် အခြားရွေးချယ်စရာများသည် 
ဘာသာစကား၏ စွမ်းအားနှင့် ၎င်းကို ပြောင်းလဲစေနိုင်ရန် 
ဘာသာစကားကို ကျွနု်ပ်တို့ မည်သို့ အသုံးပြုနိုင်သည်ကို 
အသိအမှတ်ပြုရာတွင် ရှေ့ဆက်လုပ်ဆောင်နိုင်မည့် နည်း
လမ်းတစ်ခုပေးသည်။ 

3	 ဤစာတမ်းတွင် ကျွနု်ပ်တို့မှ ဒေသခံ အဖွဲ့အစည်း ဟူသော ဝေါဟာရကို ပူးပေါင်းပါဝင်သူများမှ ၎င်း ဝေါဟာရအား မည်သို့ ဆွေးနွေးခဲ့ကြောင်း၊ အထူးသဖြင့် စာပေ
တွင် ဒေသတွင်းအသုံးပြုနိုင်အောင် ဖန်တီးခြင်းကို ဖော်ပြသည့်ပုံစံတို့အား ပြန်လည်ထင်ဟပ်စေရန် မကြာခဏ အသုံးပြုကြသည်။ ဒေသခံ ဟူသော ဝေါဟာရ အသုံးပြုမှု
အကြောင်း ဆွေးနွေးချက် အပြည့်အစုံကို စာမျက်နှာ ၂၈-၂၉ တွင် တွေ့နိုင်သည်။ 

နော�ာက်ခံ်ံအကြော��ာင်းး�အရာာ
ကျွနု်ပ်တို့ သုံးလိုက်သော စကားလုံးများသည် ကျွနု်ပ်
တို့ မြင်နေရသော လက်တွေ့ဆန်မှုကို ပုံစံအမျိုးမျိုး
ဖြင့် ဖန်တီးဖြစ်ပေါ်စေသည်။ စကားလုံးများက ကျွနု်ပ်
တို့၏ ဘက်လိုက်မှုများနှင့် သမိုင်းကြောင်းများကို 
ဆက်နွယ်စေ၍ ကျွနု်ပ်တို့၏ ပတ်ဝန်းကျင်နှင့် ကျွနု်ပ်တို့ 
အပြန်အလှန်ဆက်သွယ်နေသည့် လူများအပေါ် ကျွနု်ပ်
တို့ မည်သို့ ရှုမြင်သည်ကို လွမ်းမိုးစေနိုင်သည်။ BLTG 
ညွှန့်ပေါင်းအဖွဲ့ - အာရှ၊ အရှေ့ အာဖရိကနှင့် အရှေ့
အလယ်ပိုင်းရှိ အမျိုးသမီး အခွင့်အရေးဆိုင်ရာ ကွန်ယက်
အဖွဲ့များနှင့် ၎င်းတို့၏ မိတ်ဖက် အဖွဲ့အစည်းများ အုပ်စု 
- သည် လူသားချင်းစာနာမှု ကဏ္ဍအတွင်း အသုံးပြု
သော ဘာသာစကားကြောင့်  အာဏာသက်ရောက်မှု
အဆင့်အား မည်သို့ ပုံသွင်းအားဖြည့်စေသည်ကို နှစ်
အတန်ကြာ ဆွေးနွေးလာခဲ့ပြီး ဖြစ်သည်။ ဖယ်ကျဉ်ထား
သော၊ အကျိုးခံစားခွင့်ရှိသူ၊ နှင့် ထိခိုက်လွယ်သော စ
သည့် စကားလုံးများသည် ရပ်ရွာလူထုရှိ ဘဝများအား 
ကျဉ်းကြပ်စေသော အကျိုးမရှိသော နည်းလမ်းများဖြင့် 
ပုံဖော်၍ လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အဖွဲ့အစည်းများနှင့် 
ရပ်ရွာအသိုင်းအဝိုင်းများကြားတွင် မညီမျှသော အာဏာ
သက်ရောက်မှုအဆင့်ကို ပိုမိုဆိုးရွားလာစေနိုင်သည်။ 
ဒေသခံ အဖွဲ့အစည်း နှင့် နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့အစည်း စသည့် 
အမှတ်အသားများကလည်း မတူညီသော လူသားချင်း
စာနာမှု လုပ်ဆောင်သူများအကြား အာဏာသက်ရောက်မှု
အဆင့်ကို အားဖြည့်ပေးပါသည်။3 

BLTG ညွန့်ပေါင်းအဖွဲ့သည် နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့အစည်း
များမှ အသုံးပြုသော ဘာသာစကားရွေးချယ်မှုများ
ကို ဆွေးနွေးနိုင်မည့် စာတမ်းတစ်ခု လိုအပ်သည်ကို 
ဖော်ထုတ်သတ်မှတ်ခဲ့သည်။ အထူးသဖြင့် ဘာသာစကား
သည် အခွင့်ထူးနှင့် အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်များ
ကို အားဖြည့်ပေးနိုင်သည့် နည်းလမ်းများကို ဖော်ထုတ်
ခဲ့သည်။ ဤ စာတမ်းတစ်ခုလုံးတွင် ကျွနု်ပ်တို့သည် 
အမျိုးသမီးအရေးဆိုင်ရာ အတွေးအခေါ်က အားလုံးပါဝင်
ဆောင်ရွက်မှုနှင့် ဘာသာစကား အသုံးပြုမှုကို အားပေး
ခြင်းအတွက် အခွင့်အရေးများ နှင့် တန်းတူညီမျှသော 
အမျိုးသမီးအရေး လုပ်ဆောင်သည့် မိတ်ဖက်မှုများ 
မည်သို့ ဖြစ်ထွန်းစေနိုင်သည်ကို ရှာဖွေဖော်ထုတ်ပါသည်။ 

6 အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း



ဤ စာတမ်းသည် စာပေကို ပြန်လည်သုံးသပ်မှု၊ ဖြေကြား
သူ (၃၅) ဦး၏ အွန်လိုင်းစစ်တမ်း၊ အမျိုးသမီး (၁၉) ဦး
နှင့် ဦးတည်အုပ်စုဖွဲ့ ဆွေးနွေးမှုများ၊ နှင့် BLTG အဖွဲ့တွင် 
တက်ကြွလှုပ်ရှားသော အမျိုးသမီး (၁၀) ဦးအား တစ်ဦး
ချင်း မေးမြန်းခြင်းများအပေါ် အခြေပြုထားပါသည်။ ပြင်
ပမှ သုတေသီတစ်ဦးက ဤ လုပ်ငန်းစဉ်များကို ဦးဆောင်
ကာ အမျိုးသမီး (၂၄) ယောက်နှင့်အတူ အတည်ပြုမှုတစ်
ခုကို လုပ်ဆောင်ခဲ့ပါသည်။ ဤလုပ်ငန်း၏ ရလာဒ်သည် 
ဘုံအသုံးများသော လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ စကားလုံး
များအား ဒေသအခြေအနေအရ လက်ခံနားလည်ထားမှု 
ပုံစံများ၊ ၎င်းစကားလုံးများရှိ အာဏာ၊ ပိုမိုနက်ရှိုင်းသော 
နားလည်မှုနှင့် စဉ်းစားတွေးခေါ်မှုတို့ဖြင့် ကျွနု်ပ်တို့ 
မည်သို့ ရှေ့ဆက်သွားနိုင်ကြောင်း အကြံပြုချက်များကို 
ခွဲခြမ်းစိတ်ဖြာမှု တစ်ခုဖြစ်သည်။

ဤစာတမ်းသည် ဘာသာစကားနှင့် အာဏာ ကွဲပြားမှု
ကို အသိအမှတ်ပြုခြင်းတွင် ထူးခြားသည်ဟု မဆိုနိုင်
သော်လည်း ကျွနု်ပ်တို့ ကိုယ်ပိုင်အမည်ကို အုပ်စုတစ်ခု
အဖြစ် တင်ပြခဲ့သည့် BLTG ညွန့်ပေါင်းအဖွဲ့အတွင်း အစော
ပိုင်း စကားဝိုင်းများမှ အစိတ်အပိုင်းတစ်ခုအဖြစ် စတင်ခဲ့
သည်ကို သတိပြုမိရန် အရေးကြီးသည်။ ဒီဇိုင်းရေးဆွဲစဉ်
ကာလအတွင်း ရွေးချယ်ခဲ့သော စီမံကိန်းအမည် Building 
Local Thinking Global သည် ကျွနု်ပ်တို့မှ အဖွဲ့တစ်ခု
အဖြစ် တင်ပြခဲ့သည့် မညီမျှသော အာဏာ ကွဲပြားမှုများ
အား ဆက်နွယ်စေသည်။ အထူးသဖြင့် ကျွနု်ပ်တို့သည် 
ရွေးချယ်အသုံးပြုလိုက်သည့် ဘာသာစကားက အချို့သော 
ရပ်ရွာအသိုင်းအဝိုင်းများ၊ တက်ကြွလှုပ်ဆောင်သူများနှင့် 
တစ်ဦးတစ်ယောက်စီအား တန်းတူညီမျှမှုနှင့် အခွင့်အရေး
များအပေါ် မည်သို့ အကျိုးသက်ရောက်မှုရှိစေသည်ကို 
နောက်ထပ် လေ့လာစူးစမ်းလိုပါသည်။ ဤ စာတမ်းတွင် 
လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ လုပ်ဆောင်သူများမှ ၎င်းတို့ 
အသုံးပြုသည့် ဘာသာစကားကို မည်သို့ စစ်ဆေးသုံးသပ်
နိုင်သည်၊ ၎င်း ဘာသာစကားက အခွင့်ထူးနှင့် အာဏာ မ
ညီမျှမှုများကို အားဖြည့်ပေး၍ အထူးသဖြင့် အမျိုးသမီး
အရေးဆိုင်ရာ အတွေးအခေါ်က တန်းတူညီမျှသော 
အာဏာနှင့် လေးစားမှုရှိသော ဘာသာစကားသို့ မည်သို့ 
ပြောင်းလဲသွားနိုင်ပုံစသည့် အကြံပြုချက်များကို ဖော်ထုတ်
ပေးသည်။

4	 BLTG ညွန့်ပေါင်းအဖွဲ့ဝင်များသည် အရေးပေါ်အခြေအနေ၌ GBV ဆိုင်ရာ ကြိုတင်ပြင်ဆင်ခြင်းနှင့် တုံ့ပြန်ဆောင်ရွက်ခြင်းတွင် အမျိုးသမီးများ၏ အသွင်ပြောင်း 
ခေါင်းဆောင်မှုစွမ်းရည်ကို မြင့်တင်နိုင်ရန် ရည်ရွယ်သော အေဂျင်စီများစွာ ပါဝင်သည့် ကမ္ဘာလုံးဆိုင်ရာ ပဏာမခြေလှမ်းတွင် အတူတကွ ပူးပေါင်းလုပ်ဆောင်ခဲ့သည်။ 
ညွန့်ပေါင်းအဖွဲ့အား အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်များကို ကာကွယ်စောင့်ရှောက်ရန်နှင့် စွမ်းရည်မြင့်တင်ပေးရန် ဂတိကဝတ်ပြုထားပြီး အရေးပေါ်အခြေအနေနှင့် ထိ
လွယ်ရှလွယ် အခြေအနေများတွင် အလုပ်လုပ်နေသော အမျုိးသမီးအရေး လုပ်ဆောင်သူများ၊ အမျိုးသမီးအခွင့်အရေးများဆိုင်ရာ အဆိုပြုသူများ၊ အောက်ခြေအဖွဲ့အစည်း
များ၊ တက်ကြွလှုပ်ရှားသူများ၊ နိုင်ငံအဆင့် ခရိုင်အဆင့်ရှိ ကွန်ယက်အဖွဲ့အစည်းများဖြင့် ဖွဲ့စည်းထားသည်။ BLTG ပဏာမခြေလှမ်းနှင့် ပတ်သက်သော အချက်အလက်များ
ကို https://gbvresponders.org/building-local-thinking-global/ တွင် ပိုမိုလေ့လာနိုင်သည်။

အရေး�းပေါ်�် အခြေ�ေအနေေများ�း�တွငွ် ်အမျိုး�း��သမီးး�များ�း�နှငှ့််� 
မိိန်းး�ကလေး�းငယ်မ်ျား�း�အားး� ကာာကွယွ်စ်ော�ာင့််�ရှော�ာ�က်ခ်ြ�င်းး�၌ 
လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှုဆုိုု�င်ရ်ာာ အသိုု�င်းး�အဝိုု�င်းး�အတွငွ်းး�ရှိိ� 
ပေါ�ါင်းး�စုု အာာဏာာကိုု� အသုံးး��ပြု�ုရန် ်ရည်ရွ်ွယ်၍် BLTG ညွနွ့််�
ပေါ�ါင်းး�အဖွဲ့့�� 4 သည် ်အမျိုး�း��သမီးး� အခွငွ့််�အရေး�းများ�း�ဆိုု�င်ရ်ာာ 
အဖွဲ့့��အစည်းး�များ�း�၊ တက်က်ြွ�လှုပ်ု်ရှား��းသူမူျား�း�၊ ပညာာရှငှ််
များ�း�၊ ရပ််ရွာာ�အခြေ�ေပြု�ု အဖွဲ့့��အစည်းး�များ�း�၊ အစိုးး��ရမဟုုတ််
သော�ာ အဖွဲ့့��အစည်းး�များ�း� (NGOs) နှငှ့််� ခရိုု�င်တ်ွငွ်းး�ရှိိ� အရပ််
ဘက်အ်ဖွဲ့့��အစည်းး� ကွနွ်ယ်က်မ်ျား�း�အားး�အတူ ူပေါ�ါင်းး�စည်းး�
စေ�သည်။် အဆိုု�ပါါ ပဏာာမစတင်လ်ုုပ်ဆော�ာင်ခ်ြ�င်းး�က အာာ
ရှ၊ှ အရှေ့�့ �အာာဖရိိက နှငှ့််� အရှေ့�့ � အလယ်ပ်ိုု�င်းး�ရှိိ� 
အမျိုး�း��သမီးး� အခွငွ့််�အရေး�းများ�း�ဆိုု�င်ရ်ာာ ကွနွ်ယ်က်မ်ျား�း�နှငှ့််� 
၎င်းး�တို့့� �၏ အဖွဲ့့��ဝင် ်အဖွဲ့့��အစည်းး�များ�း� ညွနွ့််�ပေါ� ါင်းး�ကိုု� 
ဖြ�စ်ထ်ွနွ်းး�စေ�သည်။်
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အဓိိက မေး�းခွွန်းး�များ�း�
ဤစာတမ်းသည် တန်းတူညီမျှမှုကို မြင့်တင်ပေး၍ 
အားလုံးကို လွှမ်းခြုံနိုင်ကာ စွမ်းဆောင်ရည် မြင့်တင်
ပေးသော ဘာသာစကား အသစ် ဖော်ထုတ်သတ်မှတ်
လိုသော ရည်မှန်းချက်ဖြင့် လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ 
အထောက်အပံ့ပေးစဉ်တွင် ဘာသာစကားနှင့် အာဏာ 
သက်ရောက်မှုအဆင့် မည်သို့ရှိကြောင်း နှင့် မတူညီ
သော အုပ်စုများအတွင်းရှိ ဆက်နွယ်မှုကို ဘာသာစကား
က မည်သို့ အကျိုးသက်ရောက်စေကြောင်းတို့ကို စူးစမ်း
လေ့လာရန် ဖြစ်သည်။ ၎င်းက အာဏာနှင့် ဘာသာစကား
သည် အပြန်အလှန် မှီခိုပြီး အပြန်အလှန် အားဖြည့်ပေး
နေသည်ကို ထောက်ပြသည်။ အာဏာ သက်ဝင်လှုပ်ရှား
ပုံကို သိရှိနားလည်ရန်မှာ ကျွနု်ပ်တို့သည် ဘာသာစကား 
ရွေးချယ်မှုများ၏ အကျိုးသက်ရောက်မှု၊ လူသားချင်း
စာနာမှုဆိုင်ရာ အခြေအနေများတွင် ဖြစ်ပေါ်နေနိုင်သော 
ကွဲပြားခြားနားသည့် အာဏာ သက်ရောက်မှုအဆင့်များ
အကြား အထူးရှုမြင်သုံးသပ်ခြင်းတို့ကို နားလည်သင့်
သည်။ အာဏာကို ရှုထောင့်တစ်ဖက်တည်းက ကြည့်၍ မ
ရပါ။ ၎င်းက နိုင်ငံတကာ နှင့် ဒေသခံအဖွဲ့များအကြားသာ
မက အမျိုးသမီးများ၊ မိန်းကလေးငယ်များနှင့် ဒေသခံအဖွဲ့
များ၏ ဆက်ဆံရေးအကြားတွင်လည်း လှုပ်ရှားသက်ဝင်
သည်။

	“ ဘာာသာာစကားး�ကိုု� ကိရိိိယာာတစ်ခ်ုုအဖြ�စ် ်
အသုံးး��ပြု�ုနိုု�င်သ်လိုု� လက်န်က်တ်စ်ခ်ုု၊ ဒိုု�င်းး�တစ်ခ်ုု
အဖြ�စ်လ်ည်းး� အသုံးး��ပြု�ုနိုု�င်သ်ည်။် ကျွွနု်��ပ်််
တို့့� �သည် ်ဤကဲ့့�သို့့� �သော�ာ နိုု�င်င်ံရံေး�းနှငှ့််� ဆက်န်ွယွ််
သော�ာ အလုုပ်လုုပ်ကိုု�င်န်ေေပါါက ဘာာသာာစကားး�
သည် ်အလွနွ်အ်ရေး�းကြီး�း�၍ ဘာာသာာစကားး�ကိုု� 
သေ�ချာ�ာစွာာ� ဂရုုပြု�ုရန် ်အရေး�းကြီး�း�သည်။်
-အရှေ့�့�အာာဖရိိကမှ ှဖြေ�ေကြား�း�သူတူစ်ဦ်းး

ဤစာတမ်းတွင် တစ်ချိန်က အသုံးပြုခဲ့သော အမျိုးသမီး
အရေးဆိုင်ရာ ဘာသာစကားသည် အချိန်တစ်ခု ကြာ
ပြီးနောက် အသုံးပြုမှုနည်းလာနိုင်သည်ကိုလည်း တွေ့ရှိ
ရသည်။ ကျွနု်ပ်တို့သည် စကားလုံးနှင့် ဝေါဟာရ တစ်ခု
ချင်းစီ၏ အသုံးဝင်ပုံကို အစဉ်မပြတ် ပြန်လည်တွေးတော
သုံးသပ်ရန် လိုအပ်ပေသည်။ ထို့ကြောင့် GBV ကို ကာ
ကွယ်တားဆီးခြင်းနှင့် တုံ့ပြန်ဆောင်ရွက်ခြင်း လုပ်ငန်းစဉ်
တွင် လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အရေးပေါ်အခြေအနေ
များအတွင်း ကျွနု်ပ်တို့မှ ရပ်ရွာအသိုင်းအဝိုင်းများအား 

မည်သို့ ပုံဖော်နေသည်ကို သတိကြီးစွာ စဉ်းစားရန် 
အရေးကြီးသည်သာမက ကျွနု်ပ်တို့ ဖန်တီး လုပ်ဆောင်
နေသော လုပ်ငန်းစဉ်များကိုလည်း သေချာစွာ စဉ်းစားရန် 
အရေးကြီးသည်။

ဤစာတမ်းမှ စူးစမ်းလေ့လာထားသော အဓိကမေးခွန်းများ
မှာ

	w လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှုဆုိုု�င်ရ်ာာ လုုပ်ငန်းး�များ�း�တွငွ် ်အသုံးး��ပြု�ုနေေ
သည့််� မည်က်ဲ့့�သို့့� �သော�ာ စကားး�လုံးး��များ�း� သို့့� �မဟုုတ် ်စကားး�စုု
များ�း�က အာာဏာာစီးး�ဆင်းး�မှုကုိုု� ရုှုပ််ထွေး�း�စေ�သနည်းး�။  

	w မည်သ်ို့့� �သော�ာ အာာဏာာစီးး�ဆင်းး�မှုမုျား�း� (ကဏ္ဍတစ်ခ်ုုနှငှ့််� တစ််
ခုု၏ အာာဏာာ သက်ရ်ော�ာက်မ်ှုအုဆင့််�၊ ဝိိသေ�သလက္ခခဏာာ
များ�း�နှငှ့််� ခွဲဲ�ခြား�း�ဆက်ဆ်ံခံြ�င်းး�တို့့� � အပါါအဝင်)် က လူသူားး�
ချျင်းး�စာာနာာမှုဆုိုု�င်ရ်ာာ အထော�ာက်အ်ပံ့့�ပေး�းရာာတွငွ် ်ဘုံံ�
အသုံးး��ပြု�ုနေေသော�ာ ဘာာသာာစကားး�နှငှ့််� ဆက်န်ွယွ်န်ေေ
သနည်းး�။ 

	w GBV ကာာကွယွ်တ်ားး�ဆီးး�ခြ�င်းး�နှငှ့််� တုံ့့� �ပြ�န်ဆ်ော�ာင်ရွ်ွက်ခ်ြ�င်းး� 
လုုပ်ဆော�ာင်န်ေေသူမူျား�း�ကြား�း�၊ ၎င်းး�တို့့� �နှငှ့််� အများ�း�ပြ�ည်သ်ူ ူ
သို့့� �မဟုုတ် ်အလှူရူှငှ်မ်ျား�း�ကြား�း�၊ နှငှ့််� ၎င်းး�တို့့� �နှငှ့််� လူသူားး�ချျင်းး�
စာာနာာမှုဆုိုု�င်ရ်ာာ အခင်းး�အကျျင်းး�တွငွ် ်အကျုံးး���ဝင်သ်ော�ာ 
ရပ််ရွာာ�အသိုု�င်းး�အဝိုု�င်းး�များ�း�၊ အမျိုး�း��သမီးး�များ�း�နှငှ့််� 
မိိန်းး�ကလေး�းငယ်မ်ျား�း�ကြား�း�ရှိိ� ဆက်သ်ွယွ်ဆ်က်ဆ်ံရံေး�း
အပေါ်�် ယင်းး�ဘာာသာာစကားး�၏ အကျိုးး���သက်ရ်ော�ာက်မ်ှု ု
မည်သ်ို့့� �ရှိိ�သနည်းး�။

	w GBV ကာာကွယွ်တ်ားး�ဆီးး�ခြ�င်းး�နှငှ့််� တုံ့့� �ပြ�န်ဆ်ော�ာင်ရွ်ွက်ခ်ြ�င်းး� 
လုုပ်ငန်းး�စဉ်များ�း�နှငှ့််� အမျိုး�း��သမီးး�ရေး�းဆိုု�င်ရ်ာာ မိိတ်ဖ်က််
ဆော�ာင်ရွ်ွက်ခ်ြ�င်းး�တွငွ် ်တန်းး�တူညူီမီျှှမှုကုိုု� မြ�င့််�တင်ပ်ေး�း၍ 
အားး�လုံးး��ကိုု� လွှမှ်းး�ခြုံ��ံနိုု�င်က်ာာ စွမွ်းး�ဆော�ာင်ရ်ည် ်မြ�င့််�တင်ပ်ေး�း
သော�ာ ဘာာသာာစကားး� အသစ် ်ဖော်�်�ထုုတ်သ်တ်မ်ှတှ်န်ိုု�င်ရ်န် ်
အမျိုး�း��သမီးး�အရေး�းဆိုု�င်ရ်ာာ အတွေး�း�အခေါ်�်အတွကွ် ်မည််
သည့််� အခွငွ့််�အလမ်းး�များ�း� ရှိိ�နိုု�င်မ်ည်န်ည်းး�။ 

8 အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း



နည်းး�လမ်းး�
ဤစာတမ်း ပြုစုရန်အတွက် စာပေ ပြန်လည်သုံးသပ်မှု၊ အွ
န်လိုင်းစစ်တမ်း၊ ဦးတည်အုပ်စုဖွဲ့ ဆွေးနွေးခြင်းများ (FGD)၊ 
စနစ်တကျ တည်ဆောက်ထားသော အင်တာဗျူးငယ်များ
နှင့် အတည်ပြုခြင်း စသည့် နည်းလမ်းများ ပါဝင်သည်။ ဤ 
လုပ်ငန်းစဉ်များကို ကျွမ်းကျင်ပညာရှင်တစ်ဦးမှ ဦးဆောင်
ခဲ့သည်။ စာပေ ပြန်လည်သုံးသပ်မှုတွင် လူသားချင်းစာနာ
မှုဆိုင်ရာ ကဏ္ဍတွင် ဘာသာစကား၊ ဝေါဟာရ အသုံး
အနှုံး၊ နှင့် အာဏာ သက်ရောက်မှုအဆင့်အကြောင်း 
လေ့လာထားသော ပညာရပ်ဆိုင်ရာ စာပေနှင့် NGO တို့၏ 
အစီရင်ခံစာများအား သုံးသပ်ထားသည်။ ၎င်းက အွန်
လိုင်းစစ်တမ်း ပုံစံ၊ အင်တာဗျူးများနှင့် FGD များအတွက် 
လမ်းညွှန်ချက်များ ရေးဆွဲရာတွင် အထောက်အကူဖြစ်
စေသည်။ 

အွန်လိုင်းစစ်တမ်းအား BLTG ညွန့်ပေါင်းအဖွဲ့ဝင်များ၊ 
အခြား မိတ်ဖက်အဖွဲ့များနှင့်အတူ နိုဝင်ဘာ ၂၀၂၀ အစော
ပိုင်းမှစတင်ကာ ရက်သတ္တပတ် (၃) ပတ်ကျော်
ကြာ စာရင်းသွင်းဖြေဆိုကြပါသည်။ ၎င်းအား Survey 
Monkey တွင် အင်္ဂလိပ်၊ အာရေဗျ၊ မြန်မာနှင့် ပြင်သစ် 
ဘာသာစကား (၄) မျိုးဖြင့် မျှဝေခဲ့သည်။ စုစုပေါင်း (၃၅) 
ယောက် ပါဝင်ဖြေဆိုထားသည်တွင် ၇၇% မှာ အမျိုးသမီး
များဖြစ်ပြီး ၁၄% မှာ အမျိုးသားများဖြစ်သည်။ ကျန်သော 
ရာခိုင်နှုန်းမှာ မိမိကိုယ်ကို မဖော်ထုတ်လိုသူများစာရင်းတွင် 
ပါဝင်သည်။ ဖြေဆိုသူ စုစုပေါင်း၏ ၄၃% မှာ အရှေ့ အာဖ
ရိကမှ ဖြစ်ပြီး ၂၉% မှာ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ ဖြစ်ကာ ကျန် 
၂၉% မှာ အာရှဒေသမှဖြစ်သည်။ ခြုံငုံကြည့်လျှင် ၈၃%မှာ 
BLTG အဖွဲ့ဝင်များဖြစ်ပြီး ၁၇% မှာ အဖွဲ့ဝင်များ မဟုတ်
ကြပေ။ အမျိုးသမီး အခွင့်အရေးများဆိုင်ရာ အဖွဲ့အစည်း
များမှ ၅၄%၊ NGO အဖွဲ့များမှ ၂၃%၊ ရပ်ရွာအခြေပြု အဖွဲ့
အစည်းများမှ ၁၁%၊ ပြည်တွင်း အရပ်ဖက်အဖွဲ့အစည်း
များမှ ၆%၊ တက်ကြွလှုပ်ရှားသူများမှ ၃%၊ နှင့် အစိုးရအဖွဲ့
များမှ ၃% တို့ဖြစ်ကြသည်။

5	 BLTG ၏ ဦးဆောင် ကော်မတီအဖွဲ့ဝင်များမှာ Akina Mama wa Afrika, GBV Prevention Network, Gender Equality Network – Myanmar, El-Karama, 
Strategic Initiative for Women in the Horn of Africa, နှင့် Women’s International Peace Centre တို့ဖြစ်သည်။

စနစ်တကျ တည်ဆောက်ထားသော အင်တာဗျူးငယ်များ
အား BLTG အဖွဲ့ဝင် (၇) ဦး၊ BLTG ၏ အဓိက ဦးတည်
ဒေသများဖြစ်သော အာရှ၊ အရှေ့ အာဖရိက၊ နှင့် အရှေ့
အလယ်ပိုင်းရှိ BLTG ၏ ဦးဆောင် ကော်မတီ အဖွဲ့ဝင် 
(၃) ဦး 5 (အမျိုးသီးများသာ) တို့နှင့် ဗီဒီယို ခေါ်ဆိုမှုကို 
အသုံးပြု၍ အင်္ဂလိပ်ဘာသာဖြင့် ပြုလုပ်ခဲ့သည်။ ဤ 
အင်တာဗျူးအား စစ်တမ်းတွင် ပါရှိသော အချို့စကားလုံး
များ နှင့် လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ ကဏ္ဍရှိ အာဏာ
သက်ရောက်မှုအဆင့် စသည်တို့ကို ပိုမိုသိရှိရန် ဦးတည်
ပြုလုပ်ခဲ့သည်။ ပထဝီအနေအထားအရ အကျယ်တဝင့် 
ဖွဲ့စည်းထားသော အုပ်စု (၃) စုနှင့် ဗီဒီယို ခေါ်ဆိုမှုကို 
အသုံးပြု၍  FGD များကို အင်္ဂလိပ်ဘာသာဖြင့် ပြုလုပ်ခဲ့
သည်။ စုစုပေါင်း အမျိုးသမီး (၁၆) ယောက်နှင့် အမျိုးသား 
(၃) ယောက်က FGD တွင် ပါဝင်ခဲ့သည်။ ပါဝင်သူများ
သည် လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ ကဏ္ဍရှိ အာဏာ
သက်ရောက်မှုအဆင့်များအပြင် အချို့သော ဝေါဟာရများ
ကို အသုံးပြုခြင်း၏ အားသာချက်နှင့် အားနည်းချက်များ၊ 
ကနဦးစစ်တမ်း တွေ့ရှိချက်များကိုလည်း ဆွေးနွေးခဲ့ကြ
သည်။ FGD နှင့် အင်တာဗျူးဆိုင်ရာ အချက်အလက်များ
ကို အဓိက အကြောင်းအရာများအပေါ် အခြေခံ၍ စာရင်း
သွင်းထားကာ စစ်တမ်း အချက်အလက်နှင့် နှိုင်းယှဉ်
ထားသည်။

အတည်ပြုခြင်း အပိုင်းအား အမျိုးသမီး (၁၉) ဦး၊ 
အမျိုးသား (၅) ဦးတို့နှင့် ဗီဒီယို ခေါ်ဆိုမှုကို အသုံးပြု၍ 
ပြုလုပ်ခဲ့သည်။ ကျွမ်းကျင်ပညာရှင်မှ စစ်တမ်း၊ အင်တာဗျူး
နှင့် FGD တို့မှ ရှာဖွေတွေ့ရှိချက်များကို တင်ပြပြီးနောက် 
ပါဝင်ဆွေးနွေးသူများအား ရှာဖွေ့တွေ့ရှိချက်များအပေါ် 
၎င်းတို့၏ ထင်မြင်ချက်များဖြင့် တုံ့ပြန်ဆွေးနွေးရန် ဖိတ်
ခေါ်ခဲ့သည်။ အင်တာဗျူးနှင့် FGD တွင် ပါဝင်သူများ
အား အစီရင်ခံစာအကြမ်းတွင် တုံ့ပြန်အကြံပြုချက်များ 
ရေးသားရန်လည်း ဖိတ်ခေါ်ခဲ့သည်။ IRC အပါအဝင် BLTG 
အဖွဲ့ဝင်များအားလုံးမှ အတည်ပြုခြင်းအပိုင်းတွင် အသုံးပြု
ခဲ့သော Power point တွင် တုံ့ပြန်အကြံပြုချက် ရေးသား
ရန် ဖိတ်ခေါ်ခဲ့ပြီးနောက် အစီရင်ခံစာအကြမ်းတွင် တုံ့ပြန်
အကြံပြုချက်ကို ရေးသားရန် ဖိတ်ခေါ်ခဲ့သည်။
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https://www.akinamamawaafrika.org/
http://preventgbvafrica.org/
https://www.genmyanmar.org/
http://www.el-karama.org/
https://sihanet.org/
http://www.wipc.org/


COVID-19 ကပ်ရောဂါကြောင့် ပါဝင်သူ အရေအတွက်
အား ကန့်သတ်လိုက်ရသဖြင့်  ဤ လုပ်ငန်းစဉ်မှ 
ရှာဖွေတွေ့ရှိချက်များသည် BLTG ကွန်ယက်အားလုံး
ကို ကိုယ်စားပြုသည်ဟု မဆိုနိုင်ပါ။ စစ်တမ်းအား ဖြေ
ဆိုနိုင်ချေရှိသူ အနည်းငယ်ဖြင့်သာ ပြုလုပ်ရန် ပုံစံပြု
ရေးဆွဲထားသည်ကို သတိပြုရန်လည်း အရေးကြီး
သည်။ သို့သော်လည်း အင်တာဗျူးနှင့် FGD ပြုလုပ်နေစဉ်
အတွင်း ပို၍ နက်ရှိုင်းစွာ ဆွေးနွေးခဲ့သည့် ရုတ်တရက် 
ရရှိလာသော အဓိက ပြဿနာများအား သိရှိရန် စစ်တမ်း
က အထောက်အကူပေးပါသည်။ ထို့ပြင် အင်တာဗျူး
နှင့် FGD ကို အချိန်ကန့်သတ်ရခြင်းကြောင့် ရှာဖွေတွေ့ရှိ
ချက်များတွင် ပါဝင်သော သဘောတရာများနှင့် အဓိက 
ဆိုလိုရင်းများက ပြဿနာ၏ ပြည့်စုံစေ့စပ်သော စိစစ်
ချက်ကို ကိုယ်စားမပြုပါ။ အင်တာဗျူးနှင့် FGD များတွင် 
စစ်တမ်း၏ သဘောတရား အားလုံးကို မဆွေးနွေးခဲ့သည်
ဖြစ်၍ လူသားချင်းစာနာမှု ကဏ္ဍတွင် အသုံးများသော 
စကားလုံးအချို့ကို သာ စစ်တမ်း ရှာဖွေတွေ့ရှိချက်များက 
ကိုယ်စားပြုပါသည်။ ပါဝင်သူများသည် လူသားချင်းစာနာ
မှုကဏ္ဍအတွင်းရှိ အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်ကို ပိုမို 
ကျယ်ပြန့်စွာ ဆွေးနွေးခဲ့ကြသည့်အပြင် ရပ်ရွာလူထုများ
နှင့် အလှုရှင်တို့အကြားရှိ ဆက်ဆံရေးကိုလည်း ဆွေးနွေး
ခဲ့သည်။ ထိုအချက်က ဤစာတမ်းကျောရိုးနှင့် ဘောင်မ
ဝင်သောကြောင့် ဖော်ပြခြင်းမပြုထားပေ။ ဤစာတမ်း
က အနာဂတ် လေ့လာမှုများ၊ ဆွေးနွေးချက်များအပေါ် 
ထင်ဟပ်စေနိုင်သည် သာမက ရှေ့ဆက်လုပ်ဆောင်သွား
မည့် လေ့လာမှုများ၏ အရေးကြီးသော အစပြုမှု တစ်ခု
လည်းဖြစ်သည်။ စာတမ်း၏ ရည်ရွယ်ချက်သည် လူသား
ချင်းစာနာမှု ကဏ္ဍတွင် အသုံးပြုနေသော ဘာသာစကား
နှင့် အာဏာအပေါ် အလွန်အရေးပါသော ထင်ဟပ်မှုတစ်ခု
ဖြစ်ရန် တွန်းအားပေးခြင်းဖြစ်သည်။

6	 Cornwall, A. & Brock, K. “ဖွံ့ဖြိုးတိုးတက်ရေးမူဝါဒအတွက် ရေပန်းစားသော စကားလုံးများက ဘာလုပ်ပေးသလဲ။? 'ပါဝင်ဆောင်ရွက်ခြင်း', 'လုပ်ပိုင်ခွင့်' နှင့် 
'ဆင်းရဲနွမ်းပါးမှုလျှော့ချရေး' ကို ဆန်းစစ်ကြည့်ခြင်း,” Third World Quarterly, 26:7, 1043-1060 (၂၀၀၅) hereafter, Cornwall & Brock; Cornwall, A. “ရေပန်းစား
သော စကားလုံးများနှင့် ဗန်းစကားများ - ဖွံ့ဖြိုးတိုးတက်မှုဆိုင်ရာ ဆွေးနွေးချက်ကို တည်ဆောက်ခြင်း၊ ဖွံ့ဖြိုးတိုးတက်မှုဆိုင်ရာ လေ့ကျင့်မှု, 17:4-5, 471-484 (၂၀၀၇); 
Eyben, R. & Napier-Moore, R. “စကားလုံးများကို ဂရုတစိုက်ရွေးချယ်ခြင်း။ အပြည်ပြည်ဆိုင်ရာဖွံ့ဖြိုးတိုးတက်မှုတွင် အမျုိးသမီးများ၏ စွမ်းရည်မြှင့်တင်ခြင်း 
အဓိပ္ပါယ်များကိုပြောင်းလဲခြင်း၊” Third World Quarterly, 30:2, 285–300 (၂၀၀၉), hereafter, Eyben & Napier-Moore.

7	 Cornwall & Brock, 1046; Eyben & Napier-Moore, 294-295.
8	 Schnable, A., et al. “နိုင်ငံတကာ ဖွံ့ဖြိုးတိုးတက်မှုဆိုင်ရာ ရေပန်းစားသော စကားလုံးများ - အလှူရှင်များ၊ အန်ဂျီအိုများနှင့် ပညာရှင်များအကြား သူတို့၏အသုံးပြုမှုကို 

နားလည်ခြင်း၊” ဖွံ့ဖြိုးရေးဆိုင်ရာ လေ့လာမှု ဂျာနယ် (၂၀၂၀), hereafter, Schnable, et al.
9	 Cornwall & Brock, 1056.

အဓိိကသဘော�ာတရား�း
များ�း�နှငှ့််� စာာပေ�သုံးး��သပ််မုှု
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လူသားချင်းစာနာမှုနှင့် ဖွံ့ဖြိုးတိုးတက်မှုဆိုင်ရာ ကဏ္ဍများ
တွင် လက်ရှိအသုံးပြုနေသည့် စာပေကို ဝေဖန်ဆန်းစစ်
ထားသည့် ဘာသာစကားတွင် ၎င်းကို လူများ၊ ရံပုံငွေနှင့် 
အစီအစဉ်များကို စုစည်းစေသည့် အားကြီးသော နည်း
လမ်းတစ်ခုအဖြစ် သတ်မှတ်ထားသည်။ ဤစာတမ်းတွင် 
ကျွနု်ပ်တို့အနေဖြင့် လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အကူအညီ
ပေးရာတွင် ဘာသာစကားနှင့် အာဏာကို အမှီအခိုကင်း
ကာ အပြန်အလှန် အားဖြည့်နေသည်ဟု ထင်မြင်ပါသည်။ 
ဘာသာစကားကို အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်က ပုံဖော်
ကာ အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်ကို ဘာသာစကားက 
ပုံဖော်သည်။ 

၂၀၀၀ ခုနှစ် အလယ်ပိုင်းကတည်းက အမျိုးသမီးအရေး 
တက်ကြွလှုပ်ရှားသူများနှင့် ဖွံ့ဖြိုးရေး လုပ်ဆောင်သူများ
သည် လူသားချင်းစာနာမှုနှင့် ဖွံ့ဖြိုးတိုးတက်ရေးဆိုင်ရာ 
ကဏ္ဍများတွင် အသုံးပြုနေသော ဘာသာစကားကို 
လက်တွေ့ကျကျ လေ့လာသုံးသပ်ခဲ့သည်။ အထူးသဖြင့် 
ကျား၊မရေးရာ တန်းတူညီမျှမှုဆိုင်ရာ ပြဿနာများ6 နှင့် 
ပတ်သက်၍ လေ့လာခဲ့ကြသည်။ ဤ ဆန်းစစ်လေ့လာမှု
က အချို့သော စကားလုံးများနှင့် အသုံးအနှုန်းများသည် 
အပေါ်ယံအားဖြင့် အုပ်စုများကို ရွေးချယ်စရာနှင့် အသံ 
ပိုမိုဖြစ်ပေါ်စေနိုင်ပုံရသော်လည်း အမှန်တကယ်တွင်မူ 
ထိန်းချုပ်မှုကင်းသော ဈေးကွက် ပံ့ပိုးမှုဝါဒအသစ်7 ကဲ့သို့
သော လွှမ်းမိုးမှုရှိသော အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့် 
သို့မဟုတ် အစီအစဉ်များ ဖြစ်ကြောင်း အတည်ပြုရာတွင် 
အခရာဖြစ်နေနိုင်ကြောင်း အကြံပြုထားသည်။ ရေပန်းစား
သော စကားလုံးများဖြစ်သည့် ကျား၊မရေးရာ၊8 စွမ်းရည်
မြင့်တင်ခြင်း သို့မဟုတ် ပါဝင်ဆောင်ရွက်ခြင်း တို့သည် 
အချိန်တစ်ခုကြာပြီးနောက် အသုံးပြုမှုနည်းလာကာ ဗလာ
နတ္ထိနှင့် အရာအားလုံး9 နှစ်ခုလုံးကို ရည်ညွှန်းသော မ

10 အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း



ထင်မရှား စကားလုံးများအဖြစ်သို့ ရောက်ရှိသွားနိုင်သည်။ 
ဤနည်းဖြင့် ဘာသာစကားသည် အထူးအစီအစဉ် 
သို့မဟုတ် ချဉ်းကပ်မှုတစ်ခုကို တရားဝင်မှုပေးရာတွင် 
အသုံးပြုခြင်း ဖြစ်သွားစေနိုင်သည်။10 ဥပမာအားဖြင့် စွမ်း
ရည်မြင့်တင်ခြင်းဟူသော ဝေါဟာရသည် အမျိုးသမီး
များနှင့် မိန်းကလေးငယ်များအား ၎င်းတို့ဘဝအပေါ် 
သက်ရောက်မှုရှိသည့် လူမျိုးရေး၊ ကျား၊မရေးရာ၊ ကိုလိုနီ၊ 
နှင့် အခြားသော အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်များကို 
လျစ်လျူရှုနေစဉ် ပုံမှန်အားဖြင့် ထိုအရာတို့ကို သူတို့တွင် 
မရှိသကဲ့သို့ သတ်မှတ်ကာ အသိပညာနှင့် ကျွမ်းကျင်မှု
များ သင်ပေးသည်နှင့် တူသည်။11 ထိုသို့ ပြုလုပ်ရာတွင် 
လူထု၏ အတွေ့အကြုံများအား နိုင်ငံရေးနှင့် မဆက်နွယ်
စေတော့ဘဲ အမျိုးသားကြီးစိုးသော ဝါဒကို အရိုးရှင်း
ဆုံးဖြစ်ပေါ်စေသကဲ့သို့ ဘာသာစကားကို ရှုပ်ထွေးသော 
ပြဿနာများ ဖြေရှင်းရန် ဘောင်ဝင်အောင် အသုံးပြုလိုက်
နိုင်သည်။12 ကျား/မ အခြေပြု အကြမ်းဖက်မှု (GBV) 
ဟူသော ဝေါဟာရပင်လျှင် တစ်ခါတစ်လေတွင် နိုင်ငံရေး
အမြင်နှင့် မသက်ဆိုင်တော့ကာ ကွဲပြားခြားနားသော 
ကျား/မ ဝိသေသလက္ခဏာများနှင့် အခန်းကဏ္ဍ
များအရ ဖြစ်ပေါ်လာသော အကြမ်းဖက်မှုအပေါ်သာ 
အာရုံစိုက်ရန် ဖော်ပြကာ အမျိုးသမီးနှင့် အမျိုးသားအကြား
ရှိ မမျှတသော အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်ကြောင့် 
ဖြစ်ပေါ်လာခြင်းအဖြစ် ရှုမြင်ရန် သွေဖယ်စေသည်။13

လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ ကဏ္ဍတွင် အသုံးပြုနေသည့် 
ရေပန်းစားသော စကားလုံးအချို့၏ မူလဇစ်မြစ် စိစစ်ချက်
တွင် အဖြစ်အပျက်များ ပုံဖော်စေသည့် အလှုရှင်တို့၏ 
အခန်းကဏ္ဍကိုလည်း လေ့လာတွေ့ရှိရသည်။ ၎င်းတို့၏ 
ငွေကြေးဆိုင်ရာ အာဏာကို အသုံးပြု၍ အလှုရှင်များသည် 
ဘာသာစကားအချို့ကို အလေးပေးကာ အစီအစဉ်
များ ရေးဆွဲရာတွင် လွှမ်းမိုးချုပ်ကိုင်တတ်သည်။14 
သို့သော်လည်း ပညာရှင်များ၊ နိုင်ငံတကာ အဖြစ်အပျက်
များ သို့မဟုတ် အကြပ်အတည်းများအားဖြင့်လည်း 
ဘာသာစကားသည် ပုံသွင်းခံရနိုင်သည်။15

10	 Schnable et al., 3.
11	 Cronin-Furman, A., et al. “စွမ်းရည်မြှင့်တင်ခြင်း၏ သံတမန်များ,” Colin 

Powell School for Civic and Global Leadership, City College of 
New York, 2-6 (၂၀၁၇); Cornwall & Brock, 1045-1047; Batliwala, S. 
“Taking the power out of empowerment: an experiential account,” 
Development in Practice, 17: 4/5, 557-565 (၂၀၀၇).

12	 Cornwall & Brock, 1043.
13	 COFEM (2017) ‘အမျိုးသမီးရေးဆိုင်ရာ ကျောထောက်နောက်ခံမှ 'ကျား၊ မ

အခြေပြုအကြမ်းဖက်မှု' ဘာသာစကားကို ပြန်လည်ပြုပြင်ခြင်း၊’, အမျိုးသမီး
များနှင့် မိန်းကလေးငယ်များအပေါ် အကြမ်းဖက်မှုအား ကိုင်တွယ်ဖြေ
ရှင်းခြင်းဆိုင်ရာ အမျိုးသမီးရေးရာအမြင်, Paper No. 2, Coalition of 
Feminists for Social Change.

14	 Schnable, et al., 4.
15	 Ibid, 14-16.

ဘာသာစကားသည် လူထုအား ဖယ်ထုတ်စေသည့် နည်း
လမ်းတစ်ခုအဖြစ် သက်ဝင်လှုပ်ရှားနိုင်ကာ အထူးပြု 
ဘာသာစကားကို အသုံးပြုသော ကျွမ်းကျင်ပညာရှင်
များအတွက် သီးသန့်အတွင်းစည်းတစ်ခုလည်း ဖြစ်ထွန်း
စေသည်။16 ကိရိယာပစ္စည်းအစုံ၊ လက်စွဲစာအုပ်များ
နှင့် နည်းပညာဆိုင်ရာ လမ်းညွှန်ချက်များတွင် အခြား
လူများကို ကျော်လွန်၍ တန်ဖိုးထားခံရသော အထူး
အသိပညာ အမျိုးအစားကို ရလာဒ်ထွက်ပေါ်စေကာ 
အတွေ့အကြုံထက် နည်းပညာပိုင်းက ပိုအလေးပေးခံရစေ
သည့် ဘာသာစကား ပါဝင်နိုင်သည်။17 အနောက်အုပ်စုက 
လွှမ်းမိုးချယ်လှယ်သော အသိပညာနှင့် အာဏာဟူသော 
မှန်းဆချက်ကို အမှန်ပြင်ဆင်ရန် လိုအပ်ကြောင်းကို
လည်း အသိအမှတ်ပြုရန် အရေးကြီးသည်။ ဒေသန္တာ
ရ အသိပညာကလည်း ဤ လွှမ်းမိုးချုပ်ကိုင်သော အမြင်
များတွင် ထပ်လောင်းအားဖြည့်ပေးလိမ့်မည်ဟုလည်း 
အသိအမှတ်ပြုမှု မြင့်တက်လာသည်။18

ဘာသာစကားသည် ရွေးချယ်မှုလည်း ဖြစ်နိုင်သည်။ ဥပမာ
အားဖြင့် ရံပုံငွေ တောင်းခံခြင်း သို့မဟုတ် ရေးဆွဲထား
သော အစီအစဉ် လှုပ်ရှားမှုများအကြား အချိတ်အဆက်
ရှိစေရန် အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်များ၏ အသံ
များကို အတိုချုံးနှင့် အရိုးရှင်းဆုံးပုံစံသို့ ပြောင်းလဲကာ ၎င်း
တို့၏ အတွေ့အကြုံများကို ယေဘုယျသဘောတရားသာ 
ဖော်ပြလိုက်ခြင်းတို့ ဖြစ်နိုင်သည်။19 ဤသို့ ဖြစ်လာသည့်
အခါ မည်သူ၏ အမြင်များကို ကိုယ်စားပြုမည် မပြုမည်
ကို ဆုံးဖြတ်ရာတွင် မူဝါဒဆိုင်ရာ အစီရင်ခံစာများ ပြုစု
သော အဖွဲ့အစည်းများနှင့် သုတေသီများသည် အာဏာ
ဖြင့် လွှမ်းမိုးချုပ်ကိုင်သည်။ ၎င်းတို့၏ ရာထူးအနေအထား
သည် ၎င်းတို့အား အခြားသူများအပေါ် ရှုထောင့်များ
နှင့် အစီအစဉ်များကို ဦးစားပေးရွေးချယ်မှု ဖြစ်ပေါ်စေ
နိုင်သည်။

16	 Cornwall & Brock, 1052.
17	 COFEM ” သိပ္ပံနှင့် လူမှုရေးဆိုင်ရာ ပြောင်းလဲမှုပန်းတိုင်များ၊ ချဉ်းကပ်

နည်းများနှင့် နည်းလမ်းများအကြား မျှတမှုကိုရှာဖွေခြင်း,” အမျုိးသမီးများ
နှင့် မိန်းကလေးငယ်များအပေါ် အကြမ်းဖက်မှုအား ကိုင်တွယ်ဖြေရှင်း
ခြင်းဆိုင်ရာ အမျိုးသမီးရေးရာအမြင်, Paper No. 3, (၂၀၁၇) hereafter, 
COFEM, Finding the Balance.

18	 Narayanaswamy, L. “ဘယ်သူ့ အမျုိးသမီးရေးဝါဒက အရေးပါသလဲ။ ဖွံ့ဖြိုး
တိုးတက်မှုအတွက် ကျား/မ အသိပညာနှင့် ပရော်ဖက်ရှင်နယ်ဖြစ်မှု,” Third 
World Quarterly, 37:12, 2158 (၂၀၁၆), hereafter Narayanaswamy; 
Briggs, J. ” ဖွံ့ဖြိုးရေးတွင် ဌာနေတိုင်းရင်းသားတို့၏ ဗဟုသုတများကို
အသုံးပြုခြင်း - ပြဿနာများနှင့် စိန်ခေါ်မှုများ,” Progress in Development 
Studies, 5:2, 99–114, 107 (၂၀၀၅).

19	 Lokot, M. “ကျွန်ုပ်တို့ကြားရှိအကွာအဝေး - ဒုက္ခသည်များနှင့် သုတေသန
ပြုခြင်း၌ အမျုိးသမီးရေးဆိုင်ရာ တန်ဖိုးများနှင့်  လူသားချင်းစာနာ
ထောက်ထားမှုဆိုင်ရာ အာဏာစီးဆင်းမှု,” Gender & Development, 27:3, 
467-484, 480 (၂၀၁၉), hereafter, Lokot.
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လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အခင်းအကျင်းများ
တွင် ဘာသာစကား အသုံးပြုခြင်းသည် အစီအစဉ်
များ အကောင်အထည်ဖော်ရာ၌ တိုက်ရိုက် အကျိုး
သက်ရောက်မှုများ ဖြစ်စေသည်။ ဥပမာအားဖြင့် သက်သေ
အထောက်အထား ခိုင်လုံသော သို့မဟုတ် အချက်အလက်
ခိုင်လုံသော စသည့် ဝေါဟာရသည် အကောင်အထည်ဖော်
ရေး အေဂျင်စီများအား GBV ကို ကြိုတင်ကာကွယ်ခြင်း
နှင့် တုံ့ပြန်ဆောင်ရွက်ခြင်းဆိုင်ရာ လှုပ်ရှားမှုများကို ပြုပြင်
ပြောင်းလဲရန် လိုအပ်သည်ဟု ခံစားရစေသည်။ အမှန်
တကယ်တွင် လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အခြေအနေ၌ GBV 
ကို တုံ့ပြန်ဆောင်ရွက်မှု ဖြစ်ပေါ်စေရန်အတွက် GBV ဖြစ်ပွား
နေသည်ဟု သက်သေပြစရာ မလိုအပ်ကြောင်း ဖော်ပြထား
သည့် GBV တုံ့ပြန်ဆောင်ရွက်ခြင်းဆိုင်ရာ လက်ရှိလမ်းညွှန်
ချက်များနှင့် ဆန့်ကျင်ကာ အချိန်နှင့် ငွေကုန်ကြေးကျ များ
သော ပျံ့ကြဲနေသည့် အချက်အလက်များ ကောက်ယူရန်
အတွက် သူတို့ကို စိတ်ဖိအားဖြစ်စေနိုင်သည်။20 အခြား ဥပမာ
တစ်ခုမှာ ထိခိုက်လွယ်သော ဟူသည့် ဝေါဟာရဖြစ်သည်။ 
လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အရေးပေါ်အခြေအနေများတွင် 
မည်သည့် အကျိုးခံစားခွင့်ရှိသူ အုပ်စု သို့မဟုတ် လူထု၏ 
ထိခိုက်လွယ်မှုအဆင့်ကို သတ်မှတ်သည့် ဆုံးဖြတ်ချက်
များကို လူသားချင်းစာနာမှု လုပ်ဆောင်သူများ ချမှတ်ထား
သော စံနှုန်းများအပေါ် အခြေခံထားသည်။ ထိခိုက်လွယ်
မှု စံအမှတ်နှင့် ကိုက်ညီခြင်းတွင် ငွေကြေးအထောက်အပံ့ 
ကဲ့သို့သော အကျိုးခံစားခွင့်များနှင့် တိုက်ရိုက် ချိတ်ဆက်မှု 
ရှိသည်။ သို့သော်လည်း ယင်း အယူအဆ သဘောထားက 
လူထု၏ အတွေ့အကြုံများတွင် ရှုပ်ထွေးမှု ဖြစ်စေသည်။21 
ရံပုံငွေ ရရှိရန် ဦးစားပေးရာတွင် ထိုဝေါဟာရကို အသုံးပြု
နေချိန်တွင် ၎င်းက လူထုအား ထိခိုက်လွယ်စေကာ ဖွဲ့စည်းပုံ
နှင့် စနစ်များကို ဖုံးကွယ်စေသည့် အမှတ်အသားတစ်ခု
အဖြစ်လည်း သက်ဝင်လှုပ်ရှားနိုင်သည်။ လူသားချင်းစာနာ
မှုဆိုင်ရာ အခြေအနေများအတွင်း လိင်ပိုင်းဆိုင်ရာ အမြတ်
ထုတ် ရောင်းဝယ်ဖောက်ကားခြင်း ကဲ့သို့သော ဝေါဟာရ 
အသုံးပြုခြင်းသည် လိင်ပိုင်းဆိုင်ရာ ခေါင်းပုံဖြတ် အမြတ်
ထုတ်ခြင်း နောက်ကွယ်ရှိ အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်ကို 
မှေးမှိန်စေသည်။ အလားတူပင် ရပ်ရွာအသိုင်းအဝိုင်းအား 
“အကျိုးခံစားခွင့်ရှိသူများ” ဟုရည်ညွှန်းခေါ်ဆိုခြင်းက တစ်ဦး
ချင်းစီရှိ အာဏာနှင့် ဆုံးဖြတ်ချက်ချနိုင်စွမ်းကို ပျက်ပြားစေ
ပြီး လူများအား အကူအညီလက်ခံသော တတိယလူနေရာသို့ 
ရောက်စေသည်။

20	 COFEM, Finding the Balance, 2-4.
21	 Johnson, H. ” လှူဒါန်းရန်နှိပ်ပါ - ပုံရိပ်များ၊ ဒုက္ခသည်များ တည်ဆောက်

ခြင်းနှင့် အမျုိးသမီးဒုက္ခသည်ကို ပုံဖော်ခြင်း,” Third World Quarterly, 32:6, 
1015-1037 (၂၀၁၁), hereafter, Johnson.
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ဆိုု�င်ရ်ာာ အတွေး�း�အခေါ်�်

အမျိုးသမီးအရေးဆိုင်ရာ အတွေးအခေါ်က လူသား
ချင်းစာနာမှု အထောက်အပံ့ပေးရာတွင် အာဏာနှင့် 
ဘာသာစကားအကြားရှိ လွတ်လပ်သော ဆက်ဆံရေးကို 
သိမြင်နားလည်ရန် အခွင့်အလမ်းများ ဖန်တီးပေးသည်။ 
အမျိုးသမီးရေးဝါဒ ပုံစံအမျိုးမျိုးရှိသည်တွင် အမျိုးသမီး
အရေး တက်ကြွလှုပ်ရှားသူများက အမျိုးသမီးများ
နှင့် မိန်းကလေးငယ်များအား ဖိနှိပ်မှုကို အဆုံးသတ်ရန်
အတွက် ချမှတ်ထားသည့် ကျယ်ပြန့်သော ရည်မှန်းချက်
များ ရှိကြသည်။22 အမျိုးသမီးအရေးဆိုင်ရာ အတွေးအခေါ်
က မတူကွဲပြားသော လိင်ပိုင်းဆိုင်ရာ ဝိသေသလက္ခဏာ၊ 
ကျား/မရေးရာ ဝိသေသလက္ခဏာများနှင့် ထုတ်ဖော်
မှုရှိသူများ (SOGIE)၊ အမျိုးသမီးများ၊ မိန်းကလေးငယ်
များ၊ အမျိုးသားများနှင့် ယောင်္ကျားလေးများ တွေ့ကြုံနေ
ရသည့် အတွေ့အကြုံများကို ဖိနှိပ်ချုပ်ချယ်မှုနှင့် အာဏာ
သက်ရောက်မှုအဆင့်တို့ဖြင့် အကြောင်းပြ ရည်ညွှန်းခံ
နေရသည်။ အမျိုးသမီးဝါဒသည် ထင်သာမြင်သာရှိသော 
နိုင်ငံရေးဖြစ်သည်။ အဘယ်ကြောင့်ဆိုသော် မညီမျှ
သော အာဏာစီးဆင်းမှုကို ဖြေရှင်းခြင်းအပေါ် အဓိက 
ဦးတည်သောကြောင့်ဖြစ်သည်။ သို့သော်လည်း ဖွံ့ဖြိုး
ရေးနှင့် လူသားချင်းစာနာမှု ဇာတ်ခုံတွင် အမျိုးသမီးရေး
ဝါဒကို ၎င်း၏ မူလအဓိပ္ပါယ်နှင့် ရည်ရွယ်ချက်မှ သွေ
ဖီစေခြင်းအား ပိုမိုလက်ခံနိုင်ဖွယ် ဖြစ်စေသည့် ဝေဖန်
မှုများရှိနေသည်။23 တစ်ခါတစ်ရံ အမျိုးသမီးရေးဝါဒ
ကို အခြားအခြေအနေများတွင် အခွင့်အရေးယူသော 
အနောက်တိုင်း အယူဝါဒအဖြစ် ဝေဖန်ကြသည်။ ယင်း
ဝေဖန်မှုများက အောက်ခြေနင်းပြား သို့မဟုတ် တောင်
ပိုင်း အမျိုးသမီးရေးဝါဒ၏ အတွေးအခေါ်ကို ပေါ်ပေါက်
စေသည်။ ၎င်းကို ဒေသတွင်းနှင့် ဌာနေတိုင်းရင်းသားတို့၏ 
အမျိုးသမီးရေးဝါဒကို  လက်ခံယူဆသော နည်းလမ်းများ
အဖြစ် မြင်ကြသည်။ အာဖရိက အမျိုးသမီးအရေးဆိုင်ရာ 

22	 Letherby, G. အမျုိးသမီးရေးဆိုင်ရာ သုတေသနရှိ သီအိုရီနှင့် 
အလေ့အကျင့်။ Buckingham: Open University Press, 4 (၂၀၀၃).

23	 Cornwall, A. et al. “ကျား/မရေးရာ ဒဏ္ဍာရီများနှင့် အမျုိးသမီးရေးဆိုင်ရာ 
ယုံတမ်းပုံပြင်များ - ကျား၊ မရေးရာနှင့် ဖွံ့ဖြိုးတိုးတက်မှုဆိုင်ရာ အဓိပ္ပါယ်
ဖွင့်ဆိုနိုင်စွမ်းအတွက် ရုန်းကန်မှု,” ဖွံ့ဖြိုးရေးနှင့်ပြောင်းလဲမှု, 38:1, 1-20 
(၂၀၀၈); Smyth, I. “ကျားမရေးရာ ပြောဆိုခြင်း - ဖွံ့ဖြိုးရေးအဖွဲ့အစည်းများ
မှစကားလုံးများနှင့်အဓိပ္ပါယ်များ,” ဖွံ့ဖြိုးတိုးတက်မှုဆိုင်ရာ အလေ့အကျင့်, 
17:4-5, 582-588 (၂၀၀၇).

12 အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း



ပဋိညာဉ် ကဲ့သို့သော ကနဦးကြိုးပမ်းမှုက အရေးကြီး
သော အမျိုးသမီးရေးရာ ထိုးထွင်းသိမြင်မှုကို ပံ့ပိုးပေးခဲ့
ပြီး “ဒေသခံ” အမျိုးသမီးရေးဝါဒီတို့၏ ကျွမ်းကျင်မှုကို 
အာရုံစိုက်စေသည်။24 သို့သော် အခြားသူများကမူ “တောင်
ပိုင်း” အမျိုးသမီးရေးဝါဒကို အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်
များက ပုံသွင်းထားပြီး “အထက်တန်းလွှာ” ဒေသတွင်း
အသံများ၏ ရလာဒ် ဖြစ်နိုင်သည်ဟု ဆိုကြသည်။25 ဒေသ
တွင်း လုပ်ဆောင်သူများသည် ၎င်းတို့၏ ပညာရေး၊ လူမှု
စီးပွားရေး အခြေအနေ သို့မဟုတ် အခြားသော အာဏာ 
သက်ရောက်မှုအဆင့်များအရ အာဏာအသုံးပြုနိုင်သော 
အနေအထားသို့ ရောက်ရှိခြင်း၏ အကျိုးကျေးဇူးများကို 
ကိုယ်တိုင် ကြုံတွေ့ ခံစားရနိုင်သည်။

နိုင်ငံတကာ နှင့် ဒေသတွင်းရှိ စွမ်းဆောင်ရည်များအကြား 
အရေးကြီးသော ခြားနားမှုမှာ ဒေသတွင်း လှုပ်ရှားသူများ
အပေါ် အလှုရှင်များနှင့် နိုင်ငံတကာ အစိုးရမဟုတ်
သော အဖွဲ့အစည်းများ (INGOs) အပါအဝင် နိုင်ငံတကာ 
လူသားချင်းစာနာမှုအဖွဲ့များ၏ အာဏာကို လေ့လာသော 
လုပ်ဆောင်မှုအား အသိအမှတ်ပြုသည့် ၂၀၁၆ ကမ္ဘာ့ 
လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ ထိပ်သီးအစည်းအဝေးမှစ၍ 
ရရှိလာသော ဒေသတွင်းအသုံးပြုနိုင်အောင် ဖန်တီးခြင်း 
ဟူသော အကြံဉာဏ်ဖြစ်သည်။26 ဒေသတွင်း အသုံးပြု
နိုင်အောင် ဖန်တီးခြင်းကို ကတိပေးထားသော်လည်း 
လက်တွေ့တွင်မူ ဒေသတွင်း အသုံးပြုနိုင်အောင် ဖန်တီး
ခြင်းဟူသော ဝေါဟာရတွင် နေရပ်စွန့်ခွာရွေ့ပြောင်းခြင်း
နှင့် ဒုက္ခသည်များဆိုင်ရာ အခြေအနေများ၌ ရှုပ်ထွေး
သော အာဏာစီးဆင်းမှုနှင့် ဆက်နွယ်နေသည့် စိန်ခေါ်မှု
များ ရှိနေနိုင်သည်။27

ဒေသတွင်း အသုံးပြုနိုင်အောင် ဖန်တီးရာတွင် အမျိုးသမီး
အရေးဆိုင်ရာ ချဉ်းကပ်မှုများသည် ယုံကြည်မှုနှင့် သင့်
သင့်လျောက်ပတ်စွာ လုပ်ဆောင်ခြင်းတို့၏ ချိတ်ဆက်မှု
က အရေးကြီးကြောင်း ပြသသည်။ ထို့ပြင် ဒေသန္တာ
ရခေါင်းဆောင်များအနေဖြင့် အမျိုးသမီးထု တစ်ရပ်လုံး 

24	 The African Feminist Forum, ” အာဖရိက အမျုိးသမီးရေးရာ ပဋိညာဉ်
စာတမ်း,” (၂၀၀၇). Available online: https://awdf.org/the-african-
feminist-charter/.

25	 Narayanaswamy, 2157.
26	 Roepstorff, K. ” လူသားချင်းစာနာထောက်ထားမှုဆိုင်ရာ အရေးယူ

ဆောင်ရွက်မှုတွင် ဒေသဆိုင်ရာအစီအစဉ်ကို ဝေဖန်သုံးသပ်ရန်တောင်းဆိုမှု,” 
Third World Quarterly, 41:2, 284-301 (၂၀၂၀), hereafter, Roepstorff.

27	 Pincock, K., Betts, A., & Easton-Calabria, E. ” ဒေသတွင်း အသုံးပြုနိုင်
အောင် ဖန်တီးခြင်း၏ အပြောအဆိုနှင့် လက်တွေ့ဖြစ်ရပ်မှန် - လူသားချင်း
စာနာထောက်ထားမှုဆိုင်ရာ အုပ်ချုပ်မှုတွင် ဒုက္ခသည် ဦးဆောင်သောအဖွဲ့
အစည်းများ,” The Journal of Development Studies, 13 (၂၀၂၀).

ပါဝင်စေခြင်းတွင် အထက်တန်းလွှာများကိုသာ ရွေးချယ်
ခြင်းထက် ကျော်လွန်ကာ လုပ်ဆောင်ရမည်။ ဒေသခံ 
အဖွဲ့အစည်းများအား အာဏာလွှဲပြောင်းပေးခြင်းက 
အဓိပ္ပါယ်ရှိကာ ဘောင်ဝင်ရုံမျှ လိုက်လျောမှုမဟုတ်ဘဲ 
အကျိုးသက်ရောက်မှု အပေါ် တူညီသော ပူးပေါင်းဖြေရှင်း
ခြင်းတို့ ပါဝင်ရမည်။28 ယင်း ဆွေးနွေးငြင်းခုံမှုက ဒေသခံ
လှုပ်ရှားသူများနှင့် လူထုများအကြား၊ အမျိုးမျိုးသော 
ဒေသခံလုပ်ဆောင်သူများအကြား သာမက ဒေသခံနှင့် 
နိုင်ငံတကာအဖွဲ့ နှစ်ခုလုံး အပါအဝင် အဆင့်အမျိုးမျိုးတွင် 
ရှိသော အာဏာ၏ အရေးပါမှုကို အသိအမှတ်ပြုခြင်း၏ 
အရေးကြီးပုံကို အလေးပေးထားသည်။

အမျိုးသမီးအရေးဆိုင်ရာ အတွေးအခေါ်က အာဏာ
သက်ရောက်မှုအဆင့်အတွင်းရှိ ရှုပ်ထွေးမှုများ၊ ဖိနှိပ်
ချုပ်ချယ်ခြင်းနှင့် အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်က 
အာဏာ မညီမျှမှုကို ပိုလေးနက်စေရန် တစ်ခုနှင့်တစ်
ခု တွေ့ဆုံပတ်သက်နိုင်သည်ကို အသိအမှတ်ပြုခြင်း တို့
အား အာရုံစိုက်စေသည်။29 ဥပမာအားဖြင့် ဒုက္ခသည် မ
သန်စွမ်း ဆယ်ကျော်သက် မိန်းကလေးတစ်ဦးသည် တစ်
ချိန်တည်းတွင်ပင် ဒုက္ခသည်ဖြစ်နေခြင်း၊ မသန်စွမ်းခြင်း၊ 
ငယ်ရွယ်မှု၊ အမျိုးသမီးဖြစ်ခြင်း စသည်တို့နှင့် ဆက်နွယ်
နေသည့် အာဏာသက်ရောက်မှု အဆင့်များကို တွေ့ကြုံ
ရသည်။30 “တစ်ခုနှင့် တစ်ခု ချိတ်ဆက်ကာ အကျိုး
သက်ရောက်မှုရှိသော ခွဲခြားဆက်ဆံမှုပုံစံများ” ဟူသော 
ဝေါဟာရသည် ယင်းကဲ့သို့ တစ်ခုနှင့် တစ်ခုချိတ်ဆက်
ကာ အကျိုးသက်ရောက်မှုများကို နားလည်ရန်အတွက် 
အမျိုးသမီးအရေးဆိုင်ရာ ချဉ်းကပ်မှုတစ်ခုဖြစ်သည်။ တစ်
ခုနှင့် တစ်ခု ချိတ်ဆက်ကာ အကျိုးသက်ရောက်မှုရှိသော 
ခွဲခြားဆက်ဆံမှုပုံစံများက တစ်ခါတစ်ရံ လူသားချင်းစာနာ
မှုဆိုင်ရာ အခြေအနေများတွင် ဖြစ်ပွားလေ့းရှိသကဲ့သို့ပင် 
အချို့သော အုပ်စုများအကြား ကွဲပြားခြားနားမှုကို ခွဲခြား
သတ်မှတ်ခြင်းထက် သာလွန်သည်။ ယင်းအစား ၎င်း

28	 Al-Abdeh, M. & Patel, C. “လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ လုပ်ဆောင်ချက်ကို 
“ဒေသတွင်း အသုံးပြုနိုင်အောင် ဖန်တီးခြင်း” - ဆက်လက်ဖြစ်ပွားနေသော 
အကျပ်အတည်းကာလအတွင်း အမျုိးသမီးရေးရာနှင့် အမျုိးသမီးအခွင့်အရေး
များပေါ် အခြေခံသော ဝန်ဆောင်မှုများကို ဖြန့်ဝေပေးခြင်း,” Gender & 
Development, 27:2, 237-252, 247-250 (၂၀၁၉).

29	 Crenshaw, K. “နယ်နိမိတ်သတ်မှတ်ခြင်း - ဝိသေသလက္ခဏာ
ဆိုင်ရာ နိုင်ငံရေး၊ အသားရောင် ကွဲသောအမျုိးသမီးများအပေါ် 
အကြမ်းဖက်မှုနှင့် အပြန်အလှန် အကျုိးသက်ရောက်မှု,” Stanford 
Law Review, 43:6, 1241–1299 (၁၉၉၁); Crenshaw, K. 
“Intersectionality Matters Podcast.” Available online: 
https://soundcloud.com/intersectionality-matters.

30	 Building Local Thinking Global (BLTG), “အရေးပေါ် အခြေအနေတွင် 
GBV တုံ့ပြန်မှုနှင့် ကြိုတင်ပြင်ဆင်ခြင်း။ မတူကွဲပြားသော အမျုိးသမီးများ
နှင့် မိန်းကလေးငယ်များအားလုံး ပါဝင်စေခြင်းဆိုင်ရာ လမ်းညွှန်,” (၂၀၁၉). 
Available online: https://bit.ly/3hZjSRy.
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သည် အာဏာမညီမျှမှုများကို အသွင်ပြောင်းကာ နားလည်
သဘောပေါက်ခြင်းတွင် အတိအလင်း မှီတည်သည်။31

အမျိုးသမီးအရေးဆိုင်ရာ အတွေးအခေါ်က အာဏာ
သက်ရောက်မှုအဆင့်များသည် ရပ်ရွာအသိုင်းအဝိုင်း
များနှင့် ပတ်သက်၍ သိရှိထားသည့်အရာအပေါ်
တွင် ပုံသွင်းပေးသည်ဟု အသိအမှတ်ပြုသည်။ 
သမိုင်းကြောင်းအရ အသိပညာကို “အမျိုးသားများ
ထံမှ လာသော အသိပညာ” အဖြစ်သာ ဘောင်ခတ်ရှု
မြင်ခဲ့ကြကြောင်း အမျိုးသမီးရေးဝါဒီများက အဆိုပြုကြ
သည်။ ၎င်းက ကမ္ဘာတစ်ဝန်းလုံး၏ နားလည်မှုကို 
အကျိုးသက်ရောက်မှုရှိစေသည်။32 လူသားချင်းစာနာမှု
ဆိုင်ရာ အထောက်အပံ့ပေးရာတွင် တစ်ခါတရံ၌ ရပ်ရွာ
လူထု၏ လိုအပ်ချက်များကို နားလည်သဘောပေါက်
ရန် ပြုလုပ်သည့် လုပ်ငန်းစဉ်များတွင် အမျိုးသမီးများနှင့် 
မိန်းကလေးငယ်များ၏ အသံအစား ရပ်ရွာခေါင်းဆောင်
များ၊ ဘာသာရေးခေါင်းဆောင်များ သို့မဟုတ် ဂိတ်
စောင့်များ ဖြစ်ကြသည့် အမျိုးသားများ၏ အသံများကို
သာ အလေးပေး နားထောင်သည်ဟု ဆိုလိုသည်။ ယင်း
က တစ်ခါတစ်ရံတွင် ဒေသခံယဉ်ကျေးမှုကို လေးစား
သည့်အသွင်ဆောင်၍ ဖြစ်ပွားလေ့ရှိသည်။ ရာထူး
အာဏာရှိသူများမှ တွန်းအားပေးသည်ထက်စာလျှင် 
အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်တို့အပေါ် မြင်သည့် 
ရှုထောင့်များနှင့် ၎င်းတို့၏ လိုအပ်ချက်များကို ဗဟိုပြု
ကာ တန်ဖိုးထားရန် အမျိုးသမီးရေးဝါဒီများက တိုက်တွန်း
ထားသည်။ ဆိုလိုသည်မှာ တစ်ဦးချင်းစီ သို့မဟုတ် ရပ်ရွာ
အသိုင်းအဝိုင်းများအကြောင်း ခန့်မှန်းယူဆမည့်အစား 
တစ်ခုနှင့် တစ်ခု အကျိုးသက်ရောက်မှုရှိနေသော ကျား/
မရေးရာ စိစစ်ချက်ကို လုပ်ဆောင်ခြင်းက အရေးကြီး
သော အမျိုးသမီးရေးရာ အလေ့အကျင့်တစ်ခုဖြစ်သည်။ 
အခြား အခြေအနေများမှ သင်ယူခြင်းက အထောက်အကူ
ပြုသော်လည်း အမျိုးသမီးများ၊ မိန်းကလေးငယ်များနှင့် 
ရပ်ရွာလူထုတို့၏ အတွေ့အကြုံများမှ ဆင်းသက်လာသော 
အစီအစဉ်ဖြစ်စေခြင်းက အရေးကြီးသည်။

31	 COFEM, “COFEM Feminist Pocketbook Tip Sheet #1. အမျိုးသမီး
များနှင့် မိန်းကလေးများအပေါ် အကြမ်းဖက်မှုကိုကာကွယ်ရန်နှင့် တုန့်ပြန်
ရန် အမျိုးသမီးရေးရာရှုထောင့်က အဘယ်ကြောင့်အရေးပါသလဲ။,” (၂၀၁၈) 
Available online: https://bit.ly/35uBmzY; Michelis, I. “ကောက်ယူ
ခြင်း၊ တလွဲသုံးခြင်း၊ အလွဲသုံးစားပြုခြင်း၊ ပြောင်းလဲခြင်း- ကျား/မ အခြေပြု
အကြမ်းဖက်မှုအပေါ် လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ ရေးသားဖော်ပြချက်တွင် ပါ
သော အပြန်အလှန် အကျုိးသက်ရောက်မှု ,” (၂၀၂၀).

32	 Brooks, A. “အမျိုးသမီးများ၏ အတွေ့အကြုံမှတစ်ဆင့် အသိပညာနှင့် စွမ်း
ရည်မြှင့်တင်ခြင်း,” in Leavy, P. L. and Hesse-Biber, S. (eds) Feminist 
research practice: a primer. London: SAGE Publications Ltd, 53–82, 
68 (၂၀၀၆).

၎င်းသည် အမျိုးသမီးအရေးနှင့် ပတ်သက်သော နောက်ဆုံး
ရလာဒ် ဖြစ်သည်သာမက ရလာဒ်များ ရရှိရန် လုပ်ဆောင်
ရာတွင် ပါဝင်သည့် ဖြစ်စဉ်များလည်းဖြစ်သည်။33 
ထို့ကြောင့် အမျိုးသမီးရေးဝါဒီများသည် လူသားချင်းစာနာ
မှု အခြေအနေများတွင် သုတေသနပြုခြင်း သို့မဟုတ် 
စောင့်ကြည့်လေ့လာခြင်းနှင့် အကဲဖြတ်ခြင်း၌ လက်ခံ
ထားသော နည်းလမ်းများကို စိန်ခေါ်လုပ်ဆောင်သည်။ 
တစ်ခါတစ်ရံတွင် အချက်အလက်များ နှိုက်ထုတ်သည့် ပုံစံ
များဖြင့် ရပ်ရွာလူထုများနှင့် ထိတွေ့ခြင်းကြောင့် သက်သေ
အထောက်အထား ရယူခြင်းအပေါ် အလွန်အမင်း 
အလေးထားကာ ဝေဖန်ကြသည်။  အမျိုးသမီးရေးဝါဒီ
များသည် ငွေကြေးတန်ဖိုး နှင့်တူသော မရှိမဖြစ်အရာများ
အပေါ် ဦးစားပေး ဆက်နွယ်နေသည့် ဆက်ဆံရေးဆိုင်ရာ 
ချဉ်းကပ်မှုများတွင် အလေးထားသည်။34 အမျိုးသမီးရေး
ဆိုင်ရာ အတွေးအခေါ်အား ပြဿနာများကို နားလည်
ခြင်း ပုံစံများက ရှုပ်ထွေးစေနိုင်သည်။ ဥပမာ- လူသား
ချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အခြေအနေများတွင် လျှပ်တစ်ပြတ် 
ပြုလုပ်ရသော လေ့လာဆန်းစစ်မှုများ ပြုလုပ်ခြင်း။ ယင်း
အစား အမျိုးသမီးရေးဝါဒီများက ထိုအချက်အလက်များ
ကို မျှဝေရန် ရပ်ရွာလူထုမှ အဆင်ပြေသည်ဟု ခံစားရ
မှသာလျှင် ၎င်းတို့ တွေ့ကြုံနေရသည့် ပြဿနာများအား 
ဖွင့်ထုတ်လာရန် အချိန်ပေးဖို့ အရေးကြီးကြောင်း အကြံပြု
ထားသည်။35 ထိုသို့လုပ်ဆောင်ရန်မှာ အဓိပ္ပါယ်ပြည့်ဝ
သော ပါဝင်မှု ဖြစ်စေသည့် ပြောင်းလွယ်ပြင်လွယ်သော 
နည်းလမ်းများ အသုံးပြုရန် လိုအပ်သည်။36 အမျိုးသမီးရေး
ဝါဒီများက ရပ်ရွာလူထုများနှင့် ထိတွေ့လုပ်ဆောင်မှုသည် 
အချက်အလက်ပေးသူနှင့် ယူသူအကြားရှိ အာဏာစီးဆင်း
မှုကို မျှတစေသကဲ့သို့ အပြန်အလှန် အပေးအယူရှိသည့် 
သဘောတရားအပေါ် အခြေခံသင့်ကြောင်း အလေးပေး
ဖော်ပြထားသည်။37

33	 Interpares, Action Canada, & Oxfam Canada “ကနေဒါရဲ့နိုင်ငံတကာ
အကူအညီမှ အမျုိးသမီးရေးဆိုင်ရာ ချဉ်းကပ်မှု,” (၂၀၁၆).  
Available online: https://bit.ly/39kuy9w.

34	 Lokot, 477-480.
35	 Trinh, Minh-ha, အမျုိးသမီး၊ ဇာတိ၊ အခြား - ကိုလိုနီခေတ်လွန်ကာလနှင့်

အမျုိးသမီးရေးဝါဒကို ရေးသားခြင်း, Bloomington and Indianapolis: 
Indiana University Press, 1 (၁၉၈၉).

36	 Liamputtong, P. ထိခိုက်လွယ်မှုကို သုတေသနပြုခြင်း။ အထိခိုက်မ
ခံတဲ့သုတေသနနည်းလမ်းများအတွက် လမ်းညွှန်။ London: SAGE 
Publications Ltd, 13 (၂၀၀၇).

37	 Huisman, K. “‘ဒါက ကျွနု်ပ်ဆီ သင်လာမလည်တော့ဘူး ဆိုလိုတာလား။
အမျုိးသမီးရေး လူမျိုးစုဆိုင်ရာ သုတေသနတွင် အပြန်အလှန်အကျုိးဖြစ်ထွန်း
မှုနှင့် အနေအထားကိုလေ့လာခြင်း၊” Sociological Inquiry, 78:3, 372–396 
(၂၀၀၈).

14 အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း

https://bit.ly/35uBmzY
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အမျိုးသမီးအရေးဆိုင်ရာ အတွေးအခေါ်သည် တန်ပြန်
အကျိုးသက်ရောက်မှု အလေ့အကျင့်အားဖြင့် ဖြစ်
ပေါ်လာသည်။ တန်ပြန်အကျိုးသက်ရောက်မှုတွင် ကျွနု်ပ်
တို့၏ ရာထူး၊ နောက်ခံနှင့် အတွေ့အကြုံများက ကျွနု်ပ်တို့ 
အပြုအမူ၊ ရှုထောင့်အမြင်နှင့် ဘက်လိုက်မှုတို့ကို မည်သို့ 
ပုံသွင်းစေနိုင်သည့်အပေါ် အလေးပေး တွေးတောခြင်း
ဖြင့် အတွင်းဘက်သို့လှည့်၍ အာရုံစူးစိုက်မှုတို့ ပါဝင်
သည်။ လူသားချင်းစာနာမှု အထောက်အပံ့ပေးရာတွင် 
အဖွဲ့အစည်းများအတွင်း မည်သို့ နေရာချထားခြင်းက 
အာဏာအား ပုံသွင်းစေနိုင်သည် သို့မဟုတ် အာဏာမရှိ
ခြင်းကို အသိအမှတ်ပြုခြင်းကို ဆိုလိုခြင်းလည်းဖြစ်သည်။ 
တန်ပြန်အကျိုးသက်ရောက်မှုရှိခြင်းဆိုသည်မှာ အလှု
ရှင်၏ ဦးစားပေးမှုက အစီအစဉ်များအပေါ် လွှမ်းမိုးခြင်း
အပါအဝင် လူသားချင်းစာနာမှု အထောက်အပံ့ကို ပုံသွင်း
နေသော ရှုပ်ထွေးသည့် အာဏာ သက်ရောက်မှုအဆင့်
များကို အသိအမှတ်ပြုခြင်းဖြစ်သည်။ ပညာရှင်အချို့က 
အမျိုးသမီးရေးဆိုင်ရာ အတွေးအခေါ်သည် ဖွံ့ဖြိုးရေးနှင့် 
လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အခြေအနေများရှိ ထိန်းချုပ်
မှုကင်းသော ဈေးကွက်ပံ့ပိုးမှုကြောင့် မျက်နှာသာပေး 
ရွေးချယ်မှုဖြစ်စေကာ အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေး
ငယ်များအား စီးပွားရေး ကြွယ်ဝမှု ဖြစ်စေသူများ
အဖြစ် အလွန်အမင်း အာရုံစိုက်မိစေသည်။38 အကူအညီ 
အရင်းအမြစ်များအပေါ် သြဇာလွှမ်းမိုးမှုရှိသော အလှု
ရှင်များနှင့် အခြားသူများ၏ အခန်းကဏ္ဍကို ပြန်လည် 
သုံးသပ်ခြင်းသည် ယင်း အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်
များကို အသိအမှတ်ပြုကာ ဖြစ်နိုင်ပါက ၎င်းကို စိန်ခေါ်ရန် 
လုပ်ဆောင်ခြင်းဖြစ်သည်။

38	 Calkin, S. “အမျိုးသမီးရေးဝါဒ ပြတ်တောက်ခဲ့သလား။ စမတ်ကျသော 
စီးပွားရေးခေတ်၏ ကျား/မရေးရာနှင့် ဖွံ့ဖြိုးရေး,’” Progress in 
Development Studies, 15:4, 295-307, 297 (၂၀၁၅).
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ဘုံံ�စကားး�လုံးး��များ�း�
နှငှ့််� ၎င်းး�တို့့� �၏ အာာဏာာ
သက်ရ်ော�ာက်မု်ှုအဆင့််�

ဤစစ်တမ်းတွင် ဖြေကြားသူများအား လူသား
ချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ ကဏ္ဍ၌ အုပ်စုများ၊ အဖွဲ့
အစည်းများနှင့် လူတစ်ဦးချင်းစီအား ဖော်ပြရာတွင် 
အသုံးပြုလေ့ရှိသော စကားလုံးအချို့ကို သူတို့ ကြား
မိချိန်တွင် မည်သို့ ခံစားရသည်နှင့် ပတ်သက်၍ 
တုံ့ပြန်ရန် ပြောဆိုမည်။ သူတို့က စကားလုံးများ 
စာရင်းကို ပြန်လည်သုံးသပ်ကာ အလွန် စိတ်မ
သက်မသာဖြစ်သည်၊ စိတ်မသက်မသာဖြစ်သည်၊ 
ကြားနေ၊ စိတ်သက်သာသည်၊ သို့မဟုတ် အလွန် 
စိတ်သက်သာသည် စသည့် စကေးသတ်မှတ်ချက်
ပေါ် မူတည်၍ တုံ့ပြန်ရမည်ဖြစ်သည်။ ဖြေကြား
သူ အများစုမှ ရွေးချယ်သော စိတ်မသက်မသာဖြစ်
ဆုံး စကားလုံး (၅) ခုမှာ ကျူးလွန်ခံရသူ၊ တတိယ
ကမ္ဘာ၊ ဖယ်ကျဉ်ထားသော၊ လူနည်းစုများ နှင့် 
ထိခိုက်လွယ်သော စသည်တို့ဖြစ်သည်။ အောက်
ဖော်ပြပါ အပိုင်းတွင် အင်တာဗျူးများ၊ FGD များ
နှင့် စစ်တမ်းတွင် ပါဝင်သူများမှ ဆွေးနွေးခဲ့သော 
အခြားဘုံစကားလုံးများအပြင် ဤ ဝေါဟာရများ
ကို အသေးစိတ် ဖော်ပြထားသည်။ ထိုဝေါဟာရ
စာရင်း အပြည့်အစုံကို အက္ခရာစဉ်ဖြင့် တွေ့ရ
မည်။

အကျိုးး���ခံစား�းခွွင့််�ရှိိ�သူူ

ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၂၃% က အကျိုးး���ခံစံား�းခွငွ့််�ရှိိ�သူ ူဟူသူော�ာ 
စကားး�လုံးး��အားး� စိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည်၊် အလွနွ် ်စိတိ််
မသက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်ကိုု� စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖော်�်�ပြ�
ထားး�သည်။် ၂၉% က ကြား�း�နေေဖြ�စ်က်ာာ ၄၉% က 
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ် ်
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ဖော်�်�ပြ�ကြ�သည်။် 

FGD သုံးခုစလုံးတွင် အကျိုးခံစားခွင့်ရှိသူ ဟူသော 
ဝေါဟာရအပေါ် ရောထွေးသော ခံစားချက်များရှိကြသည်။ 
အများစုက ၎င်းသည် ကြားနေဝေါဟာရတစ်ခုအဖြစ် 
ခံစားကြသည်။ FGD တွင် ပါဝင်သူအချို့က ထိုဝေါဟာရ
ကို အပြုသဘောဆောင်သည်ဟု ခံစားကြသည်။ လူတစ်
ယောက် အကျိုးခံစားရဖို့ ကောင်းသောအရာတစ်ခု ဟု 
အရှေ့အာဖရိကမှ ဖြေကြားသူတစ်ဦးက ပြောပြခဲ့သည်။ 
FGD တွင် အာရှမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးက အကျိုးခံစားခွင့်ရှိ
သူဆိုသည်မှာ အစပျိုးလုပ်ဆောင်မှုများမှ အကျိုးကျေးဇူး 
ရရှိသူတစ်ဦး ဖြစ်သည်။ အာရှမှ အခြား ဖြေကြားသူတစ်
ဦးက ၎င်းသည် အလှုလက်ခံသူ - အကူအညီ လက်ခံရရှိ
သူ သို့မဟုတ် လှူဒါန်းမှုတစ်ခုကို လက်ခံရရှိသူ - ဟူသော 
ဝေါဟာရထက် ပိုကောင်းသည်ဟု မှတ်ချက်ပြုသည်။

တစ်ဖက်တွင်မူ FGD တွင် ပါဝင်သော အခြားသူများ
က ၎င်းစကားလုံး၏ အပျက်သဘောဆောင်သော 
အနက်အဓိပ္ပါယ်အကြောင်း ဆွေးနွေးကြသည်။ ၎င်း
သည် ကျွနု်ပ်တို့က သူတို့ကို မျက်နှာသာပေးနေသည်နှင့် 
တူသည် ဟု အရှေ့အာဖရိကမှ ပါဝင်သူတစ်ဦး ပြောသည်။ 
FGD တွင် ပါဝင်သူ အာရှမှ အခြားတစ်ယောက်က ထို
ဝေါဟာရသည် နိုင်ငံရေးနှင့် ဆက်နွယ်နေနိုင်သည် - “၎င်း
ကို ကျွနု်ပ်တို့က အမှန်တကယ် သတိမပြုမိကြဘူး။ 
အကျိုးခံစားခွင့်ရှိသူများ သို့မဟုတ် ရပ်ရွာလူထုများက 
ကျွနု်ပ်တို့နှင့် အတူတူ မိတ်ဖက်များပင်ဖြစ်ကာ ၎င်းတို့
တွင်လည်း အရင်းအမြစ်များ ရှိကြသည်။ ပန်းတိုင်ရောက်
အောင် အတူတကွ ကျွနု်ပ်တို့ လုပ်ဆောင်နိုင်ပါသည်။” 
အာရှမှ FGD တွင် ပါဝင်သူ တစ်ယောက်က ထိုဝေါဟာရ
ကို အင်္ဂလိပ်ဘာသာမှ ပြန်ဆိုမှုအကြောင်းကို ဖြေကြား
ထားသည်။ “ ၎င်းကို ကျွနု်ပ်တို့၏ ဘာသာစကားသို့ ပြန်ဆို
ရာတွင် အာမခံမှုဆိုင်ရာတွင် အကျိုးခံစားခွင့်ရှိသူဟု 
အနက်ရသောကြောင့် ၎င်းက အဓိပ္ပါယ်မရှိပါ။” အရှေ့
အာဖရိကမှ အခြားတစ်ဦးက “ပရဟိတလုပ်ငန်း” ဟူသော 
ဝေါဟာရ အကြောင်းပြောသည်။ အာရှမှ အခြားတစ်ဦးက 
“ အကျိုးခံစားခွင့်ရှိသူ ဆိုသည်မှာ အခြားသူများ ပေးသော 
ဝန်ဆောင်မှုများကို မှီခိုနေခြင်း ဖြစ်သည်။” ဟုဆိုသည်။
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ထိုဝေါဟာရက ပို၍ ကြားနေမှု ခံစားချက်ကို ခံစား
စေသည်ဟု ပြောသော အရှေ့အာဖရိကမှ အခြားပါဝင်
သူတစ်ဦးက “အကျိုးခံစားခွင့်ရှိသူ” ဟု သုံးနှုံးသော 
အခြေအနေအလိုက် ယင်းသို့ သုံးစွဲခြင်းက သင့်လျော်မှု
ရှိ/မရှိကို ဆုံးဖြတ်ပေးသည်။ ၎င်းကို လူသားချင်းစာနာမှု 
ကဏ္ဍတွင် အသုံးပြုရန် အဆင်ပြေသော်လည်း စည်းရုံး
လှုံ့ဆော်ရေး အလုပ်တွင် အဆင်မပြေပါ။ ၎င်းအလုပ်များ
တွင်မူ “ လှုပ်ရှားမှုတစ်ခုတွင် ပါဝင်သူ” သို့မဟုတ် “ 
အဓိကကျသူ” ဟု ဖြစ်သင့်သည်။” အာရှမှ ပါဝင်သူ 
အခြားတစ်ဦးက “မိတ်ဖက်” ဟူသည့် စကားလုံးကို 
အကြံပြုသည်။ အပြောင်းအလဲအဖြစ် FGD ပါဝင်သူအချို့
က “ပစ်မှတ်” သို့မဟုတ် “ ဦးတည်အုပ်စု” ဟု အကြံပြု
သော်လည်း “အမျိုးသမီးများ သို့မဟုတ် ကလေးများအား 
ပစ်မှတ်များအဖြစ် စဉ်းစားရန် အဆင်မပြေပါ။” ဟု အရှေ့
အလယ်ပိုင်းမှ အခြားပါဝင်သူတစ်ဦးက ဆိုသည်။ အရှေ့
အာဖရိကမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးက အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းက
လေငယ်များအား ပစ်မှတ်ထားသည်ဟု ဆိုရာတွင် ၎င်းတို့
ကို အရာဝတ္တုပစ်မှတ်တစ်ခုကဲ့သို့ ထင်မှတ်စေသည် ဟု
ဆိုသည်။ အပြောင်းအလဲအဖြစ် ပါဝင်သူတစ်ဦး အကြံပြု
သည်မှာ “အခွင့်အရေး ရပိုင်ခွင့်ရှိသူများ” နှင့် “ဖြည့်ဆည်း
ရန် တာဝန်ရှိသူများ” ဖြစ်သည်။ အဘယ်ကြောင့်ဆိုသော် 
၎င်းက လူထုတွင် အခွင့်အရေးရှိကာ လူသားချင်းစာနာ
မှု ကဏ္ဍရှိ မတူညီသော လုပ်ဆောင်သူအသီးသီးတွင် 
တာဝန်ရှိသည့် အယူအဆကို သေချာစေသည်။

“ဤစကားလုံးကို လူသားချင်းစာနာမှု ကဏ္ဍတွင် 
တော်တော်အသုံးများကာ ၎င်းက ကြားနေ အဓိပ္ပါယ်ရှိ
သည့် ဘုံစကားလုံးတစ်ခုဖြစ်လာသည်။ ကျွနု်ပ်တို့က ယင်း
စကားလုံးတွေက ဘာ အဓိပ္ပါယ်လဲဆိုတာ မိမိကိုယ်
ကို ပြန်မေးဖို့လိုတယ်။” ဟု အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ ပါဝင်
သူတစ်ဦး ပြောသည်။ “ကျွနု်ပ်တို့ လုပ်နေတဲ့အလုပ်တွေ
အပေါ် ယုံကြည်တဲ့အတွက် ၎င်းရဲ့ အဓိပ္ပါယ်ကို သေချာ 
မလေ့လာမိတာ ဖြစ်နိုင်တယ်။” ဟု အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ 
အခြားပါဝင်သူတစ်ဦးက ထပ်ဖြည့်သည်။ 

စွမွ်းး�ရည်တ်ည်ဆ်ော�ာက်ခ်ြ�င်းး�

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၁၁% က “စွမွ်းး�ရည််
တည်ဆ်ော�ာက်ခ်ြ�င်းး�” ဟူသူော�ာ ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်
စိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်က်ာာ ၁၇% က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� 
၇၁% က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

“စွမ်းရည်တည်ဆောက်ခြင်း ဆိုသည်မှာ လူတွေကို တစ်

နေရာမှ တစ်နေရာသို့ ရွေ့ခြင်း ဖြစ်သည်။ ၎င်းက စွမ်း
ရည်မြင့်တင်ခြင်း နှင့် ဆင်တူသည်” ဟု အရှေ့ အာဖရိကမှ 
အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက ပြောသည်။ 

ရဲ ကဲ့သို့သော အာဏာပိုင်များအား ဖိတ်ခေါ်ချိန်တွင် “စွမ်း
ရည်တည်ဆောက်ခြင်း” ဟူသော စကားလုံးကို သူတို့ 
ရှောင်ကျဉ်ပုံကိုလည်း ပါဝင်သူတစ်ဦး ဆွေးနွေးခဲ့သည်။ 
ထိုစကားလုံးကို ရပ်ရွာလူထုများရှေ့တွင်မူ သူတို့ပြောဆို 
သုံးနှုံးကြသော်လည်း သူမအနေဖြင့် အဆင်မပြေဟု ခံစား
ရသည်။ “ဖယ်ကျဉ်ခံရသော အုပ်စုတွေကို သင်တန်းပေး
ရင်တော့ စွမ်းရည်တည်ဆောက်ခြင်း စကားလုံးကို သုံးရ
တာလွယ်တယ်။ ကျွနု်ပ်တို့ စိတ်ထဲမှာတော့ အဲသင်တန်း
တွေကို သူတို့ လိုအပ်တယ်။ သူတို့ရှေ့ အဲစကားလုံးပြောဖို့ 
အဆင်ပြေတယ်။ ဒါပေမဲ့ ရဲတွေကို သင်တန်းပေးရင်တော့ 
အဲစကားလုံးထက် အနည်းငယ် ပျော့ပြောင်းတဲ့ စကားလုံး
သုံးဖို့လိုတယ်” ဟု အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးက 
ပြောသည်။ 

“စွမ်းရည်တည်ဆောက်ခြင်းဆိုတဲ့ စကားမှာ အနုတ်
သဘောဆောင်တာ မရှိပါဘူး။” ဟု အာရှမှ အင်တာဗျူး
တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးပြောသည်။ အခြားတစ်ယောက်က 
ယင်းစကားလုံးသည် အပြုသဘော နှင့် အပျက်သဘော 
နှစ်မျိုးလုံးရှိသည် ဟု ဆိုသည်။ “ အကယ်၍ သင်က စေ့စေ့
ပေါက်ပေါက် ပြောလိုပါက သို့မဟုတ် အာဏာဘောင်
အတွင်း ရှာကြည့်လိုပါက စွမ်းရည်တည်ဆောက်ခြင်းဆို
တာက သင့်ထံတွင် စွမ်းရည်များရှိကာ အခြားသူတွေဆီ
မှာ စွမ်းရည်မရှိလို့ သင်က သူတို့ကို စွမ်းရည်တည်ဆောက်
ပေးတယ်။ ဒါဟာမှားပါတယ်။ သူတို့ဆီမှာလဲ သူတို့
ကိုယ်ပိုင် စွမ်းရည်တွေရှိပါတယ်။” ဟု အရှေ့အာဖရိကမှ 
တစ်ဦးက ဆိုသည်။ “ စွမ်းရည်တည်ဆောက်ခြင်းဆိုသည်
မှာ စွမ်းရည်မရှိဘူးဟု အဓိပ္ပါယ်ရတယ်။ စွမ်းရည် ဖွံ့ဖြိုး
ရေး” ဟု အာရှမှ တစ်ဦးက အကြံပြုသည်။ အာရှမှ အခြား
တစ်ဦးက စွမ်းရည် အားဖြည့်ပေးခြင်း ဟု မှတ်ချက်
ပြုသည်။ 

စွမ်းရည်တည်ဆောက်ခြင်းက အပြန်အလှန်ဖြစ်သည်။ 
တစ်ဖက်တည်းသာ မဟုတ်ဟု အရှေ့ အာဖရိကမှ ပါဝင်
သူအခြားတစ်ဦးက ပြောသည်။ သူမက “ စွမ်းရည်
တည်ဆောက်ခြင်းက ဖွံ့ဖြိုးရေးဆိုင်ရာ ပညာရပ်ဝေါဟာရ
တွင် ကျွနု်ပ်တို့ အားကိုးအားထားပြုရတဲ့ စကားလုံးတစ်ခု 
ဟုတ်တယ်။ ဒါပေမဲ့ ပေါင်းစပ်ထားသော ဝန်ဆောင်မှုများ 
မရှိဘဲ စွမ်းရည်တည်ဆောက်ခြင်းက သူတစ်ခုတည်းဆိုရင် 
ဖွံ့ဖြိုးရေး အလုပ်တွေမှာ ပိုကြီးမားတဲ့ အကျိုးသက်ရောက်
မှုဖြစ်လာမှာ မဟုတ်ဘူး။” အမျိုးသမီးရေးဝါဒကို ဆွေးနွေး
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မည်ဆိုပါက စွမ်းရည်တည်ဆောက်ခြင်းနှင့် ပတ်သက်သော 
သဘောတရားကို သိထားရမည်ဟု သူမဆိုသည်။ “ စကား
ဝိုင်းတွေထဲ ဘယ်လိုပဲပြောနေပါစေ အာဏာသက်ရောက်
မှုအဆင့်ကို ဖျက်သိမ်းနိုင်အောင် ကျွနု်ပ်တို့ ကြိုးစားရမယ်။ 
အကယ်၍ သင်က သင်တန်းဆရာတစ်ယောက်ဆိုရင် သင်
က စွမ်းရည်တည်ဆောက်ရေး သင်တန်းတွေ လုပ်မှာပဲ။ 
သင့် သတင်းအချက်အလက်တွေက သင်လေ့ကျင့်ပေးနေ
တဲ့ လူတွေရဲ့ သတင်းအချက်အလက်ထက် ပိုပြီး ယုံကြည်
စိတ်ချရမယ်လို့ မဆိုလိုပါဘူး။” ဟု အရှေ့ အာဖရိကမှ တစ်
ဦးက ပြောသည်။ 

စွမွ်းး�ရည်မ်ြ�င့််�တင်ခ်ြ�င်းး�

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၃% က “စွမွ်းး�ရည်မ်ြ�င့််�တင််
ခြ�င်းး�” ဟူသူော�ာ ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်သက််
မသာာဖြ�စ်က်ာာ ၁၄% က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၈၃% က 
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်စ်ိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်
ဟုု ပြော��ာသည်။်

ပါဝင်သူများစွာက “စွမ်းရည်မြင့်တင်ခြင်း” သည် 
အပြုသဘောဆောင်သော ဝေါဟာရတစ်ခုဖြစ်သည်ဟု 
ဖော်ပြခဲ့သည်။ အရှေ့အာဖရိကမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူ
တစ်ဦးက “ ဒါဟာ သင့်ဘဝကို အကျိုးသက်ရောက်စေမယ့် 
လုပ်ရပ်တွေနဲ့ ဆုံးဖြတ်ချက်တွေကို လုပ်ဆောင်နိုင်တဲ့ စွမ်း
ရည်အကြောင်းပါ။ ၎င်းက ဖြစ်စဉ်တစ်ခု ဟုတ်တယ်။ အဲ
ဒါက သင့်ခံစားချက်အပေါ်လည်း သက်ရောက်မှုရှိတယ်။” 
ဟု ပြောသည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်
သူအခြားတစ်ဦးက “ အားနည်းချက်မှ အားသာချက်သို့ 
ဖြတ်ကူးရန် နည်းလမ်းတစ်ခုအဖြစ် အသုံးမပြုသရွေ့တော့ 
တစ်ခါတစ်လေမှာ တစ်စုံတစ်ယောက်က အားနည်းနေကာ 
သူတို့၏ စွမ်းရည်များ တိုးမြင့်ရန် လိုအပ်နေသည့်သဘော 
အနုတ်လက္ခဏာ ဆောင်တတ်တယ်။” ဟု ပြောသည်။ 
အခြားသူများက စွမ်းရည်တည်ဆောက်ခြင်းနှင့် စွမ်း
ရည်မြင့်တင်ခြင်းကို အပြန်အလှန် အသုံးပြုကြသည်။ “ 
တစ်စုံတစ်ဦးအား စွမ်းရည်မြင့်တင်ပေးခြင်း သို့မဟုတ် 
စွမ်းရည်တည်ဆောက်ပေးခြင်း၏ ရလာဒ်တွင် ကျွနု်ပ်က 
အပြုသဘောဆောင်သော လက္ခဏာတစ်ခုလို့ ခံစားရ
တယ်။ မိမိရဲ့ အခွင့်အရေးတွေကို ဖော်ထုတ်ပြောဆိုတတ်
လာအောင် သူတို့ကို ကျွနု်ပ်တို့က စွမ်းရည်တည်ဆောက်
ပေးတယ်။ သူတို့ အခွင့်အရေး သူတို့ရဖို့ ကျွနု်ပ်တို့က သူတို့
ကို အသိပညာတွေပေးတယ်။ လက်ခံရရှိသူတွေဟာ အဆုံး
မှာ ပြန်လည်ပေးဝေသူတွေလည်း ဖြစ်နိုင်တဲ့ အခွင့်အလမ်း
တွေရှိတယ်။” ဟု အာရှမှ ပါဝင်သူတစ်ဦ်းပြောသည်။

ပါဝင်သူအချို့က သင်တန်းလှုပ်ရှားမှုများကို ဖုံးကွယ်ရန် 
စွမ်းရည်မြင့်တင်ခြင်းဟူသော ဝေါဟာရကို တလွှဲ အသုံးပြု
နေနိုင်သော်လည်း စွမ်းရည်မြင့်တင်ပေးခြင်းကို သေချာ
စေရန် သင်တန်းတစ်ခုတည်းနှင့် မလုံလောက်နိုင်ကြောင်း 
ပြောသည်။ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက ယင်း
ဝေါဟာရသည် တစ်ခါတရံတွင် ချဲ့ကားလွန်းသည်ဟု 
ပြောသည်။ “စွမ်းရည်မြင့်တင်ခြင်းသည် ကျွမ်းကျင်မှု တိုး
မြင့်ပေးခြင်း သို့မဟုတ် စွမ်းရည်တည်ဆောက်ပေးခြင်း၏ 
အသစ်သော ပုံစံတစ်ခုဖြစ်သော်လည်း လုပ်ဆောင်နေသော 
ကြားဝင်ကူညီပေးမှုများက လူတွေကို အမှန်တစ်ကယ် စွမ်း
ရည်မြင့်တင်ပေးပါသလား။” ဟု အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ ပါဝင်
သူတစ်ဦးပြောသည်။ “ အဲစကားလုံးကို ကျွနု်ပ်တို့ အမြဲတမ်း 
ကြားဖူးသလို သုံးလဲသုံးတယ်။ အဲတာက တစ်စုံတစ်ဦးကို 
အမြင်ဖွင့်အလုပ်ရုံဆွေးနွေးပွဲ ပြုလုပ်ပေးပြီး စွမ်းရည်မြင့်
တင်ပေးတာကို ဆိုလိုတာ မဟုတ်ဘူး။ အဲထက်ပိုပါတယ်။ 
အကယ်၍ ကျွနု်ပ်တို့က စွမ်းရည်မြင့်တင်ခြင်း အကြောင်း
ပြောမယ်ဆိုရင် ကျွနု်ပ်တို့က စီမံကိန်းအကြောင်း မဟုတ်
ဘဲ အစီအစဉ်အကြောင်း ပြောရမယ်။ ဒီတစ်နှစ်မှာ ဒီ
အလုပ်ရုံဆွေးနွေးပွဲ လုပ်ပြီး နောက်နှစ်ကျရင် ရံပုံငွေ ကုန်
သွားပြီဆိုရင် အဲတာက စွမ်းရည်မြင့်တင်တာ မဟုတ်တော့
ဘူး။” ဟု အရှေ့ အလယ်ပိုင်းမှ အခြားတစ်ဦးက ပြောသည်။ 
စွမ်းရည်မြင့်တင်ခြင်းကို ထိရောက်စွာ လုပ်ဆောင်ပါလျှင် 
၎င်းက ပြဿနာ၏ အဓိက ဇစ်မြစ်ကို ဖော်ထုတ်ပေးနိုင်
ကြောင်း အရှေ့အာဖရိကမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦး
ပြောသည်။ 

ထိုဝေါဟာရ အသုံးပြုရန် အလှုရှင်များထံမှ ဖိအားပေးသည်
နှင့် ပတ်သက်၍ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက 
ဆွေးနွေးသည်။ “ တစ်ခါတလေမှာ ၎င်းကို အသုံးပြုဖို့ ကျွနု်ပ်
တို့ တွန်းအားပေးခံရပါတယ်။ စီမံချက်လျောက်ထားမယ့်
အချိန် စီမံချက်ရဲ့ အဓိကလုပ်ငန်းက စွမ်းရည်မြင့်တင်မှု
ဆိုင်ရာ ပန်းတိုင်ဖြစ်ရမယ်ဆိုတဲ့အချိန် အဲစကားလုံးကို မုချ
အသုံးပြုရပါတယ်။ လွန်ခဲ့တဲ့ ၂နှစ်က စွမ်းရည်မြင့်တင်ခြင်း 
ဆိုတဲ့စကားလုံးကို မသုံးဖို့ ကျွနု်ပ်တို့ ဆုံးဖြတ်ခဲ့တယ်။ လူ
တိုင်းမှာ အစွမ်းအစရှိပြီး လူတိုင်းက ကိုယ်စီသန်စွမ်းကြ
တာကို ယုံတယ်။ သူတို့မှာ လုပ်ဆောင်နိုင်စွမ်းတွေရှိတယ်။ 
ဒါပေမဲ့ သူတို့မှာ ရှိတဲ့ အဲအစွမ်းတွေကို ဖော်ထုတ်ဖို့ သူတို့
ကိုယ်တိုင် နားလည်ဖို့ သူတို့ကို အခွင့်ပေးရမယ်။ သူတို့ကိုယ်
ကို သူတို့ နားလည်ဖို့ သူတို့မှာရှိတဲ့ အရင်းအမြစ်တွေကို 
အသုံးပြုတတ်ဖို့ သူတို့ကို စွမ်းရည်တိုးမြင့်ပေးဖို့လိုတယ်။” 
ဟု အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးက ပြောသည်။ 
အရှေ့အာဖရိကမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးကလည်း 
အမျိုးသမီးများ၏ ဘဝများအား ပုံသွင်းနေသော အာဏာ၏ 
အခန်းကဏ္ဍကို အသိအမှတ်ပြုရန် သူတို့ အဖွဲ့အစည်းက 
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အမျိုးသမီးများ၏ စီးပွားရေးဆိုင်ရာ စွမ်းရည်မြင့်တင်မှု
မှ စီးပွားရေးဆိုင်ရာ တရားမျှတမှုသို့ ပြောင်းလဲခဲ့ကြောင်း 
တင်ပြသည်။ 

သက်သ်ေ�အထော�ာက်အ်ထားး� ခိုု�င်လ်ုံံ�သော�ာ

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၆% က “သက်သ်ေ�
အထော�ာက်အ်ထားး� ခိုု�င်လ်ုံံ�သော�ာ” ဟူသူော�ာ ဝေါ�ါဟာာရကိုု� 
ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၂၆% ခန့််�
က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၆၉% က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်
သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်စ်ိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

သက်သေအထောက်အထား ခိုင်လုံသော ဟူသည့် 
ဝေါဟာရကို FGD တွင်လည်း ဆွေးနွေးခဲ့သည်။ FGD 
တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက ထိုစကားလုံးကို သုံးနှုံးခြင်း၏ 
နိုင်ငံရေးဆိုင်ရာ လှိုင်းဂယက်ကို ထုတ်ဖော်လာသည်။ 
“ အကယ်၍ သက်သေအထောက်အထား ခိုင်လုံသော 
သို့မဟုတ် သက်သေအထောက်အထားပေါ် အခြေခံထား
သော ဟူသော စကားလုံးကို ကျွနု်ပ်တို့ သုံးပါက အစိုးရ
အတွက် အနည်းငယ် ထိရှလွယ်စေလိမ့်မည်။ ဘာကြောင့်
လဲဆိုတော့ ကျွနု်ပ်တို့ တိုင်းပြည်မှာ ဒီလို ဝေါဟာရ မရှိလို့
ဘဲ။ တစ်စုံတစ်ဦးက မူဝါဒများနှင့် နိုင်ငံရေးတွင် ကြားဝင်
လုပ်ဆောင်ရန် သက်သေရယူတယ် သို့မဟုတ် အစိုးရကို 
စစ်ဆေးတယ်ဆိုပြီး အစိုးရက သံသယရှိနိုင်တယ်။” ဟု 
အာရှမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးပြောသည်။ 

အရှေ့အာဖရိကမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက 
“သက်သေအထောက်အထား ခိုင်လုံသော” သည် “ဒေ
တာအချက်အလက် ခိုင်လုံသော” ထက်ပိုကောင်းသည်။ 
ဒေတာ သဘောတရားက အမျိုးသမီးတွေရဲ့ အမြင်များ
ကို ဖယ်ထုတ်ခံရတဲ့ အဖြစ်ကို ရောက်စေတယ်” ဟု ရှင်း
ပြသည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်
ဦးက “ ဒေတာကို နည်းမျိုးစုံနဲ့ အနက်ပြန်နိုင်တယ်။ ၎င်း
ကို အဖတ်မှားနိုင်တယ် သို့မဟုတ် သာလွန်ကာ အနက်ပြန်
နိုင်တယ်။ ဒါကြောင့် အဲအပေါ်မှာ အလွန်အကျွံ မှီခို
တာက ဒေတာမှာ မပါတဲ့ အခြား အရေးကြီးတဲ့ အပိုင်း
တွေကို လုံးဝ လျစ်လျူရှုလိုက်မိတဲ့ အဖြစ်ကို ရောက်
စေတယ်။” ဟု ပြောသည်။ အလှုရှင်များအား ကိန်းဂ
ဏာန်းအချက်အလက်များနှင့်သာ တင်ပြခြင်းမျိုးမဟုတ်
ဘဲ မသိမသာ ကွဲပြားချက်များကို နက်နက်နဲနဲ ဆွေးနွေး
နိုင်သော သီးသန့်အစည်းအဝေးတွေ ပြုလုပ်ရန်လည်း 
အရေးကြီးကြောင်း သူမက ပြောသည်။ 

ဒေေသတွငွ်းး�အသုံးး��ပြု�ုနိုု�င်အ်ော�ာင် ်ဖန််တီးး�ခြ�င်းး�

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၁၇% က “ဒေေသတွငွ်းး� 
အသုံးး��ပြု�ုနိုု�င်အ်ော�ာင် ်ဖန်တ်ီးး�ခြ�င်းး�” ဟူသူော�ာ ဝေါ�ါဟာာရကိုု� 
ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၂၉% ခန့််�
က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၅၄% က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်
သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်စ်ိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

အင်တာဗျူးနှင့် FGD များတွင် ပါဝင်သူများက ဒေသ
တွင်း အသုံးပြုနိုင်အောင် ဖန်တီးခြင်း၏ သဘောတရား
ကို ဆွေးနွေးခဲ့ကြသည်။ အာရှမှ အင်တာဗျူး ပါဝင်သူ
တစ်ဦးက “ဒေသတွင်း အသုံးပြုနိုင်အောင် ဖန်တီးခြင်းမှာ 
ဒီမှာတော့ ကျရှုံးပါတယ်။ ဘာကြောင့်ဆိုတော့ ဘယ်သူ
မှ အကူအညီမပေးလို့ပါ။ ဒေသတွင်း NGO အဖွဲ့တွေကို 
အလှုရှင်တွေက မယုံကြည်ဘူး။ နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့အစည်း
တွေကလည်း သူတို့ရဲ့ အနည်းငယ်သော ရံပုံငွေကိုတောင် 
ကျွနု်ပ်တို့ကို မပေးချင်ဘူး။” ဟု ပြောသည်။ အရှေ့အာဖရိ
ကမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက အလှုရှင်များသည် 
ဒေသတွင်းရှိ NGO အဖွဲ့များထက် နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့များ
ကို ငွေကြေးပို၍ ထောက်ပံ့လိုကြကြောင်း ပြောသည်။ 
အင်တာဗျူးတွင် အာရှမှ ပါဝင်သူအခြားတစ်ဦးက ဒေသ
တွင်း အဖွဲ့အစည်းငယ်များ၏ စိန်ခေါ်မှုများကို ဆွေးနွေး
ခဲ့သည်။ သူက “ အမြဲတမ်း စွမ်းရည်ဖွံ့ဖြိုးရေး ရရှိနေတဲ့ 
ဒေသတွင်း NGO အဖွဲ့ကြီးတွေက စီမံချက်တွေ အမြဲရ
ကြတယ်။ ဘာကြောင့်လဲဆိုတော့ အလှုရှင်တွေ အကြိုက် 
ဘယ်လိုရေးရမယ် ဘယ်လို အကောင်အထည်ဖော်ရမယ်
ဆိုတာ သူတို့သိတယ်။ အခြားအဖွဲ့ငယ်တွေက ရံပုံငွေ
တွေ မရကြဘူး။” ဟု ပြောသည်။ ပါဝင်သူများထဲမှ တစ်
ဦးတည်းကသာ အလှုရှင်များအပေါ် အပြုသဘောဆောင်
သော အမြင်ရှိသည်။ အာရှမှ သူက “ အရင်တုန်းကတော့ 
အလှုရှင်တွေရဲ့ ချဉ်းကပ်ပုံက လုံးဝ ကွဲပြားတယ်။ သူတို့
က ဗျူရိုကရေစီစနစ်ဆန်တယ်။ အခုတော့ သူတို့က ကျွနု်ပ်
တို့ကို မိတ်ဖက်အဖြစ် သတ်မှတ်ကာ အခုတော့ ကျွနု်ပ်တို့
က မိတ်ဖက်ဖြစ်သွားပြီဟု ပြောတယ်။ အဲတာက အလှုရှင်
တွေနဲ့ အကောင်အထည်ဖော်တဲ့ အဖွဲ့အစည်းတွေအကြား
ရှိ ကွာဟမှု ပျောက်ကွယ်စေတယ်။” ဟုပြောသည်။
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ဖယ်က်ျျဉ်ထားး�သော�ာ

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၆၆% က “ဖယ်က်ျျဉ်ထားး�
သော�ာ” ဟူသူည့််�ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်သက််
မသာာဖြ�စ်သ်ည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်စ်ိတိ်မ်သက်မ်သာာ
ဖြ�စ်သ်ည် ်ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၉% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ််
ပြီး�း� ၂၆% က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

အာရှမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက ထိုဝေါဟာရကို 
အဘယ်ကြောင့် အသုံးပြုသည်နှင့် ပတ်သက်၍ “၎င်းကို 
ကျွနု်ပ်တို့က အခွင့်အလမ်းနည်းပါးစွာ ရရှိသူများအတွက် 
အသုံးပြုတယ်။” ဟု ရှင်းပြသည်။ အခြားသူများက ၎င်း၏ 
အနုတ်သဘောဆောင်သော လက္ခဏာများကို ဆွေးနွေးခဲ့
ကြသည်။ တွေ့ဆုံမေးမြန်းခြင်းတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက လူ
များအား ဖယ်ကျဉ်ထားခံရသူ ဟုဖော်ပြခြင်းသည် ရပ်ရွာ
လူထုများ၏ ဝေဖန်မှုတစ်မျိုး ဖြစ်စေကာ အရင်းအမြစ်
များ မရရှိခြင်း သို့မဟုတ် ကံမကောင်းခြင်းဟု ရည်ညွှန်း
ခြင်းဖြစ်ကြောင်း အကြံပြုသည်။ “ဝန်ဆောင်မှုများနှင့် ဝေး
သော နေရာတွင်နေထိုင်ကာ ဝန်ဆောင်မှုများ မရရှိသည်
က သူတို့ရဲ့ ပြဿနာ မဟုတ်ပါဘူး။ အဲတာက ကျွနု်ပ်တို့ 
ပြဿနာဖြစ်တယ်။ ဘာကြောင့်လဲဆိုတော့ အရင်က သူ
တို့ဆီ ကျွနု်ပ်တို့ မရောက်နိုင်ခဲ့ဘူး။ ဒါမှမဟုတ် အစိုးရ
ရဲ့ ဝန်ဆောင်မှုတွေက သူတို့ဆီ မရောက်ခဲ့ဘူး။ ဖယ်ကျဉ်
ထားသည်ဟု ဆိုရာတွင် ၎င်းက သူတို့အပြစ်ဖြစ်တယ် လို့ 
ပြောတာနဲ့တူတယ်။” ဟု အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ ပါဝင်သူတစ်
ဦးဆိုသည်။ အာရှမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက 
“၎င်းက ရပ်ရွာအတွင်း အရေးမကြီးသော အနေအထား
ကို သွယ်ဝိုက် ညွန်းဆိုသည်။ ဒါဟာ ခွဲခြားဆက်ဆံမှု တစ်
မျိုးဖြစ်တယ်။ ကမ္ဘာ့ လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ ထိပ်သီး
အစည်းအဝေးမှာ ကျွနု်ပ်တို့အနေနဲ့ ထိခိုက်နစ်နာသူများ 
ဟု စတင်အသုံးပြုခဲ့တယ်။” ဟုပြောသည်။

FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက တစ်ခါတစ်ရံတွင် လူငယ်
များနှင့် အမျိုးသမီးများကို ဖယ်ကျဉ်ခံရသူများဟု ဖော်ပြ
သော်လည်း တစ်ကယ်တမ်းတွင် သူတို့က ဖယ်ကျဉ်ခံ
ရသူများ မဟုတ်ကြောင်း ပြောပြသည်။ ၎င်းဝေါဟာရ
ကို မှားယွင်းစွာ အသုံးပြုရသည့်အကြောင်းရင်းကို သူမ
က ရှင်းပြသည်။ “ သူတို့မှာ တူညီတဲ့ အခွင့်အရေးတွေ မ
ရှိဘူးလို့ပြောချင်တယ်။ ဒါပေမဲ့ ကျွနု်ပ်တို့က ဖယ်ကျဉ်
ထားသောဟူသည့် ဝေါဟာရကို အသုံးပြုတယ်။ အဲဒါက 
အားနည်းမှုကို ပြပေမဲ့ တစ်ကယ်တမ်းတော့ သူတို့က 
အားနည်းနေတာ မဟုတ်ပါဘူး။ သူတို့မှာ အခွင့်အလမ်းရရှိ
မှု နည်းပေမဲ့ သူတို့မှာ စွမ်းဆောင်ရည်၊ ဖြစ်နိုင်ချေ တန်းတူ

ရှိတယ်။ တစ်ခြားအရာတွေတောင် ပိုရှိကြတယ်။ ဒီ
တော့ ဒီစကားလုံးက ကျွနု်ပ်တို့ ပြောချင်တာရဲ့ အဓိပ္ပါယ်
အစစ်အမှန် မဟုတ်ဘူး။” ဟုအာရှမှ ပါဝင်သူတစ်ဦး
ပြောသည်။ 

ပါဝင်သူများစွာက ဖယ်ကျဉ်ထားသော ဟူသည့် ဝေါဟာရ
သည် နောက်ခံအခြေအနေလိုအပ်ကြောင်း အလေးပေး
ပြောကြားခဲ့သည်။ အရှေ့အာဖရိကမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးက 
“ဖယ်ကျဉ်ထားသော ဟူသည့် စကားလုံးထက် အခြား
တစ်ခုရှိဖို့ ကျွနု်ပ် ဆန္ဒပြုသည်။ ၎င်းကို ဘယ်နေရာမှာ 
အသုံးပြုသည်ပေါ် မူတည်ပြီး ဖယ်ကျဉ်ထားသော ဟု သုံး
နှုံးလိုက်ချိန်တွင် အချို့သော အုပ်စုတွေ ကျန်ခဲ့ပြီဟု သိနိုင်
တယ်။ “ဖယ်ကျဉ်ထားသော” က အခြေအနေတော်တော်
များများပေါ် မူတည်တယ်။ အချို့သော လှုပ်ရှားမှုတွေက 
အားလုံးပါဝင်နိုင်တဲ့ လှုပ်ရှားမှုတွေ မဟုတ်ဘူးလို့လဲ ဆိုလို
နိုင်တယ်။” ဟု ပြောသည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ ပါဝင်
သူတစ်ဦးက “သူတို့ဘာကြောင့် ဖယ်ကျဉ်ခံနေရတာလဲ။ 
ဘယ်လိုစိန်ခေါ်မှုမျိုးကို သူတို့ရင်ဆိုင်နေရတာလဲဆိုတာကို 
ကြည့်ဖို့ကောင်းတယ်။” ဟု ပြောသည်။

FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက အထူးသဖြင့် ဝေးလံဒေသ
တွင် နေထိုင်သူများက သူတို့ကိုယ်သူတို့ ဖယ်ကျဉ်ခံထား
ရသူများအဖြစ် မမြင်ကြောင်း၊ ဒုက္ခသည် အသိုင်းအဝိုင်း
များနှင့် ပတ်သက်သော သူမ၏ အလုပ်အကြောင်းကို 
ပြောပြသည်။ မြို့ပြဒေသတွင် နေထိုင်ခြင်းသည် ဗဟိုတွင် 
နေထိုင်းခြင်း ကိုဆိုသည်သည် ဟူသော အတွေးကို သူမ
မေးခွန်းထုတ်ခဲ့သည်။ “သူတို့ကို ဖော်ညွှန်းတဲ့ စကားလုံး
တွေ အကုန်းလုံးက ကျွနု်ပ်တို့နှင့်လည်း သက်ဆိုင်တယ်။ 
ကျွနု်ပ်တို့က [---မြို့] တွင်နေထိုင်ကာ ၎င်းက အလယ်ဗဟို
ကျသည်ဟု ထင်တယ်။ [---မြို့]မှာ နေထိုင်တဲ့ ကျွနု်ပ်တို့ 
အလှုရှင်က သူ့မြို့ကို အလယ်ဗဟိုကျတယ်လို့ ထင်တယ်။ 
[ဥရောပ ---မြို့] မှာ နေတဲ့ ကျွနု်ပ်တို့ နိုင်ငံတကာ အလှု
ရှင်က သူ့မြို့ကို ဗဟိုကျတယ်လို့ ထင်တယ်။ ဗဟိုချက် 
ပြောင်းလဲသွားတာကို တွေ့ရတာ စိတ်ဝင်စားစရာ ကောင်း
သလို အာဏာ ပြောင်းလဲသွားတာကို တွေ့ရတာလဲ 
စိတ်ဝင်စားဖို့ကောင်းပါတယ်။” ဟု အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ 
ပါဝင်သူတစ်ဦးပြောသည်။ အရှေ့အာဖရိကမှ အင်တာဗျူး
တွင် ပါဝင်သူအခြားတစ်ဦးက “စကားလုံးကို သုံးနှုံးသူက 
စကားလုံး လက်ခံရသူထက် ပိုအားကြီးကြောင်း တွေ့ရ
တယ်။”ဟု ပြောသည်။

20 အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း



လူူနည်းး�စုုများ�း�

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၅၁% က “လူနူည်းး�စုုများ�း�” ဟူူ
သည့််�ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်သက်မ်သာာ
ဖြ�စ်သ်ည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်စ်ိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်
ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၃၁% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၁၇% 
က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

ပါဝင်သူအချို့က “လူနည်းစု”ဟူသော ဝေါဟာရ သုံးခြင်း
အတွက် စိန်ခေါ်မှုများကို ဖော်ပြခဲ့သည်။ One အာရှ
မှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက ထိုစကားလုံးကို ပုံမှန် 
အသုံးပြုနေသော်လည်း ရပ်ရွာလူထုများနှင့် အပြန်အလှန် 
အလုပ်လုပ်ကိုင်ရာတွင် ပြဿနာများ ဖြစ်လာနိုင်ကြောင်း 
ကို “သူတို့ကပြောတယ်။ ကျွနု်ပ်တို့ကို လူနည်းစုလို့မခေါ်
နဲ့။ ကျွနု်ပ်တို့က လူနည်းစုတွေ မဟုတ်ဘူး။ ကျွနု်ပ်တို့က 
အားလုံးနဲ့တန်းတူ နိုင်ငံသားတွေပဲ။ ကျွနု်ပ်တို့ကို လူနည်းစု
လို့ ခေါ်တဲ့အတွက် ကျွနု်ပ်တို့ကို သိမ်ငယ်စေတယ်။ အဲ
လိုကြုံတွေ့ပြီးနောက်တော့ ‘အခြား လူမျိုးစုနဲ့ သက်ဆိုင်
သောသူ’ လို့ သုံးဖြစ်လာတယ်။ ဘာကြောင့်ဆိုတော့ ဒီ
စကားလုံးကြားရတာ သူတို့အတွက် မကောင်းဘူးလို့ 
ခံစားရလို့ပဲ။” ဤသို့ ပြောပြသည်။ ယင်းဥပမာကို ကြည့်
လျှင် ရပ်ရွာလူထုမှ တိုက်ရိုက်ကြားသိလိုက်ရခြင်းက သူမ 
အသုံးပြုသော ဘာသာစကားတွင် ပြောင်းလဲမှု ဖြစ်စေခဲ့
သည်ကို တွေ့ရသည်။ 

အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက 
“လုပ်ပိုင်ခွင့် အာဏာရှိတဲ့ အုပ်စုတစ်စုကို လူနည်းစုတစ်
မျိုးအဖြစ် ပြောင်းလဲလိုက်ခြင်းက လူတွေရဲ့ အခွင့်အရေး
ကို ပျက်ပြားစေတယ်။ တခါတရံမှာ အဲဒါကို ကောင်း
တဲ့ ရည်ရွယ်ချက်တွေနဲ့ ပြုလုပ်သော်လည်း လူတွေ
ရဲ့ အလားအလာရှိမှုတွေကို သေတ္တာထဲ ထည့်ပြီး 
ကန့်သတ်လိုက်သလိုပဲ။” ဟုပြောသည်။ 

ပါါဝင်ဆ်ော�ာင်ရွ်ွက်ခ်ြ�င်းး�

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၃% က “ပါါဝင်ဆ်ော�ာင်ရွ်ွက််
ခြ�င်းး�” ဟူသူည့််�ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်သက််
မသာာဖြ�စ်သ်ည် ်ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၃% ခန့််� က ကြား�း�နေေ
ဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၉၄% က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

အတည်ပြုခြင်းအပိုင်းတွင် ပါဝင်သူများက ပါဝင်
ဆောင်ရွက်ခြင်း၏ သဘောတရားကို ဆွေးနွေးခဲ့သည်။ 

အရှေ့အာဖရိကမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးက “ကျွနု်ပ်အတွက် 
ပါဝင်ဆောင်ရွက်ခြင်းက ကျွနု်ပ်က တစ်စုံတစ်ရာရဲ့ 
အစိတ်အပိုင်းတစ်ခု ဖြစ်တယ်၊ အဲဒါကို ကျွနု်ပ် ပိုင်တယ် 
လို့ အဓိပ္ပါယ်ရတယ်။” ဟုပြောသည်။ အရှေ့အာဖရိကမှ 
အခြားတစ်ဦးက ပါဝင်ဆောင်ရွက်ခြင်းကို အဓိပ္ပါယ်ဖွင့်
သည့်အနေဖြင့် “တက်ကြွစွာ ပူးပေါင်းခြင်း” ဟုဆိုသည်။ 
၎င်းက “ပူးပေါင်းလုပ်ဆောင်မှု” ဟူသော စကားလုံးက 
ပါဝင်ဆောင်ရွက်ခြင်းထက် “ပို၍တက်ကြွသည်” ဟုခံစား
ရသော အာရှမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦး ပြောသည်
နှင့် ဆင်တူသည်။

အတည်ပြုခြင်းအပိုင်းတွင် ပါဝင်သူများက “ပါဝင်
ဆောင်ရွက်ခြင်း” ဟူသော ဝေါဟာရကို အလွဲသုံးစား 
အသုံးပြုနိုင်ပုံလည်း ဆွေးနွေးခဲ့ကြသည်။ “ပါဝင်ပတ်သက်
မှု စကားလုံးနဲ့ ပတ်သက်လာရင် အဲဒါကို အလွဲသုံးစားလုပ်
နိုင်တယ်။ ပါဝင်ပတ်သက်မှု ဆိုသည်မှာ ကျွနု်ပ် အဲဒီမှာ ရှိ
ခဲ့တယ်၊ ကျွနု်ပ် ပါဝင်ခဲ့တယ်ကို ဆိုလိုနိုင်တယ်။ ဒါပေမဲ့ 
ကိုယ်စားပြုမှု တစ်ခုသာဖြစ်ပြီး တက်ကြွစွာ ပူးပေါင်း
ခြင်း မရှိဘူး ဆုံးဖြတ်ချက်ချရာမှာ မပါဝင်ဘူးဆိုရင် ပါဝင်
မှုက အဓိပ္ပါယ်မဲ့သွားပြီ။ အမှန်တကယ် အသံတွေ မ
ထုတ်ဖော်ဘူးဆိုရင် ပါဝင်ရုံ၊ ကိုယ်စားပြုရုံက အဓိပ္ပါယ်
မရှိဘူး။” ဟု အရှေ့အာဖရိကမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးက 
ထင်ဟပ်ပြသည်။ “သူတို့က သင့်ကို ပါဝင်ဖို့ ပြောပြီး သင့်
ကျွမ်းကျင်မှုနှင့် အတွေးအခေါ်တွေကို လျစ်လျူရှုထားပါက 
ပါဝင်ဆောင်ရွက်ခြင်းကို တလွဲ အသုံးပြုခြင်းဖြစ်တယ်။” 
ဟုအခြားပါဝင်သူတစ်ဦးပြောသည်။ “အဲဒါက မကြာခဏ 
ဖြစ်တတ်ပါတယ်။ အမျိုးသမီး အခွင့်အရေးများဆိုင်ရာ 
အဖွဲ့အစည်းတွေကို ပါဝင်ဖို့တောင်းဆိုကြတယ်။ အဲတော့ 
အဖွဲ့အစည်းတွေက ပါဝင်တယ်။ သူတို့ရဲ့ ကျွမ်းကျင်မှု၊ 
အတွေးအခေါ်တွေကို မျှဝေကြတယ်။ မြေပြင်အခြေအနေ
ကို နက်နက်ရှိုင်းရှိုင်း ဆန်းစစ်လေ့လာချက်တွေ ပြောပြ
တယ်။ ဒါပေမဲ့ ထိုဗဟုသုတတွေကို လွဲပြောင်းတဲ့အခါ 
၎င်းက တစ်နည်းနည်းဖြင့် ပျောက်ကွယ်သွားပြီးတော့ 
ဆုံးဖြတ်ချက်ချတဲ့ အဆင့်ကို မရောက်တော့ဘူး။” ဟု သူမ
ရှင်းပြသည်။  အမျိုးသမီးရေးရာ တန်ဖိုးများကို ပြန်လည်
သုံးသပ်ရာတွင် အောက်ခြေမှ အထက်သို့ ချဉ်းကပ်နည်း
များဖြင့် ပူးပေါင်းလုပ်ဆောင်နိုင်မည့် နည်းလမ်းများအပေါ် 
အာရုံစိုက်ရန် သူမ အကြံပြုသည်။ သို့မှသာလျှင် လူတိုင်း
က အားလုံးပါဝင်နိုင်သည်ဟု ခံစားရကာ “သူတို့ ဒီကိစ္စ
မှာ ပြောစရာရှိတယ်၊ ဒီကိစ္စမှာ ပါဝင်မယ်။” ဟု ပြောလာ
မည်ဖြစ်သည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ သူမက “စီမံကိန်း ရ
လာဒ်ကောင်းကိုသာ ကြည့်ခြင်းထက် အမှန်တစ်ကယ်တွင် 
ဆက်ဆံရေးကို ပိုမိုဖန်တီးခြင်းဖြစ်တယ်။” ဟုဆိုသည်။ 
ပါဝင်သူတစ်ဦးက အမျိုးသမီးရေးဝါဒီများက “မိတ်ဖက်
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ပြုခြင်း” ဟူသော စကားလုံးကို “ပါဝင်ဆောင်ရွက်ခြင်း” 
ထက် မကြာခဏ ပိုမိုအသုံးပြုသင့်ကြောင်း အကြံပြုသည်။

ဒုုက္ခခသည််

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၄၆% က “ဒုုက္ခခသည်”် ဟူူ
သည့််�ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်သက်မ်သာာ
ဖြ�စ်သ်ည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်စ်ိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်
ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၂၉% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၂၆% 
က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

အတည်ပြုခြင်းအပိုင်းတွင် ပါဝင်သူများက “ဒုက္ခသည်” 
ဟူသော ဝေါဟာရကို ဆွေးနွေးခဲ့ကြသည်။  အာရှမှ ပါဝင်
သူတစ်ဦးက ယင်းသည် နေရပ်စွန့်ခွာနေထိုင်ခြင်းနှင့် 
ဆက်စပ်သည်ဟု ဖော်ပြသည်။ အရှေ့အာဖရိကမှ အခြား
ပါဝင်သူတစ်ဦးက ယင်းသည် အမေရိကန် ပြည်ထောင်စု
မှ ဆင်းသက်လာသော စကားဖြစ်ကြောင်း ဖော်ပြသည်။ 
အရှေ့အလယ်ပိုင်းဒေသမှ ပါဝင်သူအချို့က “ဒုက္ခသည်” 
ဟူသော ဝေါဟာရသည် ၎င်းတို့နေအိမ်များမှ စွန့်ခွာရန် 
ဖိအားပေးခံရသော ပါလက်စတိုင်း နိုင်ငံသားများအတွက် 
အထူးသဖြင့် အရေးကြီးသော နိုင်ငံရေးနှင့် ဆက်နွယ်နေ
သော အဓိပ္ပါယ်ကို ထိထိမိမိ ဖော်ပြရန် လိုအပ်ကြောင်း 
သူတို့၏ ခံစားချက်ကို ပြောပြသည်။  

ပါဝင်သူအချို့က ၎င်း ဝေါဟာရနှင့် ဆက်နွယ်နေသော 
စိတ်ဒဏ်ရာကိုလည်း ပြောကြားခဲ့သည်။ “ဒုက္ခသည်ဆို
တဲ့ နာမည်က ကျွနု်ပ်တို့နဲ့ မသက်ဆိုင်ဘူးလို့ အဓိပ္ပါယ်ရ
တယ်။ ကျွနု်ပ်တို့က ဒီနိုင်ငံသားတွေ မဟုတ်ဘူး။ သင့်ကို 
လူသားတစ်ယောက် မဟုတ်သကဲ့သို့ တစ်ခြားနိုင်ငံကို ပို့
လိုက်တယ်။ အဲဒီနေရာနဲ့ မသက်ဆိုင်ဘူးလို့ သင်ခံစားရ
တယ်။ အဲတိုင်းပြည်က လူတွေလို သင့်မှာ အခွင့်အရေး
ရယူပိုင်ခွင့်တွေ မရှိဘူးလို့ သင်ခံစားရတယ်။” ဟု အရှေ့
အာဖရိကမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးက ပြောကြားခဲ့သည်။ အခြား 
ပါဝင်သူတစ်ဦးက ယင်းဝေါဟာရသည် ရပ်ရွာလူထုများ
အား ထူးခြားသော ပုံစံများဖြင့် အကျိုးသက်ရောက်မှုရှိစေ
ကြောင်း ပြောပြသည်။ “ပြန်လည်ထူထောင်မှုပြီးနောက် 
သူတို့က ဒုက္ခသည်များ ဖြစ်သည်ကို ဆက်လက်ထင်မှတ်
နေတယ်။ သူတို့ ဒုက္ခသည်တွေ ဖြစ်လို့၊ သူတို့က ရွေ့
ပြောင်းသွားလာသူတွေ ဖြစ်လို့ အဖွဲ့အစည်းတွေ ကူညီတာ
ကို စောင့်နေကြတုန်း။ ၎င်းက သူတို့ကို အရင်းအမြစ်ရှိသူ 
တစ်ဦးက လာကူညီမယ်၊ သူတို့က အားနည်းသူတွေဖြစ်
တယ်လို့ အမြဲတမ်း တွေးထင်စေတယ်။” ဟု အရှေ့အာဖရိ
ကမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးပြောသည်။ 

အရှေ့အာဖရိကမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက ၎င်းတို့
မှ တစ်နည်းအားဖြင့် “စိုးရိမ်ပူပန်ရမည့်သူများ” ဟု သုံးနှုံး
ကြောင်း ပြောပြသည်။

ဒဏ်ခံံနိုု�င်မု်ှု

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၃%က “ဒဏ်ခ်ံနံိုု�င်မ်ှု”ု ဟူသူည့််�
ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်အလွနွ် ်စိတိ်မ်သက်မ်သာာ
ဖြ�စ်သ်ည် ်ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၂၀% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ််
ပြီး�း� ၇၇% က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

ဒဏ်ခံနိုင်မှုဟူသည့် ဝေါဟာရကို အင်တာဗျူးနှင့် FGD များ
တွင် ဆွေးနွေးမှု နည်းသည်။ “၎င်းက ကောင်းတဲ့စကားလုံး
ပါ။ အဲဒါက အာဏာရှိစေတယ်။ ၎င်းက အားနည်းချက် 
အကြောင်းမပြောဘူး။” ဟု အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ 
အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက ဖြေသည်။ အင်တာဗျူး
တွင် ပါဝင်သော အခြားသူတစ်ဦးက ယင်းဝေါဟာရနှင့် 
ဆက်နွယ်နေသော စိန်ခေါ်မှုများကို မီးမောင်းထိုးပြသည်။ 
“၎င်းက ခါးပတ်ပတ်ပါ။ ပြီးတော့ လက်ခံဖြေရှင်းဖို့ နည်း
လမ်းရှာကြမယ်လို့ ပြောတာနဲ့တူတယ်။ စိတ်ပညာပိုင်း
ဆိုင်ရာ ကြည့်မယ်ဆိုရင်တော့ ၎င်းက မှန်ပါတယ်။ ဒါပေမဲ့ 
ကျွနု်ပ်တို့ရဲ့ စွမ်းရည်မြင့်တင်ခြင်း လုပ်ငန်းတွေမှာတော့ အဲ
ထက်ပို လုပ်ဆောင်ဖို့လိုအပ်လိမ့်မယ်။” ဟု အရှေ့အာဖရိ
ကမှ တစ်ဦးက ပြောသည်။ တွေ့ဆုံမေးမြန်းမှုတွင် ပါဝင်သူ 
အရှေ့အာဖရိကမှ အခြားတစ်ဦးက “လူမှုအသိုင်းအဝိုင်း
များအနေဖြင့် အခက်အခဲများကို အဘယ်ကြောင့် 
ခံနိုင်ရည်ရှိသင့်သနည်း။ ဆင်းရဲဒုက္ခတွေကို ခံနိုင်ရည်ရှိ
အောင် ပြန်ကန်ထွက်လာနိုင်အောင် သူတို့ရဲ့ ခံနိုင်ရည်ကို 
တိုးမြင့်ပေးမယ့်အစား လူတွေကို ဆင်းရဲတွင်းကနေ ကယ်
ထုတ်နိုင်အောင် ကျွနု်ပ်တို့ ဘာကြောင့် မလုပ်နိုင်တာလဲ။” 
ဟု ပြောသည်။

တတိယိကမ္ဘာာ�

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၆၉% က “တတိယိကမ္ဘာာ�” 
ဟူသူည့််�ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်သက်မ်သာာ
ဖြ�စ်သ်ည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်စ်ိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်
ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၂၀% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၁၁% 
က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ စစ်တမ်းဖြေဆိုသူတစ်ဦးက “တတိယ
ကမ္ဘာက ဘယ်သူ့ကို ရည်ညွှန်းတာလဲ။ ဥရောပနှင့် အ
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မေရိကသည် လူမှုဘဝ တိုးတက်မှု၏ စံနမူနာဖြစ်ပြီး လူ
တိုင်း မျှော်လင့်သော စံပြဘဝ ဖြစ်သည်ဟု မည်သူ ယူဆ
ကာ အဘယ်ကြောင့် ယူဆသနည်း။” ဟုမေးခွန်းထုတ်
သည်။ အာရှမှ စစ်တမ်းတွင် ပါဝင်သူ အခြားတစ်ဦးက 
ယင်းဝေါဟာရသည် “အာဏာဆက်နွယ်မှုနှင့် အများ
ထက်သာလွန်သော အရည်အသွေး”ကို ထင်ဟပ်သည်
ဟု ပြောသည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ စစ်တမ်းဖြေဆိုသူ
တစ်ဦးက “နိုင်ငံတစ်ခုချင်းစီကို ပထမ သို့မဟုတ် တတိယ
ကမ္ဘာလို့ မသုံးဘဲ ၎င်းရဲ့ နာမည်အတိုင်း ခေါ်တာကောင်း
တယ်။ မြောက်အာဖရိက၊ အာရပ်ကမ္ဘာ၊ အစ္စလာမ်
ကမ္ဘာ၊ လက်တင်အမေရိက စသဖြင့်ပေါ့။” ဟုအကြံပြု
သည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ စစ်တမ်းဖြေဆိုသူတစ်ဦးက 
အခြားသူများက ယင်းဝေါဟာရနှင့် ပတ်သက်၍ စိုးရိမ်
ပူပန်မှုများ ဖော်ထုတ်သော်လည်း အခြားနည်းဖြင့် တောင် 
- မြောက် ဟု သုံးနှုံးရန် အကြံပြုသည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်း
မှ စစ်တမ်းဖြေဆိုသူ အခြားတစ်ဦးက “စီးပွားရေးအရ 
ဖွံ့ဖြိုးဆဲ နိုင်ငံများ” ဟုသုံးရန် အကြံပြုသည်။ 

ဓလေ့�ထ့ုံးး��တမ်းး� အစဉ်အလာာ

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ဖြေကြားသူ ၂၃% က “ဓလေ့ထုံး��������������း�����������တမ်းး� 
အစဉ်အလာာ” ဟူသူည့််�ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်
သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်စ်ိတိ်မ်သက်မ်သာာ
ဖြ�စ်သ်ည် ်ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၄၀% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ််
ပြီး�း� ၃၇% က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

FGD တွင် ပါဝင်သူများက “ဓလေ့ထုံးတမ်း အစဉ်အလာ” 
ဟူသော စကားလုံးသည် အပြုသဘော သို့မဟုတ် 
အပျက်သဘော ဖြစ်နိုင်ပုံကို ဆွေးနွေးခဲ့ကြသည်။ FGD 
တွင် အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးက ၎င်းသည် 
သမိုင်း၊ အဝတ်အထည်၊ သို့မဟုတ် အစားအစာ စသည့် 
အပြုသဘောဆောင်သည့်အရာများကို မည်သို့ ရည်ညွှန်း
နိုင်ကြောင်း ပြောဆိုခဲ့သည်။ အရှေ့အာဖရိကမှ FGD တွင် 
ပါဝင်သူတစ်ဦးက ထိုအသုံးအနှုံးသည် ”ခေတ် နောက်ပြန်
ဆွဲခြင်း၊ ခေတ်သစ်နှင့် လုံးဝ မကိုက်ညီသောအရာ” နှင့် 
ဆက်စပ်မှုရှိသည်ဟု အကြံပြုခဲ့သည်။ အရှေ့အာဖရိ
ကမှ FGD တွင် ပါဝင်သူ အခြားတစ်ဦးက ထိုအသုံးအ
နှုံးသည် “လူများအား ရှေးရိုးစွဲကဲ့သို့ ထင်မြင်စေသည်” 
ဟုဆိုသည်။ အာရှမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက ထို
ဝေါဟာရကို ဒေသခံလူထုများက အကောင်းမြင်လိမ့်မည် 
မဟုတ်ကြောင်း အကြံပြုသည်။ -“မကောင်းသော ဓလေ့
ထုံးတမ်းတွေကို ကျွနု်ပ်တို့ ဖော်ပြပါက အချို့သော လူမှု
အသိုင်းအဝိုင်းများအတွက် အန္တရာယ်ဖြစ်စေနိုင်

တယ်။ အကယ်၍ ၎င်းကို သင်က ဒေသခံ ဘာသာစကား
သို့ ပြန်ဆိုပါက လူတွေက ခေတ်မမီတော့ဘူးလို့ ထင်
လိမ့်မယ်။” အရှေ့အာဖရိကမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်
ဦးက အုပ်စုတစ်စုကို ဖော်ညွှန်းရန် “ဓလေ့ထုံးတမ်း 
အစဉ်အလာ” ဟူသော စကားလုံး သုံးခြင်းသည် ထိုအုပ်စု
ထဲတွင် ကွဲပြားခြားနားသော လူမျိုးစု အသိုင်းအဝိုင်း
များရှိနေပါက may be “ဖယ်ကျဉ်ထားခြင်း” ဖြစ်လာ
နိုင်သည်။ ၎င်းအစား ဒေသခံ အရင်းအမြစ်များ၊ ဒေသခံ 
အသိုင်းအဝိုင်း သို့မဟုတ် ဒေသခံ အာဏာပိုင်များ ဟုသုံး
ရန် အကြံပြုသည်။ 

အရှေ့အာဖရိကမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက 
“အထူးသဖြင့် လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ ကဏ္ဍတွင် 
ဓလေ့ထုံးတမ်း အစဉ်အလာ ဟူသည့်စကားလုံးကို 
အပြုသဘောဖြင့် သုံးနှုံးတာ အချိန်တော်တော်ကြာ ကျွနု်ပ် 
မတွေ့ခဲ့ရဘူး။” ဟုပြောသည်။ သူမက ယင်းဝေါဟာရ
ကို “လူတွေ စွန့်ပစ်သင့်သည့်အရာ” အားညွှန်းဆိုရန် 
မကြာခဏ သုံးလေ့ရှိပြီး အခြေအနေ အကြောင်းမစဉ်းစား
ဘဲ လူတွေ သုံးနှုံးသည့် “မတည်ငြိမ်သော စကားလုံး” တစ်
ခုအဖြစ် ရှင်းပြသည်။ 

အရှေ့အာဖရိကမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက ဆိုလိုရင်း
မှန်ကန်စွာဖြင့် ဝေါဟာရကို ရှင်းပြရန် လိုအပ်ကြောင်း 
ပြောနေစဉ်တွင် အခြားတစ်ဦးသည် အခြေအနေက 
အရေးကြီးကာ “မှားယွင်းသော အယူအဆ သို့မဟုတ် ၎င်း
ကြောင့် အန္တရာယ် မဖြစ်စေရန် ရှင်းလင်းပြတ်သားမှု” 
ရှိသင့်ကြောင်း အကြံပြုသည်။ 

ကျူးး��လွန်ွ်ခံံရသူူ

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၇၁% က “ကျူးး��လွနွ်ခ်ံရံသူ”ူ 
ဟူသူည့််�ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်သက်မ်သာာ
ဖြ�စ်သ်ည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်စ်ိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်
ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၁၇% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၁၁% 
က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက 
“ရှင်သန်ကျန်ရစ်သူ က ပိုကောင်းတယ်။ အဲဒါက သူ
တို့ဆီမှာ မျှော်လင့်ချက်ရှိတယ်။ သူတို့ အခြေအနေ
ကို ပြောင်းလဲလိုက်ဖို့ သူတို့မှာ စွမ်းအင်တွေရှိတယ် လို့ 
အဓိပ္ပါယ်ရတယ်။” ဟုပြောသည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ 
အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက “ကျူးလွန်ခံရသူများ” 
က ၎င်းတို့ထံသို့ ရောက်လာသော အန္တရာယ်အားဖြင့် 
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သတ်မှတ်ကြပြီး “ရှင်သန်ကျန်ရစ်သူများ” က အန္တရာယ် 
ကြုံတွေ့ပြီးနောက် ၎င်းတို့၏ ဘဝဖြင့် သတ်မှတ်သည်
ဟု ရှင်းပြသည်။ သူမက ရှင်သန်ကျန်ရစ်သူဆိုသော 
စကားလုံးသည် အကြမ်းဖက်မှု အဖြစ်အပျက် ဖြစ်ပွား
ပြီးနောက် ဆက်လက် အသက်ရှင်သန်နိုင်သည့် စွမ်းအား
ကို ဖော်ပြနေကြောင်း အကြံပြုသည်။ အာရှမှ FGD တွင်
ပါဝင်သူတစ်ဦးက “ကျူးလွန်ခံရသူ” အစား “အမှုသည်” ဟု
ပြောင်းလဲ အသုံးပြုရန် အကြံပြုသည်။ 

အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူ အခြားတစ်
ဦးက ယင်းဝေါဟာရကို ဘာသာပြန်ဆိုမှုနှင့် ပတ်သက်၍ 
“အင်္ဂလိပ် ဘာသာစကားတွင် ‘ရှင်သန်ကျန်ရစ်သူ’ 
ကို အကြမ်းဖက်မှု တွေ့ကြုံခံစားရသော အမျိုးသမီး 
အကြောင်းပြောရာတွင် သုံးတယ်။ ၎င်းစကားလုံးကို အာ
ရေဗျ ဘာသာစကားကို အနက်ပြန်လိုက်ရင် အကြမ်းဖက်
မှုမှ လွတ်မြောက်သွားတဲ့ အမျိုးသမီးကို ဆိုလိုတယ်။ 
ဒါပေမဲ့ တကယ်တမ်းတော့ သူမက အကြမ်းဖက်မှု 
စက်ကွင်းထဲမှာပဲရှိသေးတယ်။ အဲစက်ကွင်းကနေ သူမတို့ 
အပြင်မထွက်နိုင်ခဲ့ကြဘူး။ ကျူးလွန်ခံရသူဟု ဆိုရာတွင် အဲ
ဒါက အမျိုးသမီးက အရမ်းအားနည်းနေတာနဲ့ တူတယ်။ 
ဒါပေမဲ့ ရှင်သန်ကျန်ရစ်သူ ကို အာရေဗျလို သုံးနှုံးလိုက်ချိန်
မှာတော့ အင်္ဂလိပ်ဘာသာနဲ့ အဓိပ္ပါယ် မတူပါဘူး။” ဟု 
အလေးပေးထုတ်ဖော်သည်။ 

ထိခိိုု�က်လ်ွယွ်သ်ော�ာ

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေကြား�း�သူ ူ၇၁% က “ထိခိိုု�က်လ်ွယွ်သ်ော�ာ” 
ဟူသူည့််�ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်သက်မ်သာာ
ဖြ�စ်သ်ည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်စ်ိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်
ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၁၇% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၁၁% 
က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ပြော��ာသည်။်

အာရှမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက ယင်းဝေါဟာရ
ကို အသုံးပြုရခြင်း အကြောင်းရင်းနှင့် ပတ်သက်၍ 
“ဒုက္ခသည်များအကြောင်း ကျွနု်ပ်တို့ ပြောဆိုပါက သူ
တို့က နိုင်ငံသားများ မဟုတ်တဲ့အတွက် တစ်နေရာမှ 
တစ်နေရာ ပြောင်းရွေ့နေရသောကြောင့် သူတို့က ၎င်း
အခြေအနေမှာ ထိခိုက်လွယ်သူတွေ ဖြစ်ကြတယ်။ 
အဲဒီဒေသမှာ သူတို့ဆီမှာ နိုင်ငံသားဖြစ်ပါတယ်ဆိုတဲ့ 
ဂုဏ်ဒြပ် မရှိကြဘူး။ အဲဒါက အဲဒီအုပ်စုဟာ “အဲလိုခံရ
ဖို့ ပိုထိုက်တန်တယ်” ဆိုတဲ့ အနက်ရစေတယ်။” ဟုရှင်း
ပြသည်။ 

အာရှမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူအချို့က ထိခိုက်လွယ်
ခြင်းသည် အားနည်းချက်ရှိခြင်းနှင့် ဆက်နွယ်နေကြောင်း 
ဆွေးနွေးခဲ့သည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ စစ်တမ်းဖြေဆိုသူ
တစ်ဦးကလည်း ထိခိုက်လွယ် ဖြစ်ရခြင်းအကြောင်းအရင်း
ကို မပြောထားသည့်အတွက် ၎င်းက “ကျယ်ပြန့်သော” 
ဝေါဟာရ ဖြစ်ကြောင်း ရှင်းပြသည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်း
မှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက ယင်းဝေါဟာရ
ကို သုံးနှုံးခြင်းသည် အခြားအုပ်စုတစ်ခုအပေါ် အာဏာ
သက်ရောက်နိုင်ပုံကို “သင့်အနေဖြင့် ထိခိုက်လွယ်သော 
အခြေအနေတွင် မရှိချိန် အဆိုပါ အုပ်စုရဲ့အပြင်ဘက်
မှာ ရှိခြင်းက ဒီအမျိုးအစားအောက်မှာ ကျန်လူအားလုံး
ကို ထည့်လိုက်ဖို့က ပိုလွယ်ပါတယ်။ အဲဒါက အာဏာ
သက်ရောက်မှုအဆင့် ဖြစ်ပေါ်တဲ့ အချိန်ဖြစ်တယ်။ 
ကောင်းမွန်တဲ့ ရည်ရွယ်ချက်တွေနဲ့ လုပ်ဆောင်လျှင်ပင် 
သင်ဟာ အဲအုပ်စုမှ သင့်ကိုယ်သင် ဖယ်ထုတ်ထားနေ
ဆဲဖြစ်တယ်။” ဟုဆွေးနွေးခဲ့သည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ 
သူမက ထိုဝေါဟာရကို ထပ်မံ၍ အသေးစိတ် ဆွေးနွေးခဲ့
သည်။ - “တစ်ခါတစ်ရံတွင် ၎င်းဂုဏ်ဒြပ်က ပြင်ပကလာ
တဲ့ အခြေအနေတွေကြောင့် ဖြစ်သလို အတွင်းဘက်က
လာတဲ့ အခြေအနေတွေကြောင့်လည်း ဖြစ်တယ်။ ၎င်း
က ငွေကြေးအရ၊ ရုပ်ပိုင်းဆိုင်ရာအရ၊ စီးပွားရေးအရ ဖြစ်
တာလား။ ၎င်းက သူ့တစ်ခုတည်းတော့ မဖြစ်နိုင်ဘူး။” 
ဟုဆိုသည်။ သူမက ထိခိုက်လွယ်မှု၏ အဆင့်များစွာ
ကို ထည့်သွင်းစဉ်းစားရန် အရေးကြီးကြောင်းနှင့် ထိခိုက်
လွယ်မှုကို “အရွယ်အစားအားလုံးနှင့် ကိုက်ညီသည်” ဟု
မြင်မည့်အစား ထိခိုက်လွယ်မှုနှင့် ပတ်သက်၍ တစ်ခုနှင့် 
တစ်ခုချိတ်ဆက်ကာ အကျိုးသက်ရောက်မှုရှိခြင်းကိုလည်း 
ထည့်သွင်းစဉ်းစားရမည် ဖြစ်ကြောင်း အလေးပေးပြောဆို
သည်။ 

အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ စစ်တမ်းဖြေဆိုသူတစ်ဦးကလည်း 
ထိခိုက်လွယ်မှု၏ နောက်ဆုံးရလာဒ်ကို ရှင်းပြရန် တစ်
ခုနှင့် တစ်ခု ချိတ်ဆက် အကျိုးသက်ရောက်မှုရှိခြင်း ကို
အသုံးပြုခြင်းက ပိုအကြိုးရှိကြောင်း ပြောသည်။ အရှေ့အာ
ဖရိကမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူအချို့က ထိခိုက်လွယ်
မှုသည် အခြေအနေပေါ်မူတည်ကြောင်း နှင့်ပတ်သက်၍ 
“ထိခိုက်လွယ်သော ဟူသည့်စကားလုံးက တစ်စုံတစ်ဦး
က စွမ်းအင်မဲ့နေကာ တစ်ခါတစ်လေတွင် အခြေအနေ
ပေါ် မူတည်ပြီး ထိခိုက်လွယ်မှု ဖြစ်နိုင်တယ်။” ဟုထင်ဟပ်
ပြသည်။ FGD တွင်ပါဝင်သူတစ်ဦးက သူတို့၏ ဒေသခံ
ဘာသာစကားတွင် ဘာသာပြန်ဆိုထားသော  “မတိုးတက်
သေးသော အုပ်စုများ” ကို “ထိခိုက်လွယ်သော” အစား 
ပြောင်းလဲအသုံးပြုရန် အကြံပြုသည်။

24 အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း
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မတူကွဲပြားသော အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်များ
အားလုံးကို ပါဝင်စေသည့် GBV ကို အရေးပေါ်အခြေအနေ
တွင် ကြိုတင်ပြင်ဆင်ခြင်းနှင့် တုံ့ပြန်ဆောင်ရွက်ခြင်း
ဆိုင်ရာ BLTG ၏ လမ်းညွှန်ချက် (ဂျူလိုင် ၂၀၁၉) က 
ဘာသာစကားနှင့် ဝိသေသလက္ခဏာကို ထုတ်ဖော်
ထားသည်။ ထိုစာရွက်စာတမ်းတွင် ကျွနု်ပ်တို့မှ အမျိုးသမီး
များနှင့် မိန်းကလေးငယ်များအား ၎င်းတို့ ကြိုက်နှစ်သက်
ရာ ဘာသာစကားနှင့် အသုံးအနှုံးကို မေးမြန်းခြင်း၏ 
အရေးကြီးမှု၊ ဂုဏ်သိက္ခာ ကျဆင်းစေကာ လူများအား 
“အခြားအရာ” အဖြစ် အလွယ်တကူ သတ်မှတ်စေသည့် 
အတိုကောက်စကားလုံးများ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း၊ လူတစ်ဦး၏ 
ဝိသေသလက္ခဏာကို တစ်ဖက်တည်း ရှုမြင်ပုံဖော်မှုအား 
ရှောင်ကြဉ်ခြင်း တို့ကို အလေးပေးဖော်ပြထားသည်။  

ဤစာတမ်းအတွက် BLTG အဖွဲ့ဝင်များနှင့် ကျွနု်ပ်တို့၏ 
စကားဝိုင်းများတွင် သီးခြား ဝိသေသလက္ခဏာများ
နှင့် ဆက်နွယ်သော ဘာသာစကားကို ထပ်မံဆွေးနွေး
ခဲ့ကြသည်။ ဤစာတမ်းအတွက် အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ 
အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက လူအများအား အမျိုး
အစားအလိုက် အုပ်စုခွဲခြင်းသည် “ဆက်သွယ်ရေးနှင့် 
အလှုရှင်တို့၏ ဘဝကို ပိုမိုလွယ်ကူစေ” သော်လည်း 
ကျွနု်ပ်တို့သည် “၎င်းကို ရှုထောင့်တစ်ခု အဖြစ်ရှုမြင်ခြင်း 
ထောင်ချောက်ထဲ ကျရောက်နိုင်သည်” ဟုဆိုလိုခြင်း 
ဖြစ်ကြောင်း အကြံပြုခဲ့သည်။ 

ယေဘုယျအားဖြင့် ဤအပိုင်း၏ တွေ့ရှိချက်များ
က အကန့်အသတ်ရှိပါသည်။ အဘယ်ကြောင့်ဆို
သော် ဖြေဆိုသူများတွင် မသန်စွမ်းသော အမျိုးသမီး
များနှင့် မိန်းကလေးငယ်များ၊ အသက်ကြီးသော 
အမျိုးသမီးများ၊ သို့မဟုတ် မတူကွဲပြားသော လိင်
ပိုင်းဆိုင်ရာ ဝိသေသလက္ခဏာများ၊ ကျား/မရေးရာ 
ဝိသေသလက္ခဏာများ သို့မဟုတ် ထုတ်ဖော်ချက်များ
ရှိသော အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်များ အတွက် 
အလုပ်လုပ်သော အထူးအဖွဲ့အစည်းများမှ မပါဝင်
သောကြောင့် ဖြစ်သည်။ မည်သို့ပင်ဆိုစေကာမူ ဖြေဆို
သူများထံမှ တုံ့ပြန်ချက်များသည် ကျွနု်ပ်တို့အတွက် ထို 
ဝိသေသလက္ခဏာများရှိသူများ၏ ကြိုက်နှစ်သက်မှုကို 
ထင်ဟပ်စေသည့် ဘာသာစကားဖြစ်ရန် သေချာစေသော 
ကူညီလုပ်ဆောင်သူများ၊ တက်ကြွလှုပ်ရှားသူများ၊ ရပ်ရွာ
အသိုင်းအဝိုင်း အုပ်စုများနှင့် တိုင်ပင်ဆွေးနွေးမှု ပြုလုပ်

ခြင်း၏ အရေးကြီးပုံကို ပြန်လည်အာရုံစိုက်စေသည်။ 
ယင်းသည် အခြေအနေဆိုင်ရာ ထည့်သွင်းစဉ်းစားချက်
များ ကြောင့် ဖြစ်နိုင်ကာ - အစွမ်းထက်၍ လေးစားစရာ
ကောင်းသော ဘာသာစကားဖြစ်အောင် ဘာတွေ ကြုံတွေ့
ခဲ့ရသနည်း။ - ဘေးကင်းလုံခြုံရေး ထည့်သွင်းစဉ်းစား
ချက်များကြောင့်လည်း ဖြစ်နိုင်သည်။ အရှေ့အာဖရိ
ကမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက “အမျိုးသမီးများ
နှင့် မိန်းကလေးငယ်များ” ဟူသော ဝေါဟာရတစ်ခုသည် 
ကျား/မ အခန်းကဏ္ဍကို ထုံးတမ်းစဉ်လာအရ လိုက်မ
လုပ်သူများနှင့် လိင်လက္ခဏာ ပြောင်းလဲထားသူများ 
တစ်ဦးချင်းအား မည်သို့ ပါဝင်စေခြင်းနှင့် စပ်လျဉ်း၍  
မည်ကဲ့သို့ နိုင်ငံရေးနှင့် ဆက်နွယ်နိုင်ပုံကို ထင်ဟပ်
ပြသည်။ ပါဝင်သူများက အမူအကျင့်များ၊ ယုံကြည်မှုများ
နှင့် စံနှုန်းများသည် ဘာသာစကားနှင့် မည်သို့ ဆက်နွယ်
နေသည်ကို၎င်း ရုတ်တရက် ဘာသာစကား ပြောင်းလဲ
သုံးစွဲမှုက အခြေအမြစ်မရှိသော အစွဲအလမ်း သို့မဟုတ် 
ဘက်လိုက်မှုများကို ဖော်ထုတ်လိမ့်မည်ဟူသော ခန့်မှန်း
ခြင်းထက်စာလျှင် ပိုမိုလေးနက်သော ပြဿနာများကို ဖြေ
ရှင်းခြင်း၏ အရေးကြီးမှုကိုလည်း ထင်ဟပ်ပြခဲ့သည်။ 
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ဥပမာအားဖြင့် အချို့သော အုပ်စုများ၏ လိုအပ်ချက်
များကို ဖြည့်ဆည်းပေးသည် သို့မဟုတ် အားလုံးပါဝင်
စေသည့် အလုပ်ဟု ထင်မြင်စေရန် ဘာသာစကားကို 
ရေးကြီးခွင်ကျယ် သို့မဟုတ် ဘောင်ဝင်ရုံမျှ လိုက်လျော
သည့်ပုံစံများတွင် အသုံးပြုနိုင်သည်။ စစ်တမ်းတွင် ဖြေဆို
သူ ၆၉% က ယင်းအဆိုနှင့် ပတ်သက်၍ သဘောတူကြ
သည်။ “လူသားချင်းစာနာမှု ကဏ္ဍတွင် အမျိုးသမီးများ
နှင့် မိန်းကလေးငယ်များအား ပါဝင်စေရန် ကျွနု်ပ်တို့၏ 
ကြိုးပမ်းအားထုတ်မှုက တစ်ခါတစ်လေ ဘောင်ဝင်ရုံမျှ 
လိုက်လျောပေးသလိုဖြစ်နေတယ်လို့ ကျွနု်ပ်ခံစားရတယ်။”  
(၁၄% ခန့်က ကြားနေဖြစ်ပြီး ၁၄%က သဘောမတူကာ 
ကျန် ၃%က ၎င်းတို့ မသိပါဟု ဖြေဆိုသည်။) အင်တာဗျူး
များနှင့် FGD များတွင် ပါဝင်သူများက “အမျိုးသမီးများ
နှင့် မိန်းကလေးငယ်များ” ကဲ့သို့သော ဘုံစကားလုံး
ကို လူသားချင်းစာနာမှု ကဏ္ဍတွင် မည်သို့ အသုံးပြုပုံ
ကို ဆွေးနွေးကြသည်။ ပါဝင်သူများစွာက “အမျိုးသမီး
များနှင့် မိန်းကလေးငယ်များ” စကားလုံးသုံးနှုံးခြင်းကို 
သေချာစေရန် အရေးကြီးကြောင်းကို အထူးဖော်ပြခဲ့
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သည်။ အဘယ်ကြောင့်ဆိုသော် ၎င်းတို့၏ လိုအပ်ချက်
များနှင့် စိန်ခေါ်မှုများသည် အမျိုးသားများနှင့် ယောင်္
ကျားလေးများ၏ လိုအပ်ချက်များနှင့် စိန်ခေါ်မှုများ 
ကွဲပြားသောကြောင့် ဖြစ်သည်။ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်
ဦးက အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်များ၏ ပါဝင်
ဆောင်ရွက်ခြင်းကို သေချာစေရန် ၎င်းကို အတိအလင်း 
ရည်ညွှန်းသုံးစွဲရန် အရေးကြီးပုံကို မှတ်ချက်ပြုခဲ့သည်။ 

ပါဝင်သူအချို့က “အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်
များ” ဟု ရိုးရှင်းစွာ ခေါ်ဆိုခြင်းသည် အမျိုးသမီးများ
နှင့် မိန်းကလေးငယ်များဖြစ်ခြင်း နှင့် အခြား အာဏာ
သက်ရောက်မှုအဆင့်များ သို့မဟုတ် ဖိနှိပ်ချုပ်ချယ်မှုများ
အကြားရှိ အပြန်အလှန် အကျိုးသက်ရောက်မှုများကို မ
ဖော်ညွှန်းကြောင်း ဆွေးနွေးခဲ့ကြသည်။ အရှေ့အာဖရိကမှ 
အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက “အမျိုးသမီးများနှင့် 
မိန်းကလေးငယ်များ ဟူသော ဝေါဟာရကို တော်တော်များ
များ အသုံးပြုကြတယ်။ ဒါပေမဲ့ ကျွနု်ပ်အတွက်တော့ အဲ
ဒါက အရမ်းကို ယေဘုယျဆန်ပါတယ်။ ဥပမာ HIV/AIDS 
ရှိသော အမျိုးသမီးများ၊ သက်ကြီးရွယ်အို အမျိုးသမီးတွေ
မှာ မတူညီတဲ့ လိုအပ်ချက်တွေ ရှိလိမ့်မယ်။ မတူညီတဲ့ 
လိုအပ်ချက်တွေနဲ့ အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်များ
ဟာ ကွဲပြားခြားနားကြတယ်။” ဟုဆိုသည်။ အရှေ့အာဖရိ
ကမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက မည်သူက မိန်းကလေး
ငယ်များ ဖြစ်သည်နှင့် ပတ်သက်၍ နောက်ထပ် လေ့လာ
ရန် လိုအပ်ကြောင်းကို “ကျောင်းနေတဲ့ မိန်းကလေးငယ်
တွေရှိတယ်။ ကျောင်းမနေတဲ့ မိန်းကလေးငယ်တွေ ရှိ
တယ်။ ဆယ်ကျော်သက် မိန်းကလေးငယ်တွေရှိတယ်။ 
အလွန်တိကျတဲ့ အမျိုးအစားခွဲခြားဖို့လည်း အရေးကြီး
တယ်။ ဘာကြောင့်လဲဆိုတော့ အဲဒါက တိကျတဲ့ အမျိုး
အစားမှာ ပါတဲ့လူတွေအပေါ် ကျွနု်ပ်တို့ရဲ့ ရင်းနှီးမြုပ်နှံမှု၊ 
ကျွနု်ပ်တို့ရဲ့ ကြားဝင်လုပ်ဆောင်မှုတွေကို အဓိပ္ပါယ်ရှိစေ
လို့ပဲ။” ဟုပြောသည်။

အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူ အခြားတစ်
ဦးက “ကျား/မရေးရာ ကို သင်ထပ်ပေါင်းထည့်လိုက်တယ် 
လို့ သဘောသက်ရောက်စေတယ်။ ၎င်းက သင်ရောက်ရှိ
နေတဲ့ ပစ်မှတ်နှင့် ပတ်သက်၍ အလှုရှင် ကျေနပ်အောင် 
သင် ထပ်ပေါင်းထည့်လိုက်တာနဲ့တူတယ်။ လက်တွေ့မှာ
တော့ အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်များက အဓိက 
လက်ခံသူများ ဖြစ်တယ်။ သို့သော် တစ်ချိန်တည်းမှာပဲ 
ဝါကျတစ်ခုမှာ အမြီးတစ်ခုအဖြစ် ထပ်ပေါင်းလိုက်တာနဲ့
လည်း တူတယ်။ အဲဒါက ဖွံ့ဖြိုးရေးကို ဘက်စုံ ပြဿနာ
တစ်ခု အဖြစ် မမှတ်ယူစေဘူး။” ဟုပြောသည်။  

ဘာာသာာစကားး�၊ အာာဏာာ
နှငှ့််� လုုပ်ဆော�ာင်ပံ်ုံ�အကြား�း�
ရှိိ� ချိိ�တ်ဆ်က်မု်ှုများ�း�

လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှု ုကဏ္ဍရှိိ� အာာဏာာ သက်ရ်ော�ာက်မ်ှုု
အဆင့််�များ�း�အကြော��ာင်းး� အဆိုု�ပြု�ုချျက်မ်ျား�း�ကိုု� ဖြေ�ေဆိုု�ပေး�း
ရန် ်စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ပါါဝင်သ်ူမူျား�း�အားး� တော�ာင်းး�ဆိုု�ခဲ့့�သည်။် 

•	 ဖြေ�ေဆိုု�သူ ူ၆၃%က “လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှုဆုိုု�င်ရ်ာာ အဖွဲ့့��
အစည်းး�များ�း�စွာာ�က အထက်အ်ော�ာက်ဆ်န်သ်ော�ာ ဝါါစဉ်
အလိုု�က် ်ဆုံးး��ဖြ�တ်ခ်ျျက်မ်ျား�း� ချျမှတှ်လ်ုုပ်ဆော�ာင်က်ြ�
သည်။်” ဟူသူော�ာ အဆိုု�ပြု�ုချျက်အ်ပေါ်�် သဘော�ာတူ ူ
သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်သ်ဘော�ာတူခူဲ့့�ကြ�သည်။် ၂၉% ခန့််� က 
ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၉% က သဘော�ာမတူပူါါ။  

•	 ဖြေ�ေဆိုု�သူ ူ၅၇% က “လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှုဆုိုု�င်ရ်ာာ အဖွဲ့့��
အစည်းး�များ�း�စွာာ�က အမျိုး�း��သားး�ကြီး�း�စိုးး��သော�ာ ဝါါဒ 
ကျျင့််�သုံးး��ကြ�သည်။်” ဟူသူော�ာ အဆိုု�ပြု�ုချျက်အ်ပေါ်�် 
သဘော�ာတူ ူသို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ် ်သဘော�ာတူခူဲ့့�ကြ�သည်။် 
၂၀% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၁၁% က သဘော�ာမတူူ
ကာာ ကျျန် ်၁၁% က ၎င်းး�တို့့� � မသိပိါါဟုု ပြော��ာသည်။် 

အင်တာဗျူးများနှင့် FGD တစ်လျောက်လုံးတွင် ပါဝင်
သူများက လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အဖွဲ့အစည်းများရှိ 
အာဏာ သက်ရောက်မှုအဆင့်များသည် ၎င်းတို့ အသုံးပြု
နေသော ဘာသာစကားအပေါ် မည်သို့ အကျိုးသက်ရောက်
မှုရှိစေသည်ကို ထင်ဟပ်ပြခဲ့သည်။ ပါဝင်သူများစွာက 
ကွဲပြားသော လှုပ်ရှားသူများက ကွဲပြားသော အသုံးအ
နှုံးများ သုံးစွဲသောကြောင့် ဒေသခံ အဖွဲ့အစည်းများက 
လိုက်လျောညီထွေဖြစ်အောင် အသုံးပြုရပုံကို ဆွေးနွေး
ခဲ့ကြသည်။ အရှေ့အာဖရိကမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်
ဦးက “လူသားချင်းစာနာမှု ကဏ္ဍတွင် ရှိနေတဲ့အတွက် 
အကယ်၍ သင်က စီမံကိန်းများစွာ ကိုင်တွယ်ကာ သင်နဲ့ 
တွဲဖက်လုပ်ကိုင်မည့်သူအပေါ် မူတည်ပြီး ဘာသာစကား 
ပြောင်းလဲမှုဖြစ်စေပါက အဲဒါကို ကျွနု်ပ်တို့အားလုံး 
သဘောတူနိုင်ပါတယ်။ ၎င်းက တစ်ဖြည်းဖြည်း ပြောင်းလဲ
လာနေတယ်။ ‘အိုး ဒါကို အသုံးမပြုတော့ဘူး။ ခုတော့ ဒါ
ကို ပြန်သုံးနေပြီ။ ပြီးတော့ နောက်တစ်ကြိမ် ဒါကို အသုံး
မပြုတော့ဘူး။ ခုတော့ နောက်တစ်ခု ပြန်သုံးနေပြီ။ တစ်ခါ
တစ်လေတော့ အဲဒါက အပိုဖြစ်နိုင်တယ်။” ဟုပြောသည်။ 
အလားတူစွာ အာရှမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်
ဦးက “ဒီ နိုင်ငံတကာ စံသတ်မှတ်ထားတဲ့ ဝေါဟာရတွေ၊ 
နိုင်ငံတကာ အလုပ်လုပ်ပုံတွေက ကျွနု်ပ်တို့ကို တာဝန်ကြီး
စေတယ်။” ဟု မှတ်ချက်ပြုသည်။ 

26 အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း



ပါဝင်သူများက နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့အစည်းများအနေဖြင့် 
ဒေသခံ အဖွဲ့အစည်းများ အသုံးပြုသော ဝေါဟာရများ
အပေါ် လွှမ်းမိုးမှုရှိပုံကိုလည်း ဆွေးနွေးခဲ့ကြသည်။ အာရှမှ 
အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက “ ဒေသခံလူထုတွေ နား
မလည်နိုင်တဲ့ အဆင့်မြင့် စကားလုံးတွေ သူတို့ မကြာခဏ 
ပြောကြတယ်။ ဒေသခံတွေတောင် ဘာသာမပြန်ဆိုယူ
တတ်တဲ့ စကားလုံးတွေဟုတ်တယ်။” ဟုပြောသည်။ 
သူမက “ဆက်စပ်မှု” ကဲ့သို့သော ဘာသာပြန်ရန် ခက်ခဲ
သော စကားလုံးကို ဥပမာပေးသည်။ ထို့အတူ “ကျား/မ
ရေးရာ” ဟူသော ဝေါဟာရကို သူမ၏ ဒေသအခြေအနေ
တွင် အမျိုးသားနှင့် အမျိုးသမီး အဖြစ်သာ ဘာသာပြန်
ကြသည်။ ၎င်းက အခြားအုပ်စုများကို ဖယ်ထုတ်ထား
သလို ဖြစ်စေသည်။ သူမက “နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့အစည်း
များအနေနဲ့ ယင်းဝေါဟာရများကို မယူဆောင်လာမီ ၎င်း
တို့၏ ရှုပ်ထွေးမှုများ နှင့် ဒေသခံတွေအတွက် ဘယ်လို 
အဓိပ္ပါယ်ထွက်မလဲဆိုတာ စဉ်းစားဖို့ အရေးကြီးပါ
တယ်။” ဟု အကြံပြုသည်။

ဖြေဆိုသူ ၂၉%က“ကျွနု်ပ် အဖွဲ့အစည်းမှာတော့ ရပ်ရွာ
လူထုကို ဖော်ညွှန်းတဲ့အခါမှာ တစ်ချို့စကားလုံးတွေကို သုံး
ဖို့ ဖိအားပေးတာမျိုးရှိတယ်။ ဘာကြောင့်လဲဆိုတော့ အဲ
ဒါက လိုအပ်ချက်တွေပေါ်လွင်စေပြီး ရံပုံငွေ ရရှိစေတယ်။”  
ဟူသော အဆိုပြုချက်အပေါ် သဘောတူ သို့မဟုတ် အလွန်
သဘောတူခဲ့ကြသည်။  (၂၆% ခန့်က ကြားနေဖြစ်ပြီး 
၄၀% က သဘောမတူ သို့မဟုတ် အလွန် သဘောမတူ
ကာ ၆% က ၎င်းတို့မသိပါဟု ဖြေသည်။) အရှေ့အလယ်
ပိုင်းမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက အလှူရှင်များ အသုံးပြု
သော ဝေါဟာရများကို အသုံးပြုရန် လိုအပ်သော အာဏာ
သက်ရောက်မှုအဆင့်များ အကြောင်းကို “ကျွနု်ပ်တို့က 
အလှူရှင်တွေ အသုံးပြုတဲ့ ဘာသာစကားအပေါ် လုံးဝမှီခို
နေရတယ်။ ကျွနု်ပ်တို့က အခြား ဝေါဟာရတွေ ပြောင်းလဲ
သုံးစွဲလဲ သူတို့က လက်မခံဘူး။ ပြင်ဆင်လိုက်ကြတယ်။ ဒီ
လိုနဲ့ပဲ ကျွနု်ပ်တို့က သူတို့ လက်အောက်ခံ ဖြစ်သွားတယ်။” 
အလှူရှင်ပေါ် မူတည်ပြီး အဖွဲ့အစည်းတစ်ခုအနေဖြင့် 
မည်သို့ ပြောင်းလဲသွားကြောင်းကို ဥပမာပေးခဲ့သည်။ 
“အလှူရှင်တွေအနေနဲ့ ကျွနု်ပ်တို့ဆီ ရောက်ရှိနိုင်ဖို့ အထင်
ရှားဆုံး အသုံးအနှုံးပေါ် မူတည်ပြီး တစ်ခါတစ်လေ ကျွနု်ပ်
တို့ကို NGO အဖွဲ့လို့ခေါ်တယ်။ တစ်ခါတစ်လေတော့ 
အမျိုးသမီး အခွင့်အရေးဆိုင်ရာ အဖွဲ့လို့ ခေါ်တယ်။ တစ်ခါ
တစ်လေတော့ အရပ်ဖက် အဖွဲ့အစည်းလို့ခေါ်တယ်။ ဒီလို
နဲ့ ကျမတို့က တော်တော်များများ ပူးပေါင်းပါဝင်သလို ဖြစ်
သွားတယ်။ အဲဒါက အဲဒီဆက်ဆံရေးကို တကယ် ဖော်ပြ
ပေးလိုက်တာပဲ။ ကျမတို့က လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ 
စနစ်ရဲ့ အစိတ်အပိုင်း တစ်ခုအဖြစ် ဤဝေါဟာရနှင့် ၎င်း

နောက်ကွယ်ရှိ အတွေးအခေါ်တွေကို လက်ခံကျင့်သုံးဖို့ 
အတူတကွ ရွေးချယ်ခဲ့ကြတယ်။” ဟုပြောသည်။

ပါဝင်သူများက ကုလသမ္မဂ အေဂျင်စီများနှင့် အလှူရှင်
များတွင် သီးခြား နည်းပညာဆိုင်ရာ ဗန်းစကားများ ရှိ
သည်ဟု ဖော်ပြခဲ့သည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ ပါဝင်သူ
တစ်ဦးက “ကုလသမ္မဂ အေဂျင်စီများနှင့် နိုင်ငံတကာ 
အဖွဲ့အစည်းများသည် အတိုကောက်စကားလုံးတွေ 
အများကြီးသုံးကြတယ်။ အကယ်၍ သင်က အဲဒီ
အတိုကောက် စကားလုံးတွေကို နားမလည်ဘူးဆိုရင် 
သင်ပါဝင်နေတဲ့ အစည်းအဝေးရဲ့ အဓိပ္ပါယ်ကို သင်မ
သိဘူး။ ဒါမှမဟုတ် အဲ အတိုကောက် စကားလုံးတွေ သုံး
ထားတဲ့ စာရွက်စာတမ်းတွေမှာ ဖြည့်စွက်ဖို့ ခက်ခဲတာ
လဲ ဖြစ်နိုင်တယ်။” ဟု ရှင်းပြထားသော အကြံပြုစာ ပို့
ပါသည်။ အလှူရှင်များ၏ နိုင်ငံရေး ရပ်တည်ချက်ကြောင့် 
တစ်ခါတစ်ရံတွင် ကွဲပြားသော ဘာသာစကား လိုအပ်
ကာ အချို့သော လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အခြေအနေ
များတွင် ကြုံတွေ့ရတတ်သော အတွေ့အကြုံများကို ဖော်ပြ
ရာတွင် ၎င်းက စိန်ခေါ်မှုများ ဖန်တီးစေနိုင်ကြောင်းကို
လည်း ပါဝင်သူ အချို့က သတိထားမိကြသည်။  

အရှေ့အာဖရိကမှ ပါဝင်သူ အချို့က ဝေါဟာရများ၏ 
ဆိုလိုရင်းကို ရှင်းလင်းစွာ နားလည်ရန် အရေးကြီးကြောင်း
ကို “အဲဒီစကားလုံးတွေကို နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့အစည်း
တွေနဲ့ သေချာ ဆွေးနွေးဖို့ လိုပါမယ်။ အဲဒါမှ ကျွနု်ပ်တို့ 
အတူတူ အလုပ်လုပ်တဲ့အခါ မှန်ကန်တဲ့ အသုံးအနှုံးတွေ 
ကို သဘောတူညီမှု ရရှိမှာဖြစ်တယ်။ အဲဒါမှဘဲ အားလုံး 
ပိုမိုပါဝင်နိုင်မှာလဲဖြစ်တယ်။ အကယ်၍ အုပ်စုတစ်စုက 
၎င်းတို့ကို ဖယ်ကျဉ်ထားသည် သို့မဟုတ် ဘာသာစကား
က မသင့်လျော်ဘူးလို့ ခံစားရပါက သူတို့ နုတ်ဆိတ် သွား
လိမ့်မယ်။ ကျွနု်ပ်အတွက်တော့ အတူတူ အလုပ်လုပ်မယ်
ဆိုရင် အသုံးပြုမယ့် ဘာသာစကားကို သဘောတူညီမှု ရရှိ
ဖို့ အရေးကြီးတယ်လို့ မြင်တယ်။” ဟု အလေးပေး ပြောခဲ့
သည်။  
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ဒေေသတွငွ်းး� နှငှ့််� နိုု�င်င်ံတံကာာ
တို့့� �၏ ကွဲဲ�ပြား�း�မှုများ�း�
နှငှ့််� ဘာာသာာစကားး�

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ပါါဝင်သ်ူမူျား�း�အားး� “ဒေေသတွငွ်းး� အဖွဲ့့��
အစည်းး�” ဟူသူော�ာ ဝေါ�ါဟာာရကိုု�၎င်းး� နိုု�င်င်ံတံကာာ နှငှ့််� 
ဒေေသတွငွ်းး� အဖွဲ့့��အစည်းး�များ�း�ကြား�း�ရှိိ� အာာဏာာ 
သက်ရ်ော�ာက်မ်ှုအုဆင့််�များ�း�ကိုု�၎င်းး� စဉ်းးစား�းစေ�သည်။် 

•	 ဖြေ�ေဆိုု�သူ ူ၂၃% က “ဒေေသတွငွ်းး� အဖွဲ့့��အစည်းး�” ဟူူ
သည့််�ဝေါ�ါဟာာရကိုု� ကြား�း�လျှှင် ်စိတိ်မ်သက်မ်သာာ
ဖြ�စ်သ်ည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်စ်ိတိ်မ်သက်မ်သာာဖြ�စ်သ်ည် ်
ဟုုဖြေ�ေကြား�း�သည်။် ၂၉% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၄၉% 
က စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ််
စိတိ်သ်က်သ်ာာသည် ်ဟုု ဖြေ�ေသည်။်

•	 ဖြေ�ေဆိုု�သူ ူ၈၀%က “အချိိ�န်က်ြာ�ာလာာတာာနဲ့့� အမျှှ လူသူားး�
ချျင်းး�စာာနာာမှုဆုိုု�င်ရ်ာာ နိုု�င်င်ံတံကာာ အဖွဲ့့��အစည်းး�များ�း�က 
ဒေေသတွငွ်းး� အဖွဲ့့��အစည်းး�တွေ�ေကိုု� အထက်အ်ော�ာက််
ဆန်၍် အာာဏာာလွှမှ်းး�မိုးး��မှုရုှိိ�သော�ာ ပံုံ�စံဖံြ�င့််� ဆက်ဆ်ံလံာာ
တယ်လ်ို့့� � ခံစံား�းရတယ်”် ဟူသူော�ာ အဆိုု�ပြု�ုချျက်အ်ပေါ်�် 
သဘော�ာတူ ူသို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်သ်ဘော�ာတူခူဲ့့�ကြ�သည်။် 
၉% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၆% က သဘော�ာမတူကူာာ 
၆% က ၎င်းး�တို့့� � မသိပိါါဟုုဖြေ�ေသည်။်    

•	 ဖြေ�ေဆိုု�သူ ူ၆၆%က “လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှု ုကဏ္ဍတွငွ် ်
ဒေေသတွငွ်းး� အဖွဲ့့��အစည်းး�တွေ�ေနဲ့့�  မိိတ်ဖ်က်ပ်ြု�ုခြ�င်းး�၊ 
ဒေေသတွငွ်းး�ရှိိ� ကျွွမ်းး�ကျျင်မ်ှုနုဲ့့�  အသိပိညာာတွေ�ေကိုု� 
နိုု�င်င်ံတံကာာက အသိအိမှတှ်မ်ပြု�ုဘူးး�” ဟူသူော�ာ အဆိုု�ပြု�ု
ချျက်အ်ပေါ်�် သဘော�ာတူ ူသို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်သ်ဘော�ာတူူ
ခဲ့့�ကြ�သည်။် ၁၄% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၁၄% က 
သဘော�ာမတူ ူသို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်သ်ဘော�ာမတူကူာာ ၆% 
က ၎င်းး�တို့့� � မသိပိါါဟုုဖြေ�ေသည်။်

•	 ဖြေ�ေဆိုု�သူ ူ၈၀%က “အကယ်၍် ဒေေသတွငွ်းး� အဖွဲ့့��
အစည်းး�တွေ�ေကိုု� ရံံပံုံ�ငွေေ�၊ အသံထံွကွ်ခ်ွငွ့််�နဲ့့�  ဆုံးး��ဖြ�တ်ခ်ျျက်ခ်ျျ
နိုု�င်စ်ွမွ်းး� များ�း�များ�း�ပေး�းမယ်ဆ်ိုု�ရင် ်လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှု ု
ကဏ္ဍရှိိ� အာာဏာာမမျှှတမှုမုျား�း� လျော့�့��ကျျသွားး��လိမိ့််�
မယ်”် ဟူသူော�ာ အဆိုု�ပြု�ုချျက်အ်ပေါ်�် သဘော�ာတူ ူ
သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ်သ်ဘော�ာတူခူဲ့့�ကြ�သည်။် ၁၁% ခန့််� က 
ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၆% က သဘော�ာမတူ ူသို့့� �မဟုုတ် ်
အလွနွ်သ်ဘော�ာမတူကူာာ ၃% က ၎င်းး�တို့့� � မသိပိါါဟုု
ဖြေ�ေသည်။်

အင်တာဗျူးနှင့် FGD များတွင် ပါဝင်သူများ အများဆုံး
ဆွေးနွေးသော ကွဲပြားမှုမှာ ဒေသတွင်းနှင့် နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့
အစည်းများအကြားရှိ ဆက်ဆံရေးဖြစ်သည်။ စစ်တမ်း
တွင် ဖြေဆိုသူ ၂၉% က “ဒေသတွင်း” ဟူသည့်ဝေါဟာရကို 
ကြားလျှင် စိတ်မသက်မသာဖြစ်သည် သို့မဟုတ် အလွန်
စိတ်မသက်မသာဖြစ်သည် ဟုဖြေသည်။ ၃၁% ခန့်က 
ကြားနေဖြစ်ပြီး ၄၀% က စိတ်သက်သာသည် သို့မဟုတ် 
အလွန်စိတ်သက်သာသည် ဟု ပြောသည်။

အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူများက “ဒေသခံ” ဟူသော 
ဝေါဟာရ နောက်ကွယ်မှ အဓိပ္ပါယ်ကိုလည်း ဆွေးနွေးခဲ့
သည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်
ဦးက “အဲဒါက သူတို့မှာ ဘာမှ မရှိဘူး၊ သူတို့က ကျွမ်းကျင်
မှုမရှိဘူး၊ သူတို့မှာ စွမ်းဆောင်ရည်မရှိဘူး၊ သူတို့က ပရော်
ဖက်ရှင်နယ် မဆန်ဘူး ဆိုတဲ့ အဓိပ္ပါယ်ပဲ။ သူတို့က သိ
ပြီး ကျွနု်ပ်တို့က မသိတဲ့လူတွေနဲ့ တူတယ်။” ဟုဆိုသည်။ 
အရှေ့အာဖရိကမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူ အခြားတစ်
ဦးက “အထူးသဖြင့် နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့အစည်းတွေက သူတို့
မှာ ရှိတဲ့ အရင်းအမြစ်တွေ၊ အသိပညာတွေနဲ့ ပိုမိုလွမ်းခြုံ
နိုင်မှုတွေကို ခွဲခြားသိမြင်စေချင်တဲ့အခါ “ဒေသတွင်း” ဆို
တဲ့ အခေါ်အဝေါ်ကို သုံးကြတယ်။ သေးငယ်တဲ့ နေရာမှာ 
အလုပ်လုပ်နေသူတွေဆိုပြီး သူတို့ ဆိုလိုချင်ကြတယ်။” 
ဟုမှတ်ချက်ပြုသည်။ သူမက “ကျမတို့ [NGO အမည်] နဲ့ 
မိတ်ဖက်ပြုထားတယ် ဆိုပြီး အဲဒီဒေသမှာ အလုပ်လုပ်တဲ့ 
အဖွဲ့အစည်းတွေကို” ရည်ညွှန်းတယ်”ကဲ့သို့ ပြောင်းလဲသုံး
နှုံးရန် အကြံပြုခဲ့သည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ အင်တာဗျူး
တွင် ပါဝင်သူ အခြားတစ်ဦးက “ဒေသတွင်း အဖွဲ့အစည်း 
မဟုတ်ဘဲ နိုင်ငံတော်တွင်း အဖွဲ့အစည်းလို့ခေါ်တာ ကျွနု်ပ် 
ပိုကြိုက်တယ်။ နိုင်ငံတော်တွင်း ဆိုတာက ပိုကောင်းတယ်။ 
ဘာလို့ဆိုတော့ အဲဒါက အဆင့်အတန်းမြင့်ပြီး အခွင့်ထူး
ရှိတယ်ဆိုတာကို ပြသနိုင်တဲ့ နိုင်ငံတကာ ညွှန်းကိန်း
မဟုတ်ဘူး။” ဟုပြောသည်။ အရှေ့အာဖရိကမှ အင်တာဗျူး
တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက သူမ၏ ဒေသအခြေအနေတွင် 
“ဒေသခံ” ဟူသော အသုံးအနှုံးသည် တိုင်းပြည်၏ ကိုလိုနီ
သမိုင်းကြောင်း နှင့် ချိတ်ဆက်နေကာ ဒေသဗန်းစကား
အရ ၎င်းက မထိုက်တန်သော သို့မဟုတ် အပျက်သဘော
ဆောင်သော အရာဟု အဓိပ္ပါယ်ရကြောင်း ပြောသည်။ 

အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက “ဒေသခံ” ဟူသော 
ဝေါဟာရသည် အချို့သော အဖွဲ့အစည်းများအား 
အလေးထားမခံရသော အနေအထားသို့ ရောက်ရှိစေ
ကြာင်းကို “ကျွနု်ပ်တို့ [နိုင်ငံတကာ NGO အဖွဲ့များ] နဲ့ 
အလုပ်လုပ်ချိန်တွင် သူတို့က ကျွနု်ပ်တို့ကို ဒေသခံလို့ခေါ်
တယ်။ အဲဒါက သူတို့ ဘာကြောင့် ကျွနု်ပ်တို့ကို ငွေကြေး 
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အနည်းငယ်ပဲ ပေးတာကို ဖြေရှင်းပြသလိုဖြစ်နေတယ်။ 
သူတို့ ဘာကြောင့် ကျွနု်ပ်တို့ကို အရင်းအမြစ် နည်းနည်း
ပဲ ပေးတာကို ဖြေရှင်းချက်ပေးဖို့ သူတို့က ကျွနု်ပ်တို့ကို 
ဒေသခံ လို့ခေါ်တယ်။ သူတို့အတွက်တော့ သင့်ကို လွမ်း
မိုးနိုင်တဲ့ အာဏာ၊ အရင်းအမြစ်တွေရှိတဲ့ နိုင်ငံတကာအဖွဲ့
ဟုတ်တယ်။ ကျွနု်ပ်တို့ အဲလိုခံစားရတယ်။ ကျွနု်ပ်တို့ အဲလို
ခံစားရအောင် သူတို့လုပ်ကြတယ်။ စကားလုံးတွေနဲ့ အသံ
နေ အသံထားက သင်ဟာ အသုံးမဝင်ဘူးလို့ ခံစားရအောင် 
ပြုလုပ်စေတယ်။ သင်က ဒေသခံဖြစ်လို့ အဲဒီအရာတွေကို 
သင်မသိဘူး။” ဟုအကြံပြုသည်။ 

အရှေ့အာဖရိကမှ အင်တာဗျူးတွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက 
နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့အစည်းများသည် ၎င်းတို့ မရောက်
ရှိနိုင်သော ဒေသများကို လက်လှမ်းမီအောင် သတင်း
အချက်အလက်များ ရရှိအောင် သေးငယ်သော အဖွဲ့
အစည်းများအား မှီခိုနေရသော်လည်း ၎င်းတို့တွင် 
လုပ်ဆောင်နိုင်စွမ်း မရှိသကဲ့မြင်သည်။ အစီရင်ခံစာများ၊ 
ဆုံးဖြတ်ချက်များ သို့မဟုတ် အများသိအောင် ကြေငြာ
ခြင်းတို့တွင် ထို သေးငယ်သော အဖွဲ့အစည်းများအား မ
ဖော်ပြခြင်းက သူတို့ ဒေသမှာ ဖြစ်နေတဲ့ လူမျိုးရေး ခွဲခြား
မှုတစ်မျိုး ဖြစ်နိုင်သည်။” ဟုလေ့လာဖော်ထုတ်ခဲ့သည်။ 

အာရှမှ အင်တာဗျူးဖြေဆိုသူ အခြားတစ်ဦးကမူ INGO 
များအနေဖြင့် ငွေကြေးအပေါ် အာဏာလွှမ်းမိုးမှု ရှိသည်
ဟု မှတ်ချက်ချခဲ့သည်။ - “INGO တွေကို အလှူရှင်အနေ
နဲ့ မြင်စေတယ်။ သူတို့ကို ပိုပြီး အင်အားကြီးတဲ့သူတွေ
လို့ သတ်မှတ်တယ်။ သူတို့က ရံပုံငွေကိုင်ထားသူတွေလို 
အဓိကကျတဲ့ အခန်းကဏ္ဍမှ ပါဝင်တယ်။ သူတို့က ရံပုံ
ငွေတွေကို ထိန်းချုပ်နိုင်စွမ်းရှိတယ်။ သူတို့က သင့်ကို သူ
တို့အကြိုက် လုပ်စေချင်ပြီး သူတို့မှာ ပိုက်ဆံရှိတဲ့အတွက် 
ဒေသခံ အရပ်ဖက်အဖွဲ့အစည်းတွေကို ခြယ်လှယ်နိုင်ကြ
တယ်။” ဟုဆိုသည်။

ကိုု�လိုု�နီီအမွေ�ေအနှစှ်မ်ျား�း�
နှငှ့််� လူူမျိုး�း��ရေး�း ခွဲဲ�ခြား�း�
မုှု၊ အကူူအညီပီေး�းရေး�း
ဆိုု�င်ရ်ာာ ဘာာသာာစကားး�၏ 
အားး�ဖြ�ည့််�မှု

အထက်တွင် ဖော်ပြခဲ့သည့်အတိုင်း ဘာသာစကား၊ 
အာဏာနှင့် ပတ်သက်သော စကားဝိုင်းများသည် 
အကူအညီပေးရေး ကဏ္ဍမှ ကိုလိုနီ အမွေအနှစ်များ
နှင့် လူမျိုးရေးခွဲခြားမှုအပေါ်တွင်လည်း ရောင်ပြန်ဟပ်
မှု ဖြစ်စေခဲ့သည်။ ဖြေဆိုသူ ၃၁% က “လူမျိုးရေး ခွဲခြား
မှုက ကျွနု်ပ် အလုပ်လုပ်နေတဲ့နေရာမှာတော့ ပြဿနာ
တစ်ခုဖြစ်တယ်။” ဟူသည့် အဆိုပြုချက်ကို သဘောတူ
သည် သို့မဟုတ် အလွန် သဘောတူကြသည်။ (၁၁% ခန့်
က ကြားနေဖြစ်ပြီး ၅၁% က သဘောမတူပါ သို့မဟုတ် 
အလွန် သဘောမတူကာ ကျန် ၆%မှာ ၎င်းတို့ မသိပါ 
ဟုဖြေသည်။) ဖြေဆိုသူ ၆၉% က “လူသားချင်းစာနာ
မှု ကဏ္ဍအနေဖြင့် ကျွနု်ပ်တို့ရဲ့ ရပ်ရွာလူထုနဲ့ ဆက်ဆံ
ရေးတွေမှာ ကိုလိုနီအာဏာ သက်ရောက်မှုအဆင့်
ကို ဖော်ထုတ်ပေးဖို့ လိုတယ်” ဟူသည့် အဆိုပြုချက်
ကို သဘောတူသည် သို့မဟုတ် အလွန် သဘောတူကြ
သည်။ (၁၇% ခန့်က ကြားနေဖြစ်ပြီး ၁၄% က သဘောမ
တူပါ သို့မဟုတ် အလွန် သဘောမတူပါ။) ယင်း ပြန်လည်
ထင်ဟပ်မှု အချို့က ဘာသာစကားထက်ကျော်လွန်ကာ 
အခြားအရာများနှင့် ချိတ်ဆက်နေသည်သာမက ၎င်း
ထက်ပို၍လည်း ရောက်ရှိနိုင်ကြောင်းကို ဤနေရာတွင် 
မီးမောင်းထိုးပြထားသည်။ ဆက်လက်လေ့လာမှုများနှင့် 
စကားဝိုင်းများအတွက် ယင်းအပိုင်းကို ကျွနု်ပ်တို့ အကြံပြု
ပါသည်။ 

အာရှမှ FGD တွင်ပါဝင်သူတစ်ဦးက အာဏာသက်ရောက်
မှုအဆင့်ကို အားဖြည့်ပေးသော ကိုလိုနီခေတ်၏ အခန်း
ကဏ္ဍကို ပြန်လည်သုံးသပ်ခဲ့ကြောင်းကို “ကိုလိုနီနယ်
ချဲ့ သမိုင်းကြောင်း အတွေ့အကြုံရှိသော နိုင်ငံများမှ 
ဆင်းသက်လာတဲ့ ကျွနု်ပ်တို့အတွက်တော့ ကိုလိုနီခေတ်
မှာ ရှိနေဆဲလို့ တစ်ခါတစ်လေ ခံစားရတယ်။ တစ်ခါတစ်
လေမှာ ကျွနု်ပ်တို့ဟာ အနောက်ဒေသက လာတဲ့အခြား
သူတွေထက် နိမ့်ကျတယ်လို့ ခံစားရတုန်းပဲ။ တစ်ခါတစ်
လေမှာ ကျွနု်ပ်တို့ဟာ စကားပြောဖို့ အတွေ့အကြုံတွေ 
ဗဟုသုတတွေ ဝေမျှဖို့ ယုံကြည်ချက်မရှိဘူး။ ဒါကြောင့် 
တစ်ခါတစ်ရံမှာ ကျွနု်ပ်တို့ဟာ အနောက်နိုင်ငံကလာတဲ့ 
အခြားနိုင်ငံတွေကလာတဲ့ အသိပညာတွေက ကျွနု်ပ်တို့
မှာ ရှိတဲ့ဟာတွေထက် ပိုကောင်းတယ်လို့ ထင်တယ်။” ဟု
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ပြောသည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ အင်တာဗျူးဖြေဆိုသူတစ်
ဦးက “အခုဆိုရင် နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့အစည်းတော်တော်
များများက တိုက်ရိုက် အကောင်အထည်ဖော်နေကြပြီ။ 
ဘာကြောင့်လဲ။ ကိုလိုနီအစီအစဉ်ကို ဘာကြောင့် ချမှတ်
နေတာလဲ။ ဒါဟာ ရပ်ရွာအသိုင်းအဝိုင်းတွေကို ကိုလိုနီ
လမ်းစဉ်နဲ့ ဆက်ဆံနေတာဖြစ်တယ်။ ဒီကိုလိုနီစနစ်ကို 
ကျွနု်ပ်တို့ သဘောမတူသင့်ဘူး။” ဟု အကြံပြုသည်။  

ပါဝင်သူများက “နိုင်ငံတကာ” နှင့် “ဒေသခံ” ဟူသော 
ဘာသာစကားကြောင့် လစာနှင့် စာချုပ်များတွင် ကွာဟ
မှုများ ဖြစ်စေသည့် အာဏာစီးဆင်းမှုကို ထင်ဟပ်ပြခဲ့
သည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ အင်တာဗျူး ဖြေဆိုသူတစ်
ဦးက “နိုင်ငံတကာလူတွေနဲ့ ဒေသခံတွေအတွက် စာချုပ်
တွေ မတူကြဘူး။ ဒါဟာ ကွဲပြားခြားနားတဲ့ အခြေအနေ၊ 
လစာ၊ ကွဲပြားခြားနားတဲ့ အခွင့်ထူးတွေပါပဲ။ နိုင်ငံတကာ
နဲ့ ဒေသခံဆိုတဲ့ အသုံးအနှုံးက မညီမျှမှုအချို့ကို ဖြစ်စေ
တယ်။” ဟုပြောသည်။ အရှေ့အာဖရိကမှ အင်တာဗျူး ဖြေ
ဆိုသူတစ်ဦးက နိုင်ငံတကာ အဖွဲ့အစည်းများနှင့် လစာ
ညှိုနှိုင်းမှုဆိုင်ရာ ပြဿနာနှင့် ပတ်သက်၍ “ကျွနု်ပ်တို့ကို 
ဒေသခံတွေလို့ သူတို့ထင်တဲ့အတွက် သူတို့လို စိန်ခေါ်မှု
တွေ ကျွနု်ပ်တို့မှာ မရှိဘူးလို့ သူတို့ထင်ကြတယ်။ သူတို့
လို အရင်းအမြစ်တွေ ကျွနု်ပ်တို့ မလိုအပ်ဘူးလို့ ထင်ကြ
တယ်။ သူတို့က ‘မင်းဒီမှာ နေတယ်၊ မင်းဒီဒေသခံဖြစ်
တာကို သိတယ်နော်” ဟုထပ်ထပ်ပြောတယ်။ ဒီဥပမာကို 
ကြည့်မယ်ဆိုရင် ဒေသခံ NGO တွေမှာ ညှိုနှိုင်းဆွေးနွေးနိုင်
စွမ်း နည်းတာကို တွေ့ရတယ်။ သူတို့ပြောတာကို ကျွနု်ပ်တို့ 
လက်ခံနေရတယ်။ အများကြီး ပြောင်းလဲလို့မရဘူးဆိုတာ 
ကျွနု်ပ်တို့ သိတယ်။” ဟုထုတ်ဖော်သည်။ အရှေ့အလယ်
ပိုင်းမှ အင်တာဗျူးဖြေဆိုသူ အခြားတစ်ဦးက “ဒေသခံဖြစ်
မယ်ဆိုရင် ညှိုနှိုင်းမှုမရှိဘဲနဲ့ အားလုံးကို လက်ခံရမယ်။ 
သင့်ဆုံးဖြတ်ချက်ကို လွတ်လပ်စွာ ချနိုင်ခွင့်မရှိဘူးလို့ ထင်
ရတယ်။” ဟုပြောသည်။ 

ကျွွနု်��ပ်််တို့့� � အလုုပ်လုုပ်သော�ာ နေေရာာရှိိ� ဘာာသာာစကားး�၊ 
အာာဏာာနှငှ့််� ရပ််ရွာာ�လူူထုုများ�း�

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေဆိုု�သူ ူ၇၇%က “ကျွွနု်��ပ်််တို့့� �မှ ှရပ််ရွာာ�
လူထူုုတွေ�ေကိုု� ပြော��ာတဲ့့�စကားး�လုံးး��တွေ�ေကိုု� သူတူို့့� �ကြား�း�ရင် ်
အံ့့�သြ�လိမိ့််�မယ်။်” ဟူသူော�ာ အဆိုု�ပြု�ုချျက်အ်ပေါ်�် 
သဘော�ာတူသူည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ် ်သဘော�ာတူသူည်ဟ်ုု 
ဖြေ�ေသည်။် ၁၇% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၆% က 
သဘော�ာမတူပူါါ သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ် ်သဘော�ာမတူပူါါ။ 

အင်တ်ာာဗျူး�း�နှငှ့််� FGD များ�း�တွငွ်ပ်ါါဝင်သ်ူမူျား�း�က ရပ််ရွာာ�
လူထူုုများ�း�နှငှ့််� သင့််�လျော်�်��သော�ာ ဝေါ�ါဟာာရများ�း�ဖြ�စ်ခ်ြ�င်းး�ကိုု� 
သေ�ချာ�ာစေ�ကာာ ၎င်းး�တို့့� �၏ အဓိိပ္ပါါ�ယ်အ်တိုု�င်းး� မှနှ်က်န်စ်ွာာ� 
ဘာာသာာပြ�န်ရ်န် ်အရေး�းကြီး�း�ကြော��ာင်းး� တင်ပ်ြ�ခဲ့့�သည်။် 
အရှေ့�့ �အာာဖရိိကမှ ှအင်တ်ာာဗျူး�း�ဖြေ�ေဆိုု�သူတူစ်ဦ်းးက 
“ကိုု�ယ့််�အသိုု�င်းး�အဝိုု�င်းး�က စကားး�လုံးး��တွေ�ေ ရနိုု�င်ရ်င်က်ော�ာင်းး�
တယ်။် ကိုု�ယ့််�ကိုု�ယ်ပ်ိုု�င် ်စကားး�လုံးး��များ�း�နဲ့့�  ပြော��ာပါါက ၎င်းး�
က လူတူွေ�ေကိုု� အခြား�း�သူတူွေ�ေလို့့� � ခံစံား�းရစေ�နိုု�င်တ်ယ်။်” ဟုု
ပြော��ာသည်။် 

30 အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း
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ရှေ့�့ �ဆက််
လုုပ်ဆော�ာင်ခ်ြ�င်းး� 
- ဘာာသာာစကားး�
အသစ် ်ဖန််တီးး�ခြ�င်းး�

FGD၊ အင်တာဗျူးနှင့် စစ်တမ်းများတွင် ပါဝင်
သူများက လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ ကဏ္ဍတွင် 
ဘာသာစကား၏ အခန်းကဏ္ဍကို ပိုမိုကျယ်ပြန့်
စွာ ဆွေးနွေးခဲ့သည်။ “ဘာသာစကားကို ကိရိယာ
တစ်ခုအဖြစ် အသုံးပြုနိုင်သလို လက်နက်တစ်ခု၊ 
ဒိုင်းတစ်ခုအဖြစ်လည်း အသုံးပြုနိုင်သည်။ ကျွနု်ပ်
တို့သည် ဤကဲ့သို့သော နိုင်ငံရေးနှင့် ဆက်နွယ်
သော အလုပ်လုပ်ကိုင်နေပါက ဘာသာစကားသည် 
အလွန်အရေးကြီး၍ ဘာသာစကားကို သေချာစွာ 
ဂရုပြုရန် အရေးကြီးသည်။” ဟု အရှေ့အာဖရိကမှ 
အင်တာဗျူးဖြေဆိုသူတစ်ဦးက ပြောသည်။   အရှေ့
အာဖရိကမှ အင်တာဗျူးဖြေဆိုသူ အခြားတစ်ဦးက 
လေ့လာသင်ယူခြင်း၏ အရေးကြီးမှုကို “ဒါဟာ 
ကျွနု်ပ်တို့ အသုံးပြုတဲ့ ပညာရပ်ဆိုင်ရာ ဝေါဟာရ
တွေကို လေ့လာသင်ယူခြင်းတစ်ခုပဲ။ တစ်ခါတစ်ရံ
မှာ အချို့သော ဘာသာစကားက စွှမ်းရည်မရှိ
တာကို သင် သတိမပြုမိဘူး။” ဟုအလေးပေး
ပြောသည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ အင်တာဗျူးတစ်
ခုတွင် လူများအား အမျိုးအစားခွဲခြားခြင်းသည် 
၎င်းကိုယ်တိုင်က လုပ်ပိုင်ခွင့်တစ်ခုဖြစ်ကြောင်း 
ဆွေးနွေးခဲ့သည်။ အာရှမှ စစ်တမ်းဖြေဆိုသူတစ်
ဦးက “လူသားအားလုံး တန်းတူ အခွင့်အရေးရှိပြီး 
တန်းတူလေးစားမှု ရထိုက်ပေမဲ့ ယင်း စကားလုံး
တွေနဲ့ သူတို့ကို ခေါ်ဝေါ်ခြင်းကြောင့် သူတို့ကို ခွဲခြား
လိုက်ကြတယ်။” ဟုပြောသည်။ အရှေ့အလယ်ပိုင်း
မှ စစ်တမ်းဖြေဆိုသူ အခြားတစ်ဦးက လူသားချင်း
စာနာမှု လုပ်သားများ အသုံးပြုသော “အကြမ်းဖက်
မှု” စကားလုံးအကြောင်း အပြင် လူသားချင်းစာနာ
မှုဆိုင်ရာ ကဏ္ဍတွင် ဘာသာစကားသည် နည်း
ပညာဆန်ကာ စီးပွားရေးနယ်ပယ်တွင် သုံးနှုံးသော 
စကားလုံးများကဲ့သို့ ဖြစ်နေသည့် အကြောင်း
အရင်းကိုလည်း မှတ်ချက်ပြုခဲ့သည်။ 

	“ ဘာာသာာစကားး�က အစွမွ်းး�ထက်တ်ယ်။် ကျွွနု်��ပ်််
တို့့� � အသုံးး��ပြု�ုတဲ့့� စကားး�လုံးး��တွေ�ေက ကျွွနု်��ပ်််တို့့� � 
အသိစိိတိ်ရ်ဲ့့�  တစ်စ်ိတိ်တ်စ်ပ်ိုု�င်းး�ဖြ�စ်လ်ာာတယ်။် ၎င်းး�
ကိုု� ထပ််ခါါထပ််ခါါ အသုံးး��ပြု�ုတဲ့့�အခါါ ဒီစီကားး�လုံးး��
တွေ�ေ သုံးး��တာာက ပံုံ�မှနှ်လ်ိုု�ဖြ�စ်သ်ွားး��စေ�တယ်။်  
-အရှေ့�့ �အလယ်ပ်ိုု�င်းး�မှ ှဖြေ�ေကြား�း�သူတူစ်ဦ်းး

ပါဝင်သူအချို့က သူတို့သည် ယခင်က ယင်းဝေါဟာရ
များ၏ အသုံးပြုပုံများကို တွေးတောမိခဲ့ခြင်း မရှိကြောင်း 
ဖော်ပြခဲ့သည်။ အာရှမှ ပါဝင်သူတစ်ဦးက “ဒါက ဒီ
ပြဿနာတွေအကြောင်း ပြောဖို့ ကျွနု်ပ်အတွက် ပထမ
ဆုံးအခွင့်အရေးပဲ။ ဒီကိစ္စနဲ့ ပတ်သက်ပြီး ကျွနု်ပ်တို့ မ
ပြောကြဘူး။ ၎င်းက ပုံမှန် အသုံးအနှုံးတွေနဲ့ တူတယ်။” 
ဟုပြောသည်။ ထိုစကားဝိုင်းများ လုပ်ဆောင်ရန်နှင့် 
မည်သည့် စကားလုံးများ အသုံးပြုသည်ကို ဂရုပြုရန် 
အရေးကြီးသည်ဟူသော အချက်ကို သူတို့ ထင်ဟပ်ပြခဲ့
သည်။ အခြားသူများက ဤအခွင့်အလမ်းကို အသုံးချ၍ 
၎င်းတို့၏ အလုပ်တွင် အသုံးပြုသော စကားလုံးများ
အပေါ် ပြန်လည် ဝေဖန်သုံးသပ်ခဲ့သည်။ - “မေးခွန်းလွှာ
ကို ကျွနု်ပ်ဖတ်တဲ့အခါ ရှက်မိတယ်။” ဟု အရှေ့အလယ်
ပိုင်းမှ တစ်ဦးကပြောသည်။ အာရှမှ စစ်တမ်းဖြေဆိုသူ
တစ်ဦးက ဝေါဟာရစာရင်းတစ်ခုလုံးက ကျွနု်ပ်ကို စိတ်
ထိခိုက်စေသည်ဟု ဖော်ပြခဲ့သည်။ “ဖွံ့ဖြိုးရေးနဲ့ လူသား
ချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ ကဏ္ဍတွေမှာ ဆိုလိုရင်းကို သေချာ
မသိဘဲ ကျွနု်ပ်တို့ အသုံးပြုနေတဲ့ စကားလုံးတွေရှိတယ်။ 
ကျွနု်ပ်တို့ ဆိုလိုစေချင်သလို ၎င်းက တစ်ကယ် အဓိပ္ပါယ်
ထွက်မယ်ဆိုရင် ကျွနု်ပ်တို့အတွက် ၎င်းရဲ့ ဆိုလိုရင်းက 
ဘာလဲဆိုတာကို တကယ် မသိဘူး။” ဟု အရှေ့အာဖရိကမှ 
အင်တာဗျူးဖြေဆိုသူ အခြားတစ်ဦးကပြောသည်။ 

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေဆိုု�သူ ူ၆၆%က “ရပ််ရွာာ�လူထူုုများ�း� 
အကြော��ာင်းး�ပြော��ာဆိုု�ချိိ�န်မ်ှာာ� အကယ်၍် လုုပ်ဖော်�်�ကိုု�င်ဖ်က််
တွေ�ေနဲ့့�  မိိတ်ဖ်က်အ်ဖွဲ့့��အစည်းး�တွေ�ေက မသင့််�လျော်�်��သော�ာ 
သို့့� �မဟုုတ် ်စွမွ်းး�ရည်မ်ဲ့့�စေ�တဲ့့� စကားး�လုံးး��တွေ�ေ သုံးး��ပါါက သူူ
တို့့� �ကိုု� စိနိ်ခ်ေါ်�် ရဲဲတယ်။်” ဟူသူော�ာ အဆိုု�ပြု�ုချျက်အ်ပေါ်�် 
သဘော�ာတူသူည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ် ်သဘော�ာတူသူည်ဟ်ုု 
ဖြေ�ေသည်။် ၂၀% ခန့််� က ကြား�း�နေေဖြ�စ်ပ်ြီး�း� ၁၄% က 
သဘော�ာမတူပူါါ သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ် ်သဘော�ာမတူပူါါ။

အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက မည်
သည့် ဝေါဟာရများကို အသုံးပြု၍ မည်သည်ကို အသုံးမ
ပြုသည်နှင့် ပတ်သက်ပြီး ဆုံးဖြတ်ရန် NGO များအနေဖြင့် 
၎င်းတို့၏ ဘာသာစကားအပေါ် ၎င်းတို့အတွင်း သုံးသပ်
ရန် အရေးကြီးပုံကို “NGO များအနေဖြင့် သူတို့အတွက် 
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ရေးသားထားသော အရာတွေကို အမြဲတမ်းလက်ခံပြီး 
ဆိတ်ဆိတ်နေဖို့ မလိုဘဲ သူတို့အား အသုံးပြုရန် ခွင့်ပြုထား
ပြီး သူတို့ အသုံးပြုနိုင်တဲ့ အရာတွေကိုပြောဆိုသင့်တယ်။ 
သင့်ရပ်တည်ချက်အပေါ် အဖွဲ့အစည်းတွင်း၌ ဆွေးနွေးမှု
တွေကို အရင်မလုပ်ဘဲ ၎င်းစကားလုံးများရဲ့ အဓိပ္ပါယ်ကို 
လက်ခံကျင့်သုံးနိုင်မှာ မဟုတ်ဘူး။” ဟု ပြောသည်။ အရှေ့
အာဖရိကမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးကလည်း ဝေါဟာရ
များ၏ အဓိပ္ပါယ်ကို ဆုံးဖြတ်ရန် အရေးကြီးပုံကို “အစ
ကတည်းက ဒါဘာကိုဆိုလိုတာလဲ၊ ဘာကြောင့် အသုံးပြု
တာလဲလို့ မေးပါ။” ဟု မှတ်ချက်ပြုသည်။ အရှေ့အလယ်
ပိုင်းမှ ပါဝင်သူအချို့ကလည်း စကားလုံးများ ပြောင်းလဲ
လိုက်ခြင်းနှင့် ပတ်သက်၍ “ဒါဟာ လှည့်ကွက်ဖြစ်တယ်။ 
အကယ်၍ သင်ဟာ အနည်းငယ် စိတ်ကူးယဉ်ဆန်တယ် 
ဆိုရင်တော့ အဲဒါရဲ့ အဓိပ္ပါယ်အမှန် ပျောက်ဆုံးသွားလိမ့်
မယ်။” ဟုသတိပေးခဲ့သည်။ 

စစ်တ်မ်းး�တွငွ် ်ဖြေ�ေဆိုု�သူ ူ၁၀၀%က “လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှုု
ဆိုု�င်ရ်ာာ လုုပ်ဆော�ာင်သ်ူတူွေ�ေက အမျိုး�း��သမီးး�များ�း�နှငှ့််� 
မိိန်းး�ကလေး�းငယ်တ်ွေ�ေကိုု� သူတူို့့� �အားး� ဘယ်လ်ိုု� ရည်ည်ွနွ်းး�
စေ�ချျင်က်ြော��ာင်းး�ကိုု� နား�းလည်ဖ်ို့့� � သူတူို့့� �နဲ့့�  တိုု�င်ပ်င်ဆ်ွေး�း�နွေး�း�
သင့််�တယ်။်” ဟူသူော�ာ အဆိုု�ပြု�ုချျက်အ်ပေါ်�် သဘော�ာတူူ
သည် ်သို့့� �မဟုုတ် ်အလွနွ် ်သဘော�ာတူသူည်ဟ်ုု ဖြေ�ေသည်။် 
၆၃% ခန့််� က အလွနွ်သ်ဘော�ာတူပူြီး�း� ၃၇% က သဘော�ာတူူ
သည်။် 

အရှေ့အလယ်ပိုင်းမှ အင်တာဗျူးဖြေဆိုသူတစ်ဦးက မည်
သည့်စကားလုံးများ သုံးသင့်ကြောင်း ရပ်ရွာလူထုများအား 
မေးမြန်းခြင်း၏ အရေးကြီးပုံကို “အဲဒါက အရေးကြီးဆုံး
လို့ထင်တယ်။ အဲဒါနဲ့ ပတ်သက်ပြီး ဆွေးနွေးမှုကြီး လုပ်ဖို့
လိုတယ်။ ဒါပေမဲ့ NGO တွေနဲ့ပဲ မဟုတ်ဘဲ ရပ်ရွာလူထု
တွေဆီကိုလည်း သွားဆွေးနွေးရမယ်။ ဦးတည်အုပ်စု၊ ဖယ်
ကျဉ်ခံရသူများ၊ ဒုက္ခသည်များ လို့ ကျွနု်ပ်တို့ခေါ်တဲ့ သူ
တွေနဲ့ ဆွေးနွေးရမယ်။ ဘယ်လို ခေါ်ခံချင်သလဲ၊ ဘယ်လို
ခေါ်တာ ကြိုက်သလဲ၊ အဲဒါကို ကြားတဲ့အချိန်မှာ သင့်ကို 
ဘယ်လိုထိခိုက်စေသလဲ။ ပြီးတော့ ဒီလူတွေဆီကနေ 
ဘယ်လိုခေါ်ရမလဲဆိုတဲ့ ဆုံးဖြတ်ချက်ကို ကျွနု်ပ်တို့ ယူရ
မယ်။” ဟုမှတ်ချက်ချသည်။

အတည်ပြုခြင်းအပိုင်းတွင် ပါဝင်သူများက သူတို့အတွက် 
“အမျိုးသမီးအရေး” ဆောင်ရွက်သူဖြစ်ခြင်းက မည်သို့ 
အဓိပ္ပါယ်ဆောင်သည်၊ ပိုမို ပြောင်းလဲလွယ်သော 
ဘာသာစကားတစ်ခု ပြုစုရန် အမျိုးသမီးရေးဆိုင်ရာ စိစစ်
ချက်က မည်သည့် အခွင့်အလမ်းပေးသည်နှင့် ပတ်သက်
ပြီး ဆွေးနွေးခဲ့သည်။ အရှေ့အာဖရိကမှ အင်တာဗျူးဖြေ

ဆိုသူတစ်ဦးက အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့် အကြောင်း
ပြောဆိုရာ၌ အမျိုးသမီးရေးဝါဒ၏ အရေးကြီးမှုကို 
“အမျိုးသမီးရေးရာ ချဉ်းကပ်မှုများက အာဏာစိစစ်မှုကို 
အသုံးပြုရန် ဘယ်အရာတွင်မှ ကြားနေဝါဒဆိုတာ မရှိတဲ့
အကြောင်းသိရန် ဝန်ထုပ်ဝန်ပိုးဖြစ်စေတယ်။ အမျိုးသမီး
ရေးရာ ချဉ်းကပ်မှုများက သင့်ကို အာဏာသက်ရောက်မှု
အဆင့်တွေ ပြိုပျက်ဖို့ ကူညီပေးတယ်။ ကျွနု်ပ်တို့ ဂရုစိုက်
ဖို့လိုတဲ့ အာဏာ သက်ရောက်မှုအဆင့်တွေ ရှိတယ်ဆိုတာ
ကို သတိပြုမိစေတယ်။ ဒီအရာတွေ အားလုံးက ကျွနု်ပ်
တို့ကို ပုံဖော်စေတယ်၊ သတင်းအချက်အလက်ပေး
တယ်၊ အစကနားလည်ဖို့ ပြန်တည်ဆောက်ပေးတယ်။”ဟု 
ဆွေးနွေးခဲ့သည်။ ပါဝင်သူများက “အမျိုးသမီးရေးဝါဒီ” 
သို့မဟုတ် “အမျိုးသမီးရေးဝါဒ” ဟူသော ဝေါဟာရ
များသည် လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အဖွဲ့အစည်းများ
အတွက် စိတ်အနှောင့်အယှက်ဖြစ်နေဆဲ ဖြစ်ကြောင်း 
သတိပြုမိကြသည်။ “ကျွနု်ပ် အဖွဲ့အစည်းရှိ လူတော်တော်
များများက အမျိုးသမီးရေးဝါဒီ ဆိုတဲ့ ဝေါဟာရကြားရင် 
စိတ်မသက်မသာဖြစ်ကြတယ်။” ဟူသော အဆိုပြုချက်
အပေါ် ဖြေဆိုသူ ၄၃%က သဘောတူသည် သို့မဟုတ် 
အလွန်သဘောတူသည်ဟု ဖြေသည်။ (၁၁% ခန့်က ကြား
နေဖြစ်ပြီး ၃၄% က သဘောမတူ သို့မဟုတ် အလွန်
သဘောမတူကာ ၁၁% က ၎င်းတို့မသိပါဟု ဖြေသည်။)  

လုုပ်ဆော�ာင်ပံ်ုံ�များ�း�နှငှ့််� 
တန််ဖိုးး��ထားး�မှုများ�း�

FGD နှင့် အင်တာဗျူးများတွင် ပါဝင်သူများက လုပ်ဆောင်
ပုံများနှင့် တန်ဖိုးထားမှုများကို ဆွေးနွေးခဲ့သည်။  
“ဘာသာစကားနှင့် စကားလုံးများရွေးချယ်မှုတို့ဖြင့် ကျွနု်ပ်
တိုပသည် အာဏာ၏ ဖွဲ့စည်းတည်ဆောက်ပုံ အချို့ကို 
သေချာဖန်တီးဖို့ လိုမယ်။ ဒါမှပဲ ကျွနု်ပ်တို့ဟာ တူညီသော 
နည်းလမ်း၊ ပိုမိုသည်းခံစိတ်နဲ့ ဖော်ရွေတဲ့ ဘာသာစကား
တွေ သုံးခြင်းအားဖြင့် အတားအဆီးတွေကို ဖြိုချနိုင်မှာ
ဖြစ်တယ်။ ဒါဟာ ရေးသားဖော်ပြတဲ့အချိန်အပြင် ပြောဆို
ဆက်ဆံရေးအတွက်လည်း ဥပမာတစ်ခုဖြစ်တယ်။ တစ်
ဦးကို တစ်ဦး ကြင်ကြင်နာနာနဲ့ ဆက်ဆံပြီး အရာရာတွင် 
သနားကြင်နာစွာဖြင့် ပြောဆိုကြမယ်။ ကျွနု်ပ်တို့ တိုးတက်
အောင် လုပ်နိုင်တာ အများကြီးရှိပါတယ်။” ဟု အရှေ့
အလယ်ပိုင်းမှ FGD တွင် ပါဝင်သူတစ်ဦးက စကားလုံး
များအပေါ် သာမကဘဲ ၎င်းကို မည်သို့ ပြောဆိုသည်နှင့် 
ပတ်သက်၍ ထင်ဟပ်ပြခဲ့သည်။  
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အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း



စစ်တမ်းတွင် ဖြေဆိုသူများက မတူကွဲပြားသော အုပ်စု
များအကြား အာဏာသက်ရောက်မှုအဆင့်ကို လျော့ချရန်
အတွက် လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ အဖွဲ့အစည်းများတွင် 
ရှိသင့်သော တန်ဖိုးများကိုလည်း ဖော်ပြခဲ့သည်။ ယင်း
တို့ကို အောက်တွင် ပုံဖြင့်ဖော်ပြထားသည်။ ပိုကြီးသော 
စာလုံးအရွယ်အစား၏ တန်ဖိုးက ဖြေဆိုသူများစွာမှ 
ထုတ်ဖော်ခဲ့ကြောင်းကို ကိုယ်စားပြုသည်။ 

စစ်တမ်း၊ အင်တာဗျူး၊ FGDနှင့် အတည်ပြုခြင်းအပိုင်းတို့
မှ အကြံပြုချက်များအပြင် အောက်ဖော်ပြပါ ဇယားတွင် 
စကားလုံးအချို့အား အသုံးပြုချိန်တွင် ထည့်သွင်းစဉ်းစား
ရမည့်အချက်များနှင့် အခြားရွေးချယ်စရာများကို ဖော်ပြ
ထားသည်။ အောက်ဖော်ပြထားသော ထည့်သွင်းစဉ်းစား
ချက် များစွာအား အစီရင်ခံစာ နောက်ဆုံးအတည်ပြုခြင်း 
လုပ်ငန်းစဉ်နှင့် ပြန်လည်သုံးသပ်ခြင်းအတွင်းမှ ရရှိသည်
သာမက စာပေနှင့် ပါဝင်သူများထံမှလည်း ရရှိခဲ့ခြင်း
ဖြစ်သည်။ 

စကားး�လုံးး�� ထည့််�သွငွ်းး�
စဉ်းးစား�းချျက်မ်ျား�း�နှငှ့််� အခြား�း�
ရွေး�း�ချ ျယ်စ်ရာာများ�း�

အကျိုးး���ခံစား�းခွွင့််�ရှိိ�သူူ

ဝန်ဆောင်မှုများ/လှုပ်ရှားမှုများမှ အကျိုးခံစားခွင့်
ရှိသူများသည် အကူအညီကို သွယ်ဝိုက်လက်ခံရရှိ
သူများ မဟုတ်သော်လည်း ကျွနု်ပ်တို့ တုံ့ပြန်ချက်ကို 
ပစ်မှတ်ထားသည့် အဓိကသက်ဆိုင်သူများအဖြစ် 
တက်ကြွစွာ ပါဝင်လုပ်ဆောင် သင့်သည်ကို သတိပြု
ပါ။ ၎င်းက နှစ်လမ်းသွား ပြောင်းလဲမှုဖြစ်သည်။ 

အခြားရွေးချယ်စရာများ - ပါဝင်သူ၊ အဓိက
သက်ဆိုင်သူ၊ ရပ်ရွာလူထု၊ မိတ်ဖက်

စွမွ်းး�ရည် ်တည်ဆ်ော�ာက်ခ်ြ�င်းး�

စွမ်းရည်ဖြည့်ပေးခြင်းက အပြန်အလှန် အကျိုး
သက်ရောက်ကာ တစ်လမ်းသွား မဟုတ်သည်ကို 
သတိပြုပါ။ 

လူတိုင်းတွင် စွမ်းဆောင်ရည်ရှိသည်ကို သတိပြုပါ။

အခြားရွေးချယ်စရာများ - စွမ်းရည်အားဖြည့်ပေး
ခြင်း၊ စွမ်းရည်မျှဝေခြင်း

မသန််စွမွ်းး�သူူ

၎င်းအုပ်စုက တစ်သားတည်းမဖြစ်သည်ကို 
သတိပြုပါ။ မသန်စွမ်းသော ထိုသူသည် ကျား/မ
ရေးရာ၊ လူမျိုးရေး၊ အသက်အရွယ် စသဖြင့် အခြား 
ဝိသေသလက္ခဏာများလည်း ရှိနိုင်သည်။ 

အခြားရွေးချယ်စရာများ - အခြားနည်းဖြင့် သန်စွမ်း
သော အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်များ၊ 
အခြားနည်းဖြင့် သန်စွမ်းသူများ

နေေရပ််စွနွ့််�ခွာာ�  ရွေ့�့ �ပြော��ာင်းး�သည််

ယင်းကို တစ်ခုတည်း ရပ်တည်နိုင်သော ဝေါဟာရ
အဖြစ် အသုံးမပြုရ။ နေရပ်စွန့်ခွာရွေ့ပြောင်းရသည့် 
အခြေအနေနှင့် ယှဉ်တွဲ အသုံးပြုပါ။ 

အခြားရွေးချယ်စရာများ - ထိခိုက်နစ်နာသူ

စွမွ်းး�ရည် ်မြ�င့််�တင်ပ်ေး�းခြ�င်းး�

ယင်းက ဖြစ်စဉ်တစ်ခုဖြစ်သည်ကို သတိပြုပါ။ 
သင်တန်းများဖြင့်သာ ၎င်းကို မဖြည့်ဆည်းပေးနိုင်ပါ။ 
စွမ်းရည်မဲ့ဖြစ်စေသည့် အဓိက ဇစ်မြစ်များကို ဖြေ
ရှင်းရန် အဆင့်တိုင်းတွင် ပြီးပြည့်စုံသော ကြိုးပမ်း
အားထုတ်မှုများ လိုအပ်သည်။

အော�ာက်ခ်ြေ�ေ အဖွဲ့့� �အစည်းး�

အခြားရွေးချယ်စရာများ - လူထု အဖွဲ့အစည်း၊ 
တိုင်းရင်းသားဌာနေ အဖွဲ့အစည်း

LGBTQI, SOGIE, ယော�ာကျ်ားး���လျာာ� နှငှ့််� မိိန်းး�မလျာာ�များ�း�

အတိုကောက်ကို ဘာသာပြန်ခြင်းက အကူအညီမ
ဖြစ်စေပါ။ 

အခြားရွေးချယ်စရာများ - လိင်ပိုင်းဆိုင်ရာ ကွဲပြား
ခြားနားသော အမျိုးသမီး၊ မတူကွဲပြားသော လိင်
ပိုင်းဆိုင်ရာ ဝိသေသလက္ခဏာ၊ ကျား/မရေးရာ 
ဝိသေသလက္ခဏာနှင့် ထုတ်ဖော်ချက်များ ရှိသော 
အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်များ

ဒေေသတွငွ်းး� အဖွဲ့့� �အစည်းး�

အခြားရွေးချယ်စရာများ - နိုင်ငံတွင်း အဖွဲ့အစည်း၊ 
အရပ်ဖက် အဖွဲ့အစည်း၊ မိတ်ဖက်၊ ယင်းအပိုင်း
ကို လုပ်ဆောင်သော အဖွဲ့အစည်း၊ အမျိုးသမီး 
အခွင့်အရေးများဆိုင်ရာ အဖွဲ့အစည်း၊ အမျိုးသမီးများ 
ဦးဆောင်သော အဖွဲ့အစည်း

34 အေရးေပၚ အေျခအေနတြင္ GBV ဆိုင္ရာ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း ႏွင့္ တံု႔ျပန္ေဆာင္ရြက္ျခင္း



ဖယ်က်ျျဉ်ထားး�သော�ာ

ယင်းကို တစ်ခုတည်း ရပ်တည်နိုင်သော ဝေါဟာရ
အဖြစ် အသုံးမပြုရ။

ယင်းအုပ်စုအား ဖယ်ကျဉ်ခံရစေသည့် အချက်ကို 
ရှင်းလင်းပါ။ (ဥပမာ အခွင့်အလမ်းများ မရှိခြင်း၊ 
အရင်းအမြစ်များ ရရှိခွင့် မရှိခြင်း၊ လက်လမ်းမမှီ
သေးခြင်း သို့မဟုတ် မရောက်ရှိသေးခြင်း စသဖြင့်)

လူူနည်းး�စုုများ�း�

အခြားရွေးချယ်စရာများ - အခြား ဘာသာရေးအုပ်စု
နှင့် သက်ဆိုင်သူများ၊ အခြား လူမျိုးစုနှင့် သက်ဆိုင်
သူများ

သက်က်ြီး�း� ရွွယ်အ်ိုု� အမျိုး�း��သမီးး�များ�း�

လူများတွင် မတူကွဲပြားသော ဝိသေသလက္ခဏာ
များရှိသည်ကို သတိပြုပါ။ (ဥပမာ - ကျား/မ
ရေးရာ၊ လူမျိုးရေး စသဖြင့်) တစ်စုံတစ်ဦးအား 
အသက်အရွယ်ပေါ်သာ အခြေခံ၍ အမျိုးအစားခွဲခြင်း
က လူ့ဂုဏ်သိက္ခာကို ကင်းမဲ့စေနိုင်သည်။ 

အခြားရွေးချယ်စရာများ - အသက်ကြီးသော 
အမျိုးသမီးများ

ပါါဝင်ဆ်ော�ာင်ရွ်ွက်ခ်ြ�င်းး�

ပါဝင်ဆောင်ရွက်ခြင်းတွင် ကိုယ်စားပြုခြင်း
မှစ၍ မတူညီသော အဆင့်များစွာ ရှိကာ ၎င်းက 
ဆုံးဖြတ်ချက်ချခြင်း သို့မဟုတ် အသံပြု အရေးဆို
ခြင်းနှင့် ခြားနားသည်ကို သတိပြုပါ။

အခြားရွေးချယ်စရာများ - မိတ်ဖက်ပြုခြင်း၊ ပူးပေါင်း
လုပ်ဆောင်ခြင်း

ဒုုက္ခခသည််

“ဒုက္ခသည်” ဟူသော စကားလုံးက နိုင်ငံရေး
နှင့် ဆက်နွယ်သည်ကို သတိပြုပါ။ ထို့ကြောင့် ၎င်း
ကို ပြောင်းလဲသုံးစွဲခြင်းက အုပ်စုအချို့အတွက် 
အကျိုးဆက်များရှိစေနိုင်သည်။ 

လူတို့၏ ဝိသေသလက္ခဏာများတွင် ကွဲပြား
ခြားနားသော ရှုထောင့်များရှိသည်ကို သတိပြု
ပါ။ သူတို့ကို ဒုက္ခသည်များ အဖြစ်သာမဟုတ်ဘဲ 
လူသားကဲ့သို့ လေးစားပါ။ ၎င်းတွင် ကျား/မရေးရာ၊ 
လူမျိုးရေး၊ အသက်အရွယ်ကဲ့သို့သော အခြား 
လက္ခဏာများလည်း ပါဝင်သည်။ 

အခြားရွေးချယ်စရာများ - စိုးရိမ်ပူပန်ရမည့်သူ၊ 
ထိခိုက်နစ်နာသူ

တတိယိ ကမ္ဘာာ�

တိုင်းပြည်တိုင်းအား အမည် သို့မဟုတ် ဒေသအစွဲပြု 
ခေါ်ဝေါ်ပါ။ 

အခြားရွေးချယ်စရာများ - စီးပွားရေးအရ ဖွံ့ဖြိုးဆဲ 
နိုင်ငံများ၊ တောင်/မြောက်

ဓလေ့�ထ့ုံးး��တမ်းး� အစဉ်အလာာ

ဓလေ့ထုံးတမ်း အစဉ်အလာအရ သတ်မှတ်ထား
သည့်အရာကို ရှင်းလင်းစွာ သိပါ။

ယဉ်ကျေးမှုဆိုင်ရာ အခြေအနေများ၏ ရှုပ်ထွေးမှု
များကို သတိပြုကာ ဓလေ့ထုံးတမ်းအကြောင်းကို မ
ခန့်မှန်းပါနှင့်။

အခြားရွေးချယ်စရာများ - ဒေသတွင်းရှိ 
အရင်းအမြစ်များ၊ ဒေသခံလူထု၊ ဒေသခံ အာဏာပိုင်
များ၊ ဌာနေတိုင်းရင်းသား

ကျူးး��လွန်ွ်ခံံရသူူ

အခြားရွေးချယ်စရာများ - ရှင်သန်ကျန်ရစ်သူ

ထိခိိုု�က်လ်ွယွ်သ်ော�ာ

ယင်းကို တစ်ခုတည်း ရပ်တည်နိုင်သော ဝေါဟာရ
အဖြစ် အသုံးမပြုရ။

ထိုအုပ်စုအား ဘယ်အရာက ထိခိုက်လွယ်စေသည်ကို 
ရှင်းလင်းဖော်ထုတ်ပါ။ (ဥပမာ ၎င်းတို့၏ ငွေကြေး
ဆိုင်ရာ အခြေအနေ၊ အခွင့်အလမ်းမရှိခြင်း၊ ကျား/မ
ရေးရာ၊ မြို့ပြ/ကျေးလက် နေရာ စသဖြင့်)

အမျိုး�း��သမီးး�များ�း�နှငှ့််� မိိန်းး�ကလေး�းငယ်မ်ျား�း�

မည်သည့် အမျိုးသမီးများနှင့် မိန်းကလေးငယ်များကို 
ဆိုလိုတာလဲ နှင့် ပတ်သက်၍ အပြန်အလှန် အကျိုး
သက်ရောက်မှုဆိုင်ရာ ချဉ်းကပ်နည်းဖြင့် ရှင်းလင်း 
အဖြေရှာပါ။ (ဥပမာ မသန်စွမ်း မိန်းကလေးငယ်များ၊ 
HIV/AIDS ခံစားနေရသော အမျိုးသမီးများ စသဖြင့်)

ထိုဝေါဟာရကို သီးခြား ယဉ်ကျေးမှုဆိုင်ရာ 
အခြေအနေတွင် အသုံးပြုပုံအတိုင်း နိုးကြားစွာ 
အသုံးပြုပါ။ (ဥပမာ အချို့သော အခြေအနေများ
တွင် အမျိုးသမီး နှင့် မိန်းကလေးငယ် ဟူသော 
စကားလုံး၏ ကွဲပြားချက်မှာ အိမ်ထောင်ရေး 
အခြေအနေနှင့် ဆက်နွယ်နေနိုင်သည်။) ထို့ကြောင့် 
မိန်းကလေးငယ်ဟု သုံးမည့်အစား ငယ်ရွယ်သော 
အမျိုးသမီးဟုသုံးလျှင် ပိုသင့်လျော်နိုင်သည်။
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အကြံ�ပံြု�ုချျက်မ်ျား�း�

အောက်ဖော်ပြပါများသည် GBV ဆိုင်ရာ ကြိုတင်
ကာကွယ်ခြင်းနှင့် တုံ့ပြန်ဆောင်ရွက်ခြင်း လှုပ်ရှားမှုများ
နှင့် အမျိုးသမီးရေးဆိုင်ရာ မိတ်ဖက်ပြုခြင်းများအတွင်း 
တန်းတူညီမျှမှုကို တိုးမြင့်စေကာ အားလုံးပါဝင်နိုင်၍ စွမ်း
ရည်မြင့်တင်ပေးသော ဘာသာစကားအသစ် ဖြစ်စေ
ရန် အမျိုးသမီးအရေးဆိုင်ရာ အတွေးအခေါ်များအတွက် 
ပြုလုပ်သည့် စစ်တမ်း၊ အင်တာဗျူးများ၊ FGD များနှင့် 
အတည်ပြုခြင်းအပိုင်းများမှ ရရှိလာသော အဓိက အကြံပြု
ချက်များကို အတိုချုပ်ဖော်ပြခြင်းဖြစ်သည်။ အောက်ပါ
အချက်များကို လူသားချင်းစာနာမှုဆိုင်ရာ လုပ်ဆောင်
သူများမှ လုပ်ဆောင်သင့်သည်။

ဘာာသာာစကားး�ဆိုု�င်ရ်ာာ ရွေး�း�ချ ျယ်စ်ရာာများ�း�

	w မည်သ်ည့််� စကားး�လုံးး��များ�း�ဖြ�င့််� ၎င်းး�တို့့� �အားး� ရည်ည်ွနွ်းး� သုံးး��
နှုံးး��စေ�ချျင်က်ြော��ာင်းး�ကိုု� ရပ််ရွာာ�လူထူုုများ�း�အားး� မေး�းပါါ။ 

	w ဒေေသတွငွ်းး� လှုပ်ု်ရှား��းသူမူျား�း�အားး� ၎င်းး�တို့့� �၏ ဒေေသန္တာာ�ရ 
အသိပိညာာပေါ်�် အခြေ�ေခံ၍ံ ပညာာရပ််ဆိုု�င်ရ်ာာ ဝေါ�ါဟာာရ
များ�း� ပြု�ုစုုရာာတွငွ် ်ဦးးဆော�ာင်န်ိုု�င်မ်ည့််� အခွငွ့််�အလမ်းး�များ�း�ကိုု� 
ဖော်�်�ထုုတ်ပ်ါါ။ ဆိုု�လိုု�သည်မ်ှာာ� နိုု�င်င်ံတံကာာတွငွ် ်လှုပ်ု်ရှား��း
သူမူျား�း�နှငှ့််� အလှုရုှငှ်မ်ျား�း�အနေေဖြ�င့််� ပညာာရပ််ဆိုု�င်ရ်ာာ 
ဝေါ�ါဟာာရများ�း�ကိုု� လွမွ်းး�မိုးး��နိုု�င်ရ်န် ်၎င်းး�တို့့� �၏ အာာဏာာကိုု� 
အသုံးး��ပြု�ုပုံ�နှငှ့််� အာာဏာာမျှှဝေ�ပုံ�တို့့� �ကိုု� ပြ�န်လ်ည်ထ်င်ဟ်ပ််
တွေး�း�တော�ာရန် ်လိုု�အပ််လိမိ့််�မည်။်    

	w ၎င်းး�စကားး�လုံးး��များ�း�က အခြေ�ေအနေေတိုု�င်းး�၊ ဘာာသာာစကားး�
တိုု�င်းး�အတွကွ် ်သင့််�လျော်�်��လိမိ့််�မည် ်မဟုုတ်က်ြော��ာင်းး�နှငှ့််� 
အခြေ�ေအနေေပေါ်�် မူတူည်၍် ၎င်းး�စကားး�လုံးး��များ�း�တွငွ် ်မ
တူညူီသီော�ာ အဓိိပ္ပါါ�ယ် ်ရှိိ�သည်က်ိုု� သိထိားး�ပါါ။  

	w လိုု�အပ််ပါါက ပြော��ာင်းး�လဲအဲသုံးး��ပြု�ုနိုု�င်ရ်န် ်ဒေေသန္တာာ�ရ 
အခြေ�ေအနေေနှငှ့််� ဆီလီျော်�်��ကာာ ဒေေသခံဘံာာသာာစကားး�များ�း�
တွငွ်လ်ည်းး� အဓိိပ္ပါါ�ယ်ရ်ှိိ�သော�ာ စကားး�လုံးး��များ�း�ကိုု� ဖော်�်�ထုုတ််
သတ်မ်ှတှ်ပ်ါါ။ 

	w သူတူို့့� �အားး� ပိုု�မိုု�ပါါဝင်စ်ေ�သည်ဟ်ုု ခံစံား�းရစေ�သော�ာ 
စကားး�လုံးး��များ�း� ပြော��ာင်းး�လဲသဲုံးး��စွဲဲ�မှု ုဖြ�စ်စ်ေ�ပါါ။ ဘော�ာင်ဝ်င်ရံ်ုံ�
မျှှ လိုု�က်လ်ျော�ာ�ရေး�းဝါါဒ မဖြ�စ်စ်ေ�ဘဲ ဲရှိိ�နေေသော�ာ အာာဏာာ
ကိုု� အသိအိမှတှ်ပ်ြု�ုကာာ သေ�ချာ�ာစွာာ� စိစိစ်မ်ှုမုျား�း� ပြု�ုလုုပ်၍ 
ထိလိွယွ်ရ်ှလှွယွ်ရ်ှိိ�မှုကုိုု� ဖြေ�ေရှငှ်းး�ပါါ။ 

ဘာာသာာစကားး�နှငှ့််� အာာဏာာ

	w ဒေေသန္တာာ�ရ ဗဟုုသုုတရှိိ�သူမူျား�း�နှငှ့််� ရပ််ရွာာ�လူထူုုတို့့� �ထံမံှ ှ
အကြံ�ပံြု�ုချျက်မ်ျား�း�ကိုု� အခြေ�ေခံ၍ံ ပိုု�မိုု� ပါါဝင်စ်ေ�ခြ�င်းး�နှငှ့််� 
ပညာာရပ််ဆိုု�င်ရ်ာာ ဝေါ�ါဟာာရတို့့� �ကိုု� မြ�င့််�တင်ပ်ေး�းနိုု�င်ရ်န် ်
အခြား�း�သော�ာ လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှုဆုိုု�င်ရ်ာာ လုုပ်ဆော�ာင််
သူမူျား�း�ကိုု�လည်းး� သက်ရ်ော�ာက်မ်ှုရုှိိ�စေ�မည့််� အခွငွ့််�အလမ်းး�
များ�း� ဖန်တ်ီးး�ပါါ။ 

	w လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှု ုကဏ္ဍတွငွ် ်အသုံးး��ပြု�ုသော�ာ အဓိိက 
စကားး�လုံးး��များ�း�၏ နော�ာက်က်ွယွ်ရ်ှိိ� အဓိိပ္ပာာ�ယ်က်ိုု� ရှငှ်းး�လင်းး�
စွာာ� သတ်မ်ှတှ်ပ်ါါ။ အချို့့�� �သော�ာ စကားး�လုံးး��များ�း�နှငှ့််� ဆက်စ်ပ််
နေေနိုု�င်သ်ော�ာ အာာဏာာစီးး�ဆင်းး�မှု၊ု မတူညူီသီော�ာ အုုပ်စုုများ�း�
အပေါ်�် အကျိုးး���သက်ရ်ော�ာက်မ်ှုမုျား�း�နှငှ့််� အချို့့�� �သော�ာ နည်းး�
ပညာာရပ််ဆိုု�င်ရ်ာာ ဘာာသာာစကားး� မရှိိ�ခြ�င်းး�တို့့� �ကိုု� အမြဲ�ဲ စိတိ််
တွငွ် ်အမှတှ်ထ်ားး�ရမည်။်  

	w ဒေေသတွငွ်းး� အဖွဲ့့��အစည်းး�နှငှ့််� အလှုရုှငှ်မ်ျား�း�အကြား�း�သာာ
မက ဒေေသတွငွ်းး� နှငှ့််� နိုု�င်င်ံတံကာာ အဖွဲ့့��အစည်းး�များ�း�
အကြား�း�ရှိိ� ဆက်ဆ်ံရံေး�းကိုု� ပံုံ�ဖော်�်�နေေသော�ာ အာာဏာာ မ
မျှှတမှုမုျား�း�ဖြ�စ်န်ေေသည့််�နေေရာာများ�း�ကိုု� ဖော်�်�ထုုတ်သ်တ်မ်ှတှ််
ကာာ ဝေ�ဖန်ဆ်န်းး�စစ်ပ်ါါ။

မိိတ်ဖ်က်ပ်ြု�ုခြ�င်းး�အတွကွ် ်ဘာာသာာစကားး�

	w ညီမီျှှသော�ာ မိိတ်ဖ်က်ပ်ြု�ုခြ�င်းး�ဖြ�စ်စ်ေ�ရန် ်နိုု�င်င်ံတံကာာ
လမ်းး�စဉ်အတိုု�င်းး� လုုပ်ဆော�ာင်ပ်ါါ။ သို့့� �မှသှာာလျှှင် ်မိိတ်ဖ်က််
ပြု�ုခြ�င်းး�က ဒေေသတွငွ်းး� အဖွဲ့့��အစည်းး�များ�း�အားး� 
အကော�ာင်အ်ထည်ဖ်ော်�်�မည့််� မိိတ်ဖ်က်အ်ဖွဲ့့��များ�း�အဖြ�စ်သ်ာာ 
အသုံးး��ပြု�ုခြ�င်းး�ထက် ်ကျော်�်��လွနွ်က်ာာ မိိတ်ဖ်က်ပ်ြု�ုခြ�င်းး�၏ 
အဆင့််�တိုု�င်းး�တွငွ် ်မတူညူီသီော�ာ လှုပ်ု်ရှား��းဆော�ာင်ရွ်ွက်သ်ူမူျား�း�
အကြား�း�ရှိိ� အာာဏာာသက်ရ်ော�ာက်မ်ှုအုဆင့််�ကိုု� အဓိိပ္ပါါ�ယ် ်
ပြ�ည့််�ဝစွာာ� ဖြေ�ေရှငှ်းး�နိုု�င်မ်ည်ဖ်ြ�စ်သ်ည်။်   

	w မတူညူီသီော�ာ လူသူားး�ချျင်းး�စာာနာာမှုဆုိုု�င်ရ်ာာ ဆော�ာင်ရွ်ွက််
သူမူျား�း�နှငှ့််� မိိတ်ဖ်က်ပ်ြု�ုမှုမုျား�း�ကိုု� ထိနိ်းး�သိမိ်းး�ရာာတွငွ် ်ကြ�င်န်ာာ
မှုနုှငှ့််� ထော�ာက်ထ်ားး�စာာနာာမှုတုို့့� �ဖြ�င့််� လမ်းး�ညွနွ်လ်ုုပ်ဆော�ာင်ပ်ါါ။ 
အာာဏာာခွဲဲ�ဝေ�ခြ�င်းး�ဆိုု�င်ရ်ာာ နည်းး�ဥပဒေေသကိုု� လိုု�က်န်ာာကာာ 
လုုပ်ပိုု�င်ခ်ွငွ့််�ပေး�းသော�ာ၊ အားး�လုံးး��ပါါဝင်န်ိုု�င်သ်ော�ာ၊ လေး�းစား�း
ဖွွယ်က်ော�ာင်းး�သော�ာ ဆက်ဆ်ံရံေး�းဖြ�စ်စ်ေ�ရန် ်အချိိ�န်ယ်ူကူာာ 
ဂရုုစိုု�က် ်ပျိုး�း��ထော�ာင်ပ်ါါ။
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